
(GB) user manual - 4 (DE) bedienungsanweisung - 8
(FR) mode d'emploi - 13 (ES) manual de uso - 17
(PT) manual de serviço - 22 (LT) naudojimo instrukcija - 26
(LV) lietošanas instrukcija - 31 (EST) kasutusjuhend - 35
(HU) felhasználói kézikönyv - 47 (BS) upute za rad - 43 
(RO) Instrucţiunea de deservire - 39 (CZ) návod k obsluze - 73
(RU) инструкция обслуживания - 56 (GR) οδηγίες χρήσεως - 82
(MK) упатство за корисникот - 106 (NL) handleiding - 87
(SL) navodila za uporabo - 69 (FI) manwal ng pagtuturo - 52 
(PL) instrukcja obsługi - 115 (IT) istruzioni operative - 60
(HR) upute za uporabu - 65 (SV) instruktionsbok - 96
(DK) brugsanvisning - 78                             (UA) інструкція з експлуатації - 100
(SR) Корисничко упутство - 91 (SK) Používateľská príručka - 108
(AR) تل ا121 -                       د

MS 7928



2

PICTURE B

PICTURE A

PICTURE C

5.

10.

6.

9.

4.

1.

2.
7.

4.



3

PICTURE E

PICTURE D

PICTURE G

G

F

A

F

E

A

B

G

D

C

3.

L

I

M

K

J

N

E

PICTURE F

11.

8.

D
C



4

1. Before using the device, read the operating manual and follow the instructions 
contained in it. The manufacturer is not liable for damages caused by using the device 
contrary to its intended purpose or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its 
intended purpose.
3. The device should only be connected to an AC outlet with a grounded 220-240V ~ 
50Hz. To increase operational safety, multiple electrical devices should not be 
connected to one current circuit at the same time.
4. Use extreme caution when using the device when children are nearby. Do not allow 
children to play with the device, do not allow children or people unfamiliar with the 
device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people 
with limited physical, sensory or mental ability, or people who have no experience or 
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person 
responsible for their safety or have been granted them information on the safe use of 
the device and are aware of the dangers of using it. Children should not play with the 
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be performed by 
children, unless they are over 8 years old and these activities are carried out under 
supervision.
6. Always disconnect the power plug by holding the socket with your hand after use. DO 
NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cable, plug and the whole device in water or any other liquid. Do 
not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions of 
high humidity (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it 
should be replaced by a specialist repair shop to avoid danger.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or 
damaged in any other way or if it is not working properly. Do not repair the device 
yourself, as there is a risk of electric shock. Take the damaged device to an appropriate 
service center for checking or repair. All repairs may only be carried out by authorized 
service points. Incorrectly performed repairs can cause serious danger for the user.
10. Place the device on a cool, stable surface, away from hot kitchen appliances such 
as: electric stove, gas burner, etc.
11. Make sure that nothing is blocking the air inlet and outlet of the device
12. Use the device only on a level surface to prevent the condensation from spilling out
13. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device 
(RCD) in the electric circuit with a rated residual current not exceeding 30mA. Ask an 
electrician for this.
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14. Clean the air filter regularly. The frequency of cleaning depends on the cleanliness of the 
air.
15. After turning off the machine, wait at least 5 minutes before turning it back on.
16. Do not use the device in sunny places. When the device overheats, the overheat 
protection will switch on the device.
17. To ensure effective cooling, a distance of at least 50 cm should be kept between the side 
walls of the device and the wall or furniture or curtains.
18. Due to the limited performance of the device, if the difference between the target 
temperature and the ambient temperature is too great, the target temperature may not be 
reached.
19. To reduce the risk of fire, electric shock or injury when using the air conditioner, observe 
the following basic precautions:
a) Connect to a grounded outlet with 3 pins.
b) Do not remove the grounding prong.
c) Do not use the adapter.
d) Do not use an extension cord.
e) Disconnect the air conditioner before servicing.
f) Use two or more people to move and install the air conditioner.
20. Do not use agents accelerating the defrosting or cleaning process other than those 
recommended by the manufacturer.
21. The device should be stored in a room without constantly operating sources of ignition, 
for example: open fire, gas appliances or electric heaters.

BEFORE FIRST USE
When moving the device make sure that it is in an upright position. Before using the air conditioner keep it upright for 2 hours at least.

Device Description -  LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Picture A
1. Control panel    
2. Cold air outlet
3. Remote controller (picture E)  
4. Handle
5. Air inlets     
6. Air exhaust pipe
7. Exhaust connector    
8. Drain hole with rubber cap and plastic nut (picture F)
9. Window exhaust adapter   
10. Connector of air exhaust pipe
11. Air filter    

Control Panel Description - Picture D.
A. Power button   
C. Temperature down / timer down button in cooling mode  
D. Temperature up / timer up button in cooling mode   
E. Sleep model button      
F. Fan mode button
G. Timer button       
I. LED screen         
J. Cool mode button
K. Dehumidifying button     
L. Slow fan speed button
M. Fast fan speed button    
N. Water full indicator light
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Remote controller – Picture E
A. Power button    
B. Mode selection button
C. Temperature / timer down button  
D. Temperature / timer up button 
E. Sleep mode button   
F. Fan speed selection button
G. Timer button    

CONTROL PANEL manual operation – picture D
When the  is powered on for the first time, the buzzer will shout, and then the device will get into standby status.

Press button A to turn on and turn off the device, the buzzer will play signal once.

MODE SELECTION on manual operation of control panel – 
When the device is  power on, choose mode you need between cooling mode or fan mode or dehumidifying mode as below:

Cooling mode - 
- Press button J to select cooling mode, next press the button L to get slow fan speed button or press the button M to get fast fan 
speed button. Next press button  C or  D to adjust required temperature from 16℃ to 31℃, buttons are not available in fan or 
dehumidifying mode. 

Fan mode  - 
- Press button F to select fan mode,  the LCD screen will show FA,  next press the button L to get slow fan speed button or press the 
button M to get fast fan speed button. During fan mode operation the temperature and sleeping functions cannot be setup. 

Dehumidifying mode –
- Press button K to select dehumidifying mode, the LCD screen will show dh. Under dehumidifying mode, sleep mode cannot be setup, 
and fan speed is fixed on slow fan speed automatically and cannot be changed. In order to switch off the dehumidifying mode select other 
operation mode: cooling or fan mode.

Timer set up  - 
- When the device is not working, press button  G, the LCD screen flashes, press the button C or D  to set up the quantity of hours after 
the device will start to operate. The LCD screen stops flashing and timer icon will be illuminated. 
- When the device is working, press button G, the LCD screen flashes, press the button C or D to set up the quantity of hours need to 
pass before the device will shut off automatically. The LCD screen stops flashing, the timer icon will be illuminated, LCD screen shows 
required to achieve temperature. This is a delayed start function.
Timer operation range can be fixed by each one hour from 1 to 24 hours.

Sleep mode – 
-  At first Press button J to cooling mode, next press button E  to turn on the sleep mode, then the device will work on Energy-Saving and 
quiet type.
- Next press button  C or  D to adjust required temperature from 16℃ to 31℃. 
- The sleep mode is automatically programmed. After the first hour of operation, the temperature will increase by 1 ℃, after the second 
hour of operation, the temperature will increase by another 1 ℃, and then remain at the same level.
- Press button E again to cancel sleep mode.
NOTE: Sleep mode is not available in dehumidify and fan modes.

Water full -
The water full indicator lamp N will be illuminated and the buzzer will alarm for several second, then the compressor will stop to work when 
the inner device water tank will be full.
REMOTE CONTROLLER operation  – picture E
The remote controller transmits signals to the system.
Button "A" - the device will be started when it is energized or will be stopped, if you press this button again.
Button "B" - press it to select operation mode: cool  mode → dry mode →  fan mode.
Button "C" / "D" - press to set up the operation time from 1 to 24 hours or required room temperature from 15 to 31°C when cooling mode is 
switched on.
Button "E" - press it to set up or cancel sleep mode.
Button "F" - press it to select fan speed in sequence: slow / fast wind speed.
Button "G" - press it to set up or cancel timer.
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PROTECTION DEVICES 
1.Compressor protection: Three minutes later after power on / restart, compressor starts to run. 
2.Overflow protection function: when the water full indicator lamp N will be illuminated and the buzzer will alarm for several second, the 
device turn off automatically. In this case, you need to drainage the water (details see Drainage Instructions at the end of this chapter). After 
the water is emptied, the device will get into standby status.
3. Frost Protection Function: In cooling mode, if the temperature of the EVA pipe sensor is too low, the device will automatically enter 
protection status. When the temperature of the EVA pipe sensor rises to a certain temperature, it can automatically revert to normal 
operation.

DRAINAGE INSTRUCTIONS:
This device is equipped in auto-water-evaporating system. Condensed water cycle will cool down the condenser, which will not only 
improve cooling efficiency, but also save energy. 
1. If inner water tank is full, the water full indicator lamp N will be illuminated, the device enter into standby mode, buzzer shouts, 
compressor stops and all buttons is invalid till the device recovers to be normal, after water drainage.
2. Power off the device. 
3. Prepare flat container (not included to set) to drain the water. Locate it under the drain hole (8)
4. Unscrew white drainage cover and remove the rubber cap from the drain hole (8) – picture F. The water will automatically flow into the 
water container.
5. During water drainage, the device can be tilted slightly backwards.
6. After water stops to pouring out, close the rubber cap and screw white drainage cover again.
7. Restart the device, the device will runs normally.  

CLEANING & MAINTENANCE 
Cleaning: before cleaning and maintenance, turn off the device and unplug the plug.
a) Housing cleaning
Clean with surface of device with a wet soft cloth. Don't use chemicals, such as benzene, alcohol, gasoline,  otherwise, the surface of the 
device will be damaged or even the whole device will be damaged.
b) Net nylon filter cleaning
If an air filter (11) is clogged with dust, then the effectiveness of the device is reduced, be sure to clean the filter once every two weeks.    
- Unscrew one middle screw under filter’s frame and force down from the outside the latch of filter frame with hands and pull out to yourself 
to remove the filter (11).
- After remove, clean an air filter (11) – picture G.
- Put an air filter (11) into warm water with neutral detergent (about 40℃ / 104℉) and dry it in the shade after rinsing clean.

STORAGE 
If the device will be unused for a long time, please do as following : 
1.Pull out drainage plug (8) to flow out water. 
2.Let the device runs under fan mode for 2 hours to dry out the device's internal.  
3.Turn off the device and pull out plug .
4.Clean and dry filters, then reinstall them.
5.Pull out exhaust pipe for safe keeping .
6.Put the device into plastic bag , and place it on a dry place.
7.Remove batteries of the remote control and keep them properly.
Storage the device and all device components in dry place.

TROUBLESHOOTING
Problem I.: The air conditioning does not work.
Reason 1:There is no electricity. So, turn it on after connecting it to a socket with electricity. 
Reason 2: The water full indicator light N is  illuminated. So, discharge the water. 
Problem II.:  The device auto-restarts frequently.
Reason1: Direct sunlight. So, drawn the curtains.
Reason 2: Door and windows are open , many heat sources in the room. So, close the door and windows, move out heat sources.
Reason 3: Filters are too dirty. So, clean or replace filters.
Reason 4: Air-inlet or air out-let is blocked. So, remove blockage.
Problem III.: Big Noise
Reason: The device is not placed on a flat surface. So, put the device on a flat and hard place to reduce noise.
Problem IV.: Compressor does not work.
Reason: Compressor time-delay protection turn on. So, wait for 3 minutes until the temperature is lowered, and then restart the device.
Note: when abnormal situations are occurred, turn off device and pull out plug, then contact with professional service for help .   
Do not repair the device yourself. Not qualified repair will void the warranty.
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TECHNICAL DATA:
Cooling capacity at BTU: 7000 BTU / hour
Cooling capacity in watts: 2050W
Energy consumption (cooling) in watts: 792 W
Noise level: <= 65dB
Air flow: 300 m3 / hour
Energy class: A
Drying capacity: 17 liters / 24 hours
Cooling agent: R290 130 grammes

Caution, risk of fire.
Do NOT pierce or burn.
Be aware that the refrigerant may not contain an odour.

     

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFLTIG DURCHLESEN UND FR DIE 
ZUKUNFT AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerts die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die 
darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fr Schden, die durch nicht 
bestimmungsgemen Gebrauch oder unsachgemen Betrieb des Gertes verursacht 
werden.
2. Das Gert ist nur fr den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fr andere 
Zwecke, die nicht fr den vorgesehenen Zweck bestimmt sind.
3. Das Gert darf nur an eine Netzsteckdose mit 220-240 V ~ 50 Hz angeschlossen werden.
Um die Betriebssicherheit zu erhhen, sollten nicht mehrere elektrische Gerte gleichzeitig 
an einen Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie uerst vorsichtig, wenn Sie das Gert in der Nhe von Kindern verwenden. 
Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gert zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen,
die mit dem Gert nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gert darf von Kindern ber 8 Jahren und Personen mit 
eingeschrnkten krperlichen, sensorischen oder geistigen Fhigkeiten oder Personen ohne 
Erfahrung oder Kenntnis des Gerts verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer 
verantwortlichen Person erfolgt zu ihrer Sicherheit oder ihnen wurden Informationen ber 
den sicheren Gebrauch des Gerts erteilt, und sie sind sich der Gefahren bei der 
Verwendung des Gerts bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gert spielen. Die Reinigung 
und Wartung des Gerts darf nur von Kindern durchgefhrt werden, die lter als 8 Jahre sind 
und diese Ttigkeiten unter Aufsicht ausfhren.
6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker, indem Sie die Steckdose mit der 
Hand festhalten. NICHT am Netzkabel ziehen.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gert nicht in Wasser oder andere 
Flssigkeiten. Setzen Sie das Gert keinen atmosphrischen Bedingungen aus (Regen, 
Sonne usw.) und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte 
Mobilheime).
8. berprfen Sie regelmig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschdigt 
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ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
9. Verwenden Sie das Gert nicht mit einem beschdigten Netzkabel oder wenn es fallen 
gelassen oder auf andere Weise beschdigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert. 
Reparieren Sie das Gert nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Bringen 
Sie das beschdigte Gert zur berprfung oder Reparatur zu einem geeigneten 
Servicecenter. Alle Reparaturen drfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefhrt 
werden. Durch unsachgeme Reparaturen knnen ernsthafte Gefahren fr den Benutzer 
entstehen.
10. Stellen Sie das Gert auf eine khle, stabile Oberflche, entfernt von heien 
Kchengerten wie Elektroherd, Gasbrenner usw..
11. Stellen Sie sicher, dass nichts den Lufteinlass und -auslass des Gerts blockiert
12. Verwenden Sie das Gert nur auf einer ebenen Flche, damit kein Kondenswasser 
austreten kann
13. Um einen zustzlichen Schutz zu gewhrleisten, wird empfohlen, im Stromkreis einen 
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 
mA zu installieren. Bitten Sie einen Elektriker darum.
14. Reinigen Sie den Luftfilter regelmig. Die Hufigkeit der Reinigung hngt von der 
Luftreinheit ab.
15. Warten Sie nach dem Ausschalten des Gerts mindestens 5 Minuten, bevor Sie es 
wieder einschalten.
16. Verwenden Sie das Gert nicht an sonnigen Orten. Wenn das Gert berhitzt, schaltet 
der berhitzungsschutz das Gert ein.
17. Um eine effektive Khlung zu gewhrleisten, sollte ein Abstand von mindestens 50 cm 
zwischen den Seitenwnden des Gerts und der Wand oder den Mbeln oder Vorhngen 
eingehalten werden.
18. Aufgrund der eingeschrnkten Leistung des Gerts wird die Zieltemperatur 
mglicherweise nicht erreicht, wenn der Unterschied zwischen der Zieltemperatur und der 
Umgebungstemperatur zu gro ist.
19. Beachten Sie die folgenden grundlegenden Vorsichtsmanahmen, um die Gefahr von
Brnden, Stromschlgen oder Verletzungen bei der Verwendung der Klimaanlage zu 
verringern:
a) An eine geerdete Steckdose mit 3 Stiften anschlieen.
b) Entfernen Sie nicht den Erdungsstift.
c) Verwenden Sie den Adapter nicht.
d) Verwenden Sie kein Verlngerungskabel.
e) Trennen Sie die Klimaanlage vor Wartungsarbeiten vom Stromnetz.
f) Verwenden Sie zwei oder mehr Personen, um die Klimaanlage zu bewegen und zu 
installieren.
20. Verwenden Sie keine anderen Mittel, die den Auftau- oder Reinigungsprozess 
beschleunigen, als die vom Hersteller empfohlenen.
21. Das Gert sollte in einem Raum ohne stndig in Betrieb befindliche Zndquellen gelagert 
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werden, zum Beispiel: offenes Feuer, Gasgerte oder elektrische Heizungen.
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Stellen Sie beim Bewegen des Gerts sicher, dass es sich in einer aufrechten Position befindet. Halten Sie die Klimaanlage vor der 
Verwendung mindestens 2 Stunden lang aufrecht.

Gertebeschreibung - LOKALE KLIMAANLAGE MS7928 - Bild A.
1. Bedienfeld
2. Kaltluftaustritt
3. Fernbedienung (Bild E)
4. Griff
5. Lufteinlsse
6. Luftauslassrohr
7. Abgasanschluss
8. Loch mit Gummikappe und Kunststoffmutter ablassen (Bild F)
9. Fensterauspuffadapter
10. Anschluss des Luftauslassrohrs
11. Luftfilter

Beschreibung des Bedienfelds - Bild D.
A. Netzschalter
C. Taste Temperatur runter / Timer runter im Khlmodus
D. Temperatur-Auf / Timer-Auf-Taste im Khlmodus
E. Schlafmodell-Taste
F. Lftermodus-Taste
G. Timer-Taste
I. LED-Bildschirm
J. Taste fr den Khlmodus
K. Entfeuchtungsknopf
L. Taste fr langsame Lftergeschwindigkeit
M. Schnelle Lftergeschwindigkeitstaste
N. Kontrollleuchte fr volles Wasser

Fernbedienung - Bild E.
A. Netzschalter
B. Moduswahltaste
C. Temperatur- / Timer-Taste
D. Temperatur- / Timer-Taste
E. Schlafmodus-Taste
F. Auswahltaste fr die Lftergeschwindigkeit
G. Timer-Taste

Bedienung des Bedienfelds - Bild D.
Wenn das Gert zum ersten Mal eingeschaltet wird, ertnt der Summer und das Gert wechselt in den Standby-Status.

Drcken Sie die Taste A, um das Gert ein- und auszuschalten. Der Summer gibt das Signal einmal ab.

MODUSWAHL bei manueller Bedienung des Bedienfelds -
Wenn das Gert eingeschaltet ist, whlen Sie den gewnschten Modus zwischen Khlmodus oder Lftermodus oder Entfeuchtungsmodus 
wie folgt:

Khlmodus -
- Drcken Sie die Taste J, um den Khlmodus auszuwhlen. Drcken Sie anschlieend die Taste L, um die Taste fr langsame 
Lftergeschwindigkeit zu erhalten, oder drcken Sie die Taste M, um die Taste fr schnelle Lftergeschwindigkeit zu erhalten. Drcken Sie 
anschlieend die Tasten C oder D, um die erforderliche Temperatur von 16 ° C bis 31 ° C einzustellen. Die Tasten sind im Lfter- oder 
Entfeuchtungsmodus nicht verfgbar.

Geblsemodus  -
- Drcken Sie die Taste F, um den Lftermodus auszuwhlen. Auf dem LCD-Bildschirm wird FA angezeigt. Drcken Sie anschlieend 
die Taste L, um die Taste fr langsame Lftergeschwindigkeit zu erhalten, oder drcken Sie die Taste M, um die Taste fr die schnelle 
Lftergeschwindigkeit zu erhalten. Whrend des Lftermodus knnen die Temperatur- und Schlaffunktionen nicht eingestellt werden.
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Entfeuchtungsmodus -
- Drcken Sie die Taste K, um den Entfeuchtungsmodus auszuwhlen. Auf dem LCD-Bildschirm wird dh angezeigt. Im 
Entfeuchtungsmodus kann der Ruhemodus nicht eingerichtet werden, und die Lftergeschwindigkeit wird automatisch auf langsame 
Lftergeschwindigkeit festgelegt und kann nicht gendert werden. Um den Entfeuchtungsmodus auszuschalten, whlen Sie einen anderen 
Betriebsmodus: Khl- oder Lftermodus.

Timer eingerichtet -
- Wenn das Gert nicht funktioniert, drcken Sie die Taste G. Der LCD-Bildschirm blinkt. Drcken Sie die Taste C oder D, um die 
Anzahl der Stunden nach Inbetriebnahme des Gerts festzulegen. Der LCD-Bildschirm hrt auf zu blinken und das Timer-Symbol leuchtet 
auf.
- Wenn das Gert funktioniert, drcken Sie die Taste G. Der LCD-Bildschirm blinkt. Drcken Sie die Taste C oder D, um die Anzahl der 
Stunden festzulegen, die vergehen mssen, bevor das Gert automatisch ausgeschaltet wird. Der LCD-Bildschirm hrt auf zu blinken, das 
Timer-Symbol leuchtet auf und der LCD-Bildschirm zeigt die zum Erreichen der Temperatur erforderlichen Werte an. Dies ist eine 
verzgerte Startfunktion.
Der Timer-Betriebsbereich kann stndlich von 1 bis 24 Stunden festgelegt werden.

Schlafmodus -
- Drcken Sie zuerst die Taste J, um den Khlmodus zu aktivieren, und drcken Sie anschlieend die Taste E, um den Ruhemodus 
einzuschalten. Anschlieend arbeitet das Gert im Energiespar- und leisen Modus.
- Drcken Sie anschlieend die Taste C oder D, um die gewnschte Temperatur von 16 ° C bis 31 ° C einzustellen.
- Der Schlafmodus wird automatisch programmiert. Nach der ersten Betriebsstunde steigt die Temperatur um 1 ° C, nach der zweiten 
Betriebsstunde steigt die Temperatur um weitere 1 ° C und bleibt dann auf dem gleichen Niveau.
- Drcken Sie erneut die Taste E, um den Ruhemodus abzubrechen.
HINWEIS: Der Ruhemodus ist im Entfeuchtungs- und Lftermodus nicht verfgbar.

Wasser voll -
Die Kontrollleuchte fr volles Wasser N leuchtet auf und der Summer ertnt einige Sekunden lang. Dann hrt der Kompressor auf zu 
arbeiten, wenn der Wassertank des inneren Gerts voll ist.
FERNBEDIENUNG - Bild E.
Die Fernbedienung sendet Signale an das System.
Taste "A" - Das Gert wird beim Einschalten gestartet oder gestoppt, wenn Sie diese Taste erneut drcken.
Taste "B" - Drcken Sie diese Taste, um den Betriebsmodus auszuwhlen: Khlmodus → Trockenmodus → Lftermodus.
Taste "C" / "D" - Drcken Sie diese Taste, um die Betriebszeit von 1 bis 24 Stunden oder die erforderliche Raumtemperatur von 15 bis 31 ° 
C einzustellen, wenn der Khlmodus eingeschaltet ist.
Taste "E" - Drcken Sie diese Taste, um den Schlafmodus einzurichten oder abzubrechen.
Taste "F" - Drcken Sie diese Taste, um die Lftergeschwindigkeit nacheinander auszuwhlen: langsame / schnelle Windgeschwindigkeit.
Taste "G" - Drcken Sie diese Taste, um den Timer einzurichten oder abzubrechen.
          
SCHUTZGERTE
1.Kompressorschutz: Drei Minuten spter nach dem Einschalten / Neustart beginnt der Kompressor zu laufen.
2. berlaufschutzfunktion: Wenn die Kontrollleuchte N fr Wasser voll leuchtet und der Summer einige Sekunden lang einen Alarm 
auslst, schaltet sich das Gert automatisch aus. In diesem Fall mssen Sie das Wasser ablassen (Details siehe Anweisungen zum 
Ablassen am Ende dieses Kapitels). Nach dem Entleeren des Wassers wird das Gert in den Standby-Status versetzt.
3. Frostschutzfunktion: Wenn die Temperatur des EVA-Rohrsensors im Khlmodus zu niedrig ist, wechselt das Gert automatisch in den 
Schutzstatus. Wenn die Temperatur des EVA-Rohrsensors auf eine bestimmte Temperatur ansteigt, kann er automatisch zum normalen 
Betrieb zurckkehren.

ENTWSSERUNGSANLEITUNG:
Dieses Gert ist mit einem automatischen Wasserverdampfungssystem ausgestattet. Der Kondenswasserkreislauf khlt den Kondensator 
ab, wodurch nicht nur die Khleffizienz verbessert, sondern auch Energie gespart wird.
1. Wenn der innere Wassertank voll ist, leuchtet die Kontrollleuchte N fr volles Wasser auf, das Gert wechselt in den Standby-Modus, 
der Summer ertnt, der Kompressor stoppt und alle Tasten sind ungltig, bis das Gert nach dem Ablassen des Wassers wieder normal ist.
2. Schalten Sie das Gert aus.
3. Bereiten Sie einen flachen Behlter (nicht im Lieferumfang enthalten) vor, um das Wasser abzulassen. Suchen Sie es unter dem 
Abflussloch (8).
4. Schrauben Sie die weie Abflussabdeckung ab und entfernen Sie die Gummikappe vom Abflussloch (8) - Bild F. Das Wasser fliet 
automatisch in den Wasserbehlter.
5. Whrend der Wasserableitung kann das Gert leicht nach hinten gekippt werden.
6. Nachdem das Wasser nicht mehr ausgegossen ist, schlieen Sie die Gummikappe und schrauben Sie die weie Drainageabdeckung 
wieder fest.
7. Starten Sie das Gert neu. Das Gert luft normal.
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REINIGUNG & WARTUNG
Reinigung: Schalten Sie das Gert vor der Reinigung und Wartung aus und ziehen Sie den Stecker ab.
a) Wohnungsreinigung
Reinigen Sie die Oberflche des Gerts mit einem feuchten, weichen Tuch. Verwenden Sie keine Chemikalien wie Benzol, Alkohol oder
Benzin, da sonst die Oberflche des Gerts oder sogar das gesamte Gert beschdigt wird.
b) Reinigung des Netznylonfilters
Wenn ein Luftfilter (11) mit Staub verstopft ist, verringert sich die Wirksamkeit des Gerts. Reinigen Sie den Filter alle zwei Wochen.
- Lsen Sie eine mittlere Schraube unter dem Filterrahmen und drcken Sie mit den Hnden von auen auf die Verriegelung des 
Filterrahmens und ziehen Sie sie heraus, um den Filter (11) zu entfernen.
- Reinigen Sie nach dem Entfernen einen Luftfilter (11) - Bild G.
- Setzen Sie einen Luftfilter (11) mit einem neutralen Reinigungsmittel (ca. 40 ℃ / 104 ℉) in warmes Wasser und trocknen Sie ihn nach 
dem Reinigen im Schatten.

LAGER
Wenn das Gert lngere Zeit nicht verwendet wird, gehen Sie wie folgt vor:
1. Abflussschraube (8) herausziehen, um Wasser abzulassen.
2. Lassen Sie das Gert 2 Stunden lang im Lftermodus laufen, um das interne Gert auszutrocknen.
3.Schalten Sie das Gert aus und ziehen Sie den Stecker heraus.
4. Reinigen und trocknen Sie die Filter und installieren Sie się erneut.
5. Auspuffrohr zur sicheren Aufbewahrung herausziehen.
6. Legen Sie das Gert in eine Plastiktte und stellen Sie es an einen trockenen Ort.
7.Entfernen Sie die Batterien der Fernbedienung und bewahren Sie sie ordnungsgem auf.
Lagern Sie das Gert und alle Gertekomponenten an einem trockenen Ort.

FEHLERBEHEBUNG
Problem I.: Die Klimaanlage funktioniert nicht.
Grund 1: Es gibt keinen Strom. Schalten Sie es also ein, nachdem Sie es an eine Steckdose mit Strom angeschlossen haben.
Grund 2: Die Wasserfllanzeige N leuchtet. Also das Wasser ablassen.
Problem II.: Das Gert wird hufig automatisch neu gestartet.
Grund 1: Direktes Sonnenlicht. Also die Vorhnge zugezogen.
Grund 2: Tr und Fenster sind offen, viele Wrmequellen im Raum. Schlieen Sie also die Tr und die Fenster und entfernen Sie die 
Wrmequellen.
Grund 3: Filter sind zu verschmutzt. Reinigen oder ersetzen Sie die Filter.
Grund 4: Lufteinlass oder Luftaustritt ist blockiert. Entfernen Sie also die Blockade.
Problem III.: Groes Rauschen
Grund: Das Gert steht nicht auf einer ebenen Flche. Stellen Sie das Gert also an einem flachen und harten Ort auf, um Gerusche zu 
reduzieren.
Problem IV.: Kompressor funktioniert nicht.
Grund: Der Zeitverzgerungsschutz des Kompressors wird aktiviert. Warten Sie also 3 Minuten, bis die Temperatur gesunken ist, und 
starten Sie das Gert dann neu.
Hinweis: Wenn ungewhnliche Situationen auftreten, schalten Sie das Gert aus und ziehen Sie den Stecker heraus. Wenden Sie sich 
dann an den professionellen Kundendienst, um Hilfe zu erhalten.
Reparieren Sie das Gert nicht selbst. Bei nicht qualifizierter Reparatur erlischt die Garantie.

TECHNISCHE DATEN:
Khlleistung bei BTU: 7000 BTU / Stunde
Khlleistung in Watt: 2050W
Energieverbrauch (Khlung) in Watt: 792 W.
Geruschpegel: <= 65 dB
Luftstrom: 300 m3 / Stunde
Energieklasse: A.
Trocknungskapazitt: 17 Liter / 24 Stunden
Khlmittel: R290 130 Gramm

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polythylenbeutel (PE) in dem Behlter für Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gert zum 
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefhrliche Substanzen enthlt, die die Umwelt gefhrden knnen. Das 
Gert sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmglich macht. Wenn es Batterien enthlt, sollten diese 
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gert darf nicht in den Hausmüll rausgeworfen werden!!

Vorsicht, Brandgefahr.
NICHT durchstechen oder verbrennen.
Beachten Sie, dass das Kltemittel mglicherweise 
keinen Geruch enthlt.
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FRANÇAIS
CONDITIONS GENERALES DE SECURITE

INSTRUCTIONS DE SCURIT IMPORTANTES  LIRE ATTENTIVEMENT ET  
CONSERVER POUR L'AVENIR

1. Avant d'utiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il contient. Le 
fabricant n'est pas responsable des dommages rsultant de l'utilisation contraire de 
l'appareil ou de son utilisation incorrecte.
2. L'appareil est rserv  un usage domestique. Ne pas utiliser  d'autres fins que celles 
prvues.
3. L'appareil ne doit tre branch qu' une prise secteur avec une tension de 220 240V ~ 
50Hz mise  la terre. Pour augmenter la scurit de fonctionnement, plusieurs appareils 
lectriques ne doivent pas tre connects  un circuit de courant en mme temps.
4. Soyez extrmement prudent lorsque vous utilisez l'appareil lorsque des enfants se 
trouvent  proximit. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil, n'autorisez pas les 
enfants ou des personnes inconnus  l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT: Cet quipement peut tre utilis par des enfants de plus de 8 ans et 
des personnes ayant des capacits physiques, sensorielles ou mentales limites, ou des 
personnes qui n'ont aucune exprience ou connaissance de l'quipement, si cela est fait 
sous la supervision d'une personne responsable. pour leur scurit ou leur ont t donns 
des informations sur l'utilisation en toute scurit de l'appareil et sont conscients des 
dangers de son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'quipement. Le nettoyage 
et l’entretien de l’appareil ne doivent pas tre effectus par des enfants, sauf s’ils ont plus de 
8 ans et que ces activits sont effectues sous surveillance.
6. Dbranchez toujours le cordon d'alimentation en tenant la prise avec votre main aprs 
utilisation. NE tirez PAS sur le cordon d’alimentation.
7. N'immergez pas le cble, la fiche et l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. N'exposez 
pas l'appareil  des conditions atmosphriques (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans 
des conditions d'humidit leve (salles de bains, maisons mobiles humides).
8. Vrifiez priodiquement l'tat du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est 
endommag, il doit tre remplac par un atelier spcialis afin d'viter tout danger.
9. N'utilisez pas l'appareil avec un cordon d'alimentation endommag, s'il est tomb ou s'il a 
t endommag d'une autre manire ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne rparez pas 
l'appareil vous-mme, vous risqueriez de vous lectrocuter. Apportez le priphrique 
endommag  un centre de service appropri pour vrification ou rparation. Toutes les 
rparations ne peuvent tre effectues que par des points de service autoriss. Des 
rparations effectues incorrectement peuvent entraîner un grave danger pour l'utilisateur.
10. Placez l'appareil sur une surface fraîche et stable, loin des appareils de cuisine chauds 
tels que: cuisinire lectrique, brleur  gaz, etc.
11. Assurez-vous que rien ne bloque l'entre et la sortie d'air de l'appareil.
12. Utilisez l’appareil uniquement sur une surface plane afin d’empcher la condensation de 
se rpandre
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13. Pour assurer une protection supplmentaire, il est conseill d'installer un dispositif  
courant diffrentiel rsiduel (RCD) dans le circuit lectrique avec un courant rsiduel 
nominal ne dpassant pas 30 mA. Demandez  un lectricien pour cela.
14. Nettoyez le filtre  air rgulirement. La frquence de nettoyage dpend de la propret 
de l'air.
15. Aprs avoir teint la machine, attendez au moins 5 minutes avant de la rallumer.
16. N'utilisez pas l'appareil dans des endroits ensoleills. Lorsque l'appareil surchauffe, la 
protection contre la surchauffe allumera l'appareil.
17. Pour assurer un refroidissement efficace, une distance minimale de 50 cm doit tre 
respecte entre les parois latrales de l'appareil et le mur, le meuble ou les rideaux.
18. En raison des performances limites de l'appareil, si la diffrence entre la temprature 
cible et la temprature ambiante est trop grande, la temprature cible peut ne pas tre 
atteinte.
19. Pour rduire les risques d'incendie, de choc lectrique ou de blessure lors de 
l'utilisation du climatiseur, observez les prcautions de base suivantes:
a) Connectez-vous  une prise mise  la terre avec 3 broches.
b) Ne retirez pas la broche de mise  la terre.
c) N'utilisez pas l'adaptateur.
d) N'utilisez pas de rallonge.
e) Dbranchez le climatiseur avant de procder  l'entretien.
f) Utilisez deux personnes ou plus pour dplacer et installer le climatiseur.
20. N'utilisez pas d'agents acclrant le processus de dgivrage ou de nettoyage autres 
que ceux recommands par le fabricant.
21. L'appareil doit tre rang dans une pice dpourvue de sources d'inflammation en 
fonctionnement constant, par exemple: feu ouvert, appareils  gaz ou radiateurs 
lectriques.
AVANT LA PREMIRE UTILISATION
Lorsque vous dplacez l'appareil, assurez-vous qu'il est en position verticale. Avant d'utiliser le climatiseur, maintenez-le en position 
verticale pendant au moins 2 heures.

Description de l'appareil - CLIMATISEUR LOCAL MS7928 - Image A
1. Panneau de contrle
2. Sortie d'air froid
3. Tlcommande (image E)
4. Poigne
5. Entres d'air
6. Tuyau d'chappement d'air
7. Connecteur d'chappement
8. Trou de vidange avec capuchon en caoutchouc et crou en plastique (image F)
9. Adaptateur d'chappement de fentre
10. Connecteur du tuyau d'chappement d'air
11. Filtre  air

Description du panneau de commande - Image D.
A. Bouton d'alimentation
C.Bouton de rduction de temprature / minuterie en mode refroidissement
D. Bouton d'augmentation de la temprature / de la minuterie en mode refroidissement
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E. Bouton de modle de sommeil
Bouton de mode de ventilation
G. Bouton de minuterie
cran LED
J. Bouton de mode Cool
K. Bouton de dshumidification
Bouton de vitesse lente du ventilateur
M. Bouton de vitesse rapide du ventilateur
N. Tmoin de pleine eau

Tlcommande - Image E
A. Bouton d'alimentation
Bouton de slection de mode
C.Bouton de temprature / minuterie vers le bas
D. Bouton d'augmentation de la temprature / minuterie
E. Bouton de mode veille
Bouton de slection de la vitesse du ventilateur
G. Bouton de minuterie

Commande manuelle du PANNEAU DE COMMANDE - image D
Lorsque le est mis sous tension pour la premire fois, le buzzer crie, puis l'appareil passe en tat de veille.

Appuyez sur le bouton «A» pour allumer et teindre l'appareil, le buzzer jouera le signal une fois.

SLECTION DU MODE sur le fonctionnement manuel du panneau de commande -
Lorsque l'appareil est allum, choisissez le mode dont vous avez besoin entre le mode de refroidissement ou le mode de ventilation ou le 
mode de dshumidification comme ci-dessous:

Mode de refroidissement -
- Appuyez sur le bouton «J» pour slectionner le mode de refroidissement, appuyez ensuite sur le bouton «L» pour obtenir le bouton de 
vitesse du ventilateur lent ou appuyez sur le bouton «M» pour obtenir le bouton de vitesse du ventilateur rapide. Appuyez ensuite sur le 
bouton «C» ou «D» pour rgler la temprature requise de 16 ℃  31 ℃, les boutons ne sont pas disponibles en mode ventilateur ou 
dshumidification.

Mode ventilateur -
- Appuyez sur le bouton «F» pour slectionner le mode du ventilateur, l'cran LCD affichera «FA», appuyez ensuite sur le bouton «L» pour 
obtenir le bouton de vitesse du ventilateur lent ou appuyez sur le bouton «M» pour obtenir le bouton de vitesse du ventilateur rapide. 
Pendant le fonctionnement en mode ventilateur, les fonctions de temprature et de veille ne peuvent pas tre configures.

Mode dshumidification -
- Appuyez sur le bouton «K» pour slectionner le mode de dshumidification, l'cran LCD affichera «dh». En mode dshumidification, le 
mode veille ne peut pas tre configur et la vitesse du ventilateur est automatiquement fixe sur une vitesse lente du ventilateur et ne peut 
pas tre modifie. Pour dsactiver le mode dshumidification, slectionnez un autre mode de fonctionnement: mode refroidissement ou 
ventilation.

Configuration de la minuterie -
- Lorsque l'appareil ne fonctionne pas, appuyez sur le bouton «G», l'cran LCD clignote, appuyez sur le bouton «C» ou «D» pour rgler le 
nombre d'heures aprs le dmarrage de l'appareil. L'cran LCD cesse de clignoter et l'icne de la minuterie s'allume.
- Lorsque l'appareil fonctionne, appuyez sur le bouton «G», l'cran LCD clignote, appuyez sur le bouton «C» ou «D» pour configurer le 
nombre d'heures ncessaires avant que l'appareil s'teigne automatiquement. L'cran LCD cesse de clignoter, l'icne de la minuterie 
s'allume, l'cran LCD indique que la temprature est requise. Il s'agit d'une fonction de dmarrage diffr.
La plage de fonctionnement de la minuterie peut tre fixe par heure de 1  24 heures.

Mode veille -
- Dans un premier temps, appuyez sur le bouton «J» en mode refroidissement, puis appuyez sur le bouton «E» pour activer le mode veille, 
puis l'appareil fonctionnera en mode conomie d'nergie et silencieux.
- Appuyez ensuite sur le bouton «C» ou «D» pour rgler la temprature requise de 16 ℃  31 ℃.
- Le mode veille est automatiquement programm. Aprs la premire heure de fonctionnement, la temprature augmentera de 1 ℃, aprs 
la deuxime heure de fonctionnement, la temprature augmentera d'un autre 1 ℃, puis restera au mme niveau.
- Appuyez  nouveau sur le bouton «E» pour annuler le mode veille.
REMARQUE: le mode veille n'est pas disponible en modes dshumidification et ventilation.
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Plein d'eau -
Le voyant indicateur de pleine eau «N» s'allumera et le buzzer mettra une alarme pendant plusieurs secondes, puis le compresseur 
s'arrtera de fonctionner lorsque le rservoir d'eau de l'appareil interne sera plein.
Fonctionnement de la TLCOMMANDE - image E
La tlcommande transmet des signaux au systme.
Bouton «A» - l'appareil sera dmarr lorsqu'il est sous tension ou sera arrt, si vous appuyez  nouveau sur ce bouton.
Bouton "B" - appuyez dessus pour slectionner le mode de fonctionnement: mode refroidissement → mode schage → mode ventilateur.
Bouton "C" / "D" - appuyez pour rgler la dure de fonctionnement de 1  24 heures ou la temprature ambiante souhaite de 15  31 ° C 
lorsque le mode de refroidissement est activ.
Bouton "E" - appuyez dessus pour configurer ou annuler le mode veille.
Bouton "F" - appuyez dessus pour slectionner la vitesse du ventilateur dans l'ordre: vitesse du vent lente / rapide.
Bouton "G" - appuyez dessus pour configurer ou annuler la minuterie.
        
DISPOSITIFS DE PROTECTION
1. protection du compresseur: trois minutes plus tard aprs la mise sous tension / redmarrage, le compresseur commence  fonctionner.
2.Fonction de protection contre les dbordements: lorsque le voyant de remplissage d'eau "N" sera allum et que le buzzer sonnera 
pendant plusieurs secondes, l'appareil s'teint automatiquement. Dans ce cas, vous devez vidanger l'eau (dtails voir Instructions de 
drainage  la fin de ce chapitre). Une fois l'eau vide, l'appareil passe en mode veille.
3. Fonction de protection contre le gel: En mode de refroidissement, si la temprature du capteur de tuyau EVA est trop basse, l'appareil 
entrera automatiquement en tat de protection. Lorsque la temprature du capteur de tuyau EVA atteint une certaine temprature, il peut 
automatiquement revenir au fonctionnement normal.

INSTRUCTIONS DE DRAINAGE:
Cet appareil est quip d'un systme d'vaporation automatique de l'eau. Le cycle de l'eau condense refroidira le condenseur, ce qui 
amliorera non seulement l'efficacit du refroidissement, mais conomisera galement de l'nergie.
1. Si le rservoir d'eau interne est plein, le tmoin de remplissage d'eau «N» s'allume, l'appareil passe en mode veille, le buzzer crie, le 
compresseur s'arrte et tous les boutons ne sont pas valides jusqu' ce que l'appareil retrouve son tat normal, aprs l'vacuation de l'eau.
2. Mettez l'appareil hors tension.
3. Prparez un rcipient plat (non inclus dans le set) pour vidanger l'eau. Localisez-le sous le trou de vidange (8)
4. Dvissez le couvercle de drainage blanc et retirez le capuchon en caoutchouc du trou de drainage (8) - image F. L'eau s'coulera 
automatiquement dans le rservoir d'eau.
5. Pendant le drainage de l'eau, l'appareil peut tre lgrement inclin vers l'arrire.
6. Une fois que l'eau a cess de s'couler, fermez le capuchon en caoutchouc et revissez le couvercle de drainage blanc.
7. Redmarrez l'appareil, l'appareil fonctionnera normalement.

NETTOYAGE & ENTRETIEN
Nettoyage: avant le nettoyage et l'entretien, teignez l'appareil et dbranchez la prise.
a) Nettoyage du logement
Nettoyez la surface de l'appareil avec un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de produits chimiques, tels que le benzne, l'alcool, 
l'essence, sinon la surface de l'appareil sera endommage ou mme l'ensemble de l'appareil sera endommag.
b) Nettoyage du filtre en nylon net
Si un filtre  air (11) est obstru par de la poussire, l'efficacit de l'appareil est rduite, assurez-vous de nettoyer le filtre une fois toutes les 
deux semaines.
- Dvissez une vis du milieu sous le cadre du filtre et forcez de l’extrieur sur le loquet du cadre du filtre avec les mains et tirez vers vous 
pour retirer le filtre (11).
- Aprs le retrait, nettoyez un filtre  air (11) - image G.
- Plongez un filtre  air (11) dans de l'eau tide avec un dtergent neutre (environ 40 ℃ / 104 ℉) et schez-le  l'ombre aprs le rinage.

ESPACE DE RANGEMENT
Si l'appareil reste inutilis pendant une longue priode, procdez comme suit:
1.Tirez le bouchon de vidange (8) pour faire sortir l'eau.
2.Laissez l'appareil fonctionner en mode ventilateur pendant 2 heures pour scher l'intrieur de l'appareil.
3.teignez l'appareil et retirez la fiche.
4.Nettoyez et schez les filtres, puis rinstallez-les.
5.Tirez le tuyau d'chappement pour le garder en toute scurit.
6.Mettez l'appareil dans un sac en plastique et placez-le dans un endroit sec.
7. Retirez les piles de la tlcommande et conservez-les correctement.
Stockez l'appareil et tous les composants de l'appareil dans un endroit sec.

DPANNAGE
Problme I: La climatisation ne fonctionne pas.
Raison 1: Il n'y a pas d'lectricit. Alors, allumez-le aprs l'avoir connect  une prise lectrique.
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Raison 2: Le voyant indicateur de pleine eau «N» est allum. Alors, dchargez l'eau.
Problme II: l'appareil redmarre automatiquement automatiquement.
Raison 1: lumire directe du soleil. Alors, j'ai tir les rideaux.
Raison 2: La porte et les fentres sont ouvertes, de nombreuses sources de chaleur dans la pice. Alors, fermez la porte et les fentres, 
loignez les sources de chaleur.
Raison 3: les filtres sont trop sales. Alors, nettoyez ou remplacez les filtres.
Raison 4: l'entre ou la sortie d'air est bloque. Alors, supprimez le blocage.
Problme III: gros bruit
Raison: l'appareil n'est pas plac sur une surface plane. Alors, placez l'appareil sur un endroit plat et dur pour rduire le bruit.
Problme IV: le compresseur ne fonctionne pas.
Raison: la protection de temporisation du compresseur est active. Alors, attendez 3 minutes jusqu' ce que la temprature baisse, puis 
redmarrez l'appareil.
Remarque: lorsque des situations anormales se produisent, teignez l'appareil et dbranchez la prise, puis contactez un service 
professionnel pour obtenir de l'aide.
Ne rparez pas l'appareil vous-mme. Une rparation non qualifie annulera la garantie.

DONNES TECHNIQUES:
Capacit de refroidissement en BTU: 7000 BTU / heure
Capacit de refroidissement en watts: 2050W
Consommation d'nergie (refroidissement) en watts: 792 W
Niveau sonore: <= 65dB
Dbit d'air: 300 m3 / heure
Classe nergtique: A
Capacit de schage: 17 litres / 24 heures
Agent de refroidissement: R290 130 grammes

Attention, risque d'incendie.
NE PAS percer ou brûler.
Sachez que le rfrigrant peut ne pas contenir d'odeur.

Respect de l'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en 
polythylne). L'appareil usag ne doit pas tre jet  la poubelle mais remis au point de collecte prvu  cet effet car il contient des lments 
pouvant tre nocifs pour l'environnement.  L'appareil lectrique doit tre remis de manire  limiter au maximum une ventuelle utilisation 
ultrieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre  un autre point de collecte. 
Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de dchets mnagers !!!

ESPAÑOLESPAÑOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEA CUIDADOSAMENTE Y 
AHORRE POR FUTURO

1. Antes de usar el dispositivo, lea el manual de operacin y siga las instrucciones 
contenidas en l. El fabricante no se hace responsable de los daos causados por el 
uso del dispositivo contrario a su propsito previsto u operacin incorrecta.
2. El dispositivo es solo para uso domstico. No lo use para otros fines que no sean para 
los fines previstos.
3. El dispositivo solo debe conectarse a un tomacorriente de CA con una conexin a tierra 
de 220 240V ~ 50Hz. Para aumentar la seguridad operativa, no se deben conectar varios 
dispositivos elctricos a un circuito de corriente al mismo tiempo.
4. Tenga mucho cuidado al usar el dispositivo cuando haya nios cerca. No permita que 
los nios jueguen con el dispositivo, no permita que lo usen nios o personas que no 
estn familiarizadas con el dispositivo.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nios mayores de 8 aos y 
personas con capacidad física, sensorial o mental limitada, o personas que no tienen 
experiencia o conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervisin de una 
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persona responsable. por su seguridad o se les ha otorgado informacin sobre el uso 
seguro del dispositivo y son conscientes de los peligros de su uso. Los nios no deben 
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser 
realizados por nios, a menos que tengan ms de 8 aos y estas actividades se realicen 
bajo supervisin.
6. Siempre desconecte el enchufe de alimentacin sosteniendo el enchufe con la mano 
despus de usarlo. NO tire del cable de alimentacin.
7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro líquido. 
No exponga el dispositivo a condiciones atmosfricas (lluvia, sol, etc.) ni lo use en 
condiciones de alta humedad (baos, casas mviles hmedas).
8. Compruebe peridicamente el estado del cable de alimentacin. Si el cable de 
alimentacin est daado, debe ser reemplazado por un taller de reparacin 
especializado para evitar peligros.
9. No utilice el aparato con un cable de alimentacin daado o si se ha caído o daado de 
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, 
ya que existe el riesgo de descarga elctrica. Lleve el dispositivo daado a un centro de 
servicio apropiado para su revisin o reparacin. Todas las reparaciones solo pueden 
llevarse a cabo en puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas 
incorrectamente pueden causar serios peligros para el usuario.
10. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca y estable, lejos de 
electrodomsticos de cocina calientes como: estufa elctrica, quemador de gas, etc.
11. Asegrese de que nada bloquee la entrada y salida de aire del dispositivo
12. Use el dispositivo solo en una superficie nivelada para evitar que se derrame la 
condensacin
13. Para proporcionar proteccin adicional, es aconsejable instalar un dispositivo de 
corriente residual (RCD) en el circuito elctrico con una corriente residual nominal que no 
exceda los 30 mA. Pregntele a un electricista por esto.
14. Limpie el filtro de aire regularmente. La frecuencia de la limpieza depende de la 
limpieza del aire.
15. Despus de apagar la mquina, espere al menos 5 minutos antes de volver a 
encenderla.
16. No utilice el dispositivo en lugares soleados. Cuando el dispositivo se sobrecalienta, la 
proteccin contra sobrecalentamiento encender el dispositivo.
17. Para garantizar un enfriamiento efectivo, se debe mantener una distancia de al menos 
50 cm entre las paredes laterales del dispositivo y la pared, los muebles o las cortinas.
18. Debido al rendimiento limitado del dispositivo, si la diferencia entre la temperatura 
objetivo y la temperatura ambiente es demasiado grande, es posible que no se alcance la 
temperatura objetivo.
19. Para reducir el riesgo de incendio, descarga elctrica o lesiones al usar el aire 
acondicionado, observe las siguientes precauciones bsicas:
a) Conecte a una toma de corriente con conexin a tierra con 3 pines.
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b) No quite la punta de conexin a tierra.
c) No use el adaptador.
d) No use un cable de extensin.
e) Desconecte el aire acondicionado antes de dar servicio.
f) Use dos o ms personas para mover e instalar el aire acondicionado.
20. No utilice agentes que aceleren el proceso de descongelacin o limpieza que no sean 
los recomendados por el fabricante.
21. El dispositivo debe almacenarse en una habitacin sin operar constantemente fuentes 
de ignicin, por ejemplo: fuego abierto, aparatos de gas o calentadores elctricos.

ANTES DEL PRIMER USO
Al mover el dispositivo, asegrese de que est en posicin vertical. Antes de usar el aire acondicionado, mantngalo en posicin 
vertical durante al menos 2 horas.

Descripcin del dispositivo - AIRE ACONDICIONADO LOCAL MS7928 - Imagen A
1. Panel de control
2. Salida de aire frío
3. Mando a distancia (imagen E)
4. Manejar
5. Entradas de aire
6. Tubo de escape de aire
7. Conector de escape
8. Orificio de drenaje con tapn de goma y tuerca de plstico (imagen F)
9. Adaptador de escape de ventana
10. Conector del tubo de escape de aire
11. Filtro de aire

Descripcin del panel de control - Imagen D.
A. Botn de encendido
C.Botn de disminucin de temperatura / temporizador de disminucin en modo de enfriamiento
D. Botn de aumento de temperatura / temporizador en modo enfriamiento
E. Botn de modelo de suspensin
F. Botn de modo de ventilador
G. Botn del temporizador
I. Pantalla LED
J. Botn de modo frío
K. Botn deshumidificador
L. Botn de velocidad lenta del ventilador
M. Botn de velocidad rpida del ventilador
N. Luz indicadora de agua llena

Mando a distancia - Imagen E
A. Botn de encendido
B. Botn de seleccin de modo
C.Botn de reduccin de temperatura / temporizador
D. Botn de aumento de temperatura / temporizador
E. Botn de modo de suspensin
F. Botn de seleccin de velocidad del ventilador
G. Botn del temporizador

Operacin manual del PANEL DE CONTROL - imagen D
Cuando se enciende por primera vez, el timbre sonar y luego el dispositivo entrar en estado de espera.

Presione el botn "A" para encender y apagar el dispositivo, el zumbador reproducir la seal una vez.
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SELECCIN DE MODO en la operacin manual del panel de control -
Cuando el dispositivo est encendido, elija el modo que necesita entre el modo de enfriamiento o el modo de ventilador o el modo de 
deshumidificacin como se muestra a continuacin:

Modo de enfriamiento -
- Presione el botn "J" para seleccionar el modo de enfriamiento, luego presione el botn "L" para obtener el botn de velocidad lenta del 
ventilador o presione el botn "M" para obtener el botn de velocidad rpida del ventilador. Luego presione el botn C o D para ajustar 
la temperatura requerida de 16 ℃ a 31 ℃, los botones no estn disponibles en el modo de ventilador o deshumidificacin.

Modo de ventilador  -
- Presione el botn "F" para seleccionar el modo de ventilador, la pantalla LCD mostrar "FA", luego presione el botn "L" para obtener el 
botn de velocidad lenta del ventilador o presione el botn "M" para obtener el botn de velocidad rpida del ventilador. Durante el 
funcionamiento en modo ventilador, no se pueden configurar las funciones de temperatura y dormir.

Modo deshumidificacin -
- Presione el botn "K" para seleccionar el modo de deshumidificacin, la pantalla LCD mostrar "dh". En el modo de deshumidificacin, el 
modo de suspensin no se puede configurar y la velocidad del ventilador se fija automticamente en velocidad lenta y no se puede 
cambiar. Para apagar el modo de deshumidificacin, seleccione otro modo de funcionamiento: modo refrigeracin o ventilador.

Configuracin del temporizador -
- Cuando el dispositivo no est funcionando, presione el botn "G", la pantalla LCD parpadea, presione el botn "C" o "D" para configurar 
la cantidad de horas despus de que el dispositivo comience a funcionar. La pantalla LCD deja de parpadear y se ilumina el icono del 
temporizador.
- Cuando el dispositivo est funcionando, presione el botn G, la pantalla LCD parpadea, presione el botn C o D para configurar la 
cantidad de horas que deben pasar antes de que el dispositivo se apague automticamente. La pantalla LCD deja de parpadear, el icono 
del temporizador se iluminar, la pantalla LCD muestra lo necesario para alcanzar la temperatura. Esta es una funcin de inicio retardado.
El rango de funcionamiento del temporizador se puede fijar cada una hora de 1 a 24 horas.

Modo de sueo -
- Primero presione el botn "J" para el modo de enfriamiento, luego presione el botn "E" para encender el modo de suspensin, luego el 
dispositivo funcionar en modo silencioso y de ahorro de energía.
- A continuacin, presione el botn "C" o "D" para ajustar la temperatura requerida de 16 ℃ a 31 ℃.
- El modo de reposo se programa automticamente. Despus de la primera hora de funcionamiento, la temperatura aumentar en 1 ℃, 
despus de la segunda hora de funcionamiento, la temperatura aumentar en otro 1 ℃ y luego permanecer en el mismo nivel.
- Presione el botn E nuevamente para cancelar el modo de suspensin.
NOTA: El modo de suspensin no est disponible en los modos de deshumidificacin y ventilador.

Agua llena -
La lmpara indicadora de agua llena N se iluminar y la alarma sonar durante varios segundos, luego el compresor dejar de funcionar 
cuando el tanque de agua del dispositivo interior est lleno.
Funcionamiento del MANDO A DISTANCIA - imagen E
El control remoto transmite seales al. sistema.
Botn "A": el dispositivo se iniciar cuando se energice o se detendr si presiona este botn nuevamente.
Botn "B": presinelo para seleccionar el modo de funcionamiento: modo frío → modo seco → modo ventilador.
Botn "C" / "D": presinelo para configurar el tiempo de funcionamiento de 1 a 24 horas o la temperatura ambiente requerida de 15 a 31 ° 
C cuando el modo de refrigeracin est activado.
Botn "E": presinelo para configurar o cancelar el modo de suspensin.
Botn "F": presinelo para seleccionar la velocidad del ventilador en secuencia: velocidad del viento lenta / rpida.
Botn "G": presinelo para configurar o cancelar el temporizador.
        
DISPOSITIVOS DE PROTECCIN
1.Proteccin del compresor: tres minutos despus de encender / reiniciar, el compresor comienza a funcionar.
2. Funcin de proteccin contra desbordamiento: cuando la lmpara indicadora de agua llena "N" se ilumina y el zumbador suena durante 
varios segundos, el dispositivo se apaga automticamente. En este caso, debe drenar el agua (consulte las instrucciones de drenaje al 
final de este capítulo). Despus de vaciar el agua, el dispositivo entrar en estado de espera.
3. Funcin de proteccin contra heladas: en el modo de refrigeracin, si la temperatura del sensor de la tubería de EVA es demasiado baja, 
el dispositivo entrar automticamente en estado de proteccin. Cuando la temperatura del sensor de la tubería de EVA aumenta a una 
cierta temperatura, puede volver automticamente al funcionamiento normal.

INSTRUCCIONES DE DRENAJE:
Este dispositivo est equipado con un sistema de evaporacin automtica de agua. El ciclo de agua condensada enfriar el condensador, 
lo que no solo mejorar la eficiencia de enfriamiento, sino que tambin ahorrar energía.
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1. Si el tanque de agua interior est lleno, la lmpara indicadora de agua llena "N" se iluminar, el dispositivo entrar en modo de espera, 
el timbre suena, el compresor se detiene y todos los botones no son vlidos hasta que el dispositivo se recupere y vuelva a ser normal, 
despus del drenaje del agua.
2. Apague el dispositivo.
3. Prepare un recipiente plano (no incluido para configurar) para drenar el agua. Ubíquelo debajo del orificio de drenaje (8)
4. Desenrosque la tapa de drenaje blanca y retire la tapa de goma del orificio de drenaje (8) - imagen F. El agua fluir automticamente al 
recipiente de agua.
5. Durante el drenaje de agua, el dispositivo se puede inclinar ligeramente hacia atrs.
6. Cuando deje de salir agua, cierre la tapa de goma y vuelva a enroscar la tapa de drenaje blanca.
7. Reinicie el dispositivo, el dispositivo funcionar normalmente.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Limpieza: antes de la limpieza y el mantenimiento, apague el dispositivo y desenchufe el enchufe.
a) Limpieza de viviendas
Limpiar con la superficie del dispositivo con un pao suave hmedo. No use productos químicos, como benceno, alcohol, gasolina, de lo 
contrario, la superficie del dispositivo se daar o incluso todo el dispositivo se daar.
b) Limpieza del filtro de red de nailon
Si un filtro de aire (11) est obstruido con polvo, entonces la efectividad del dispositivo se reduce, asegrese de limpiar el filtro una vez 
cada dos semanas.
- Desenrosque un tornillo central debajo del marco del filtro y empuje hacia abajo desde el exterior el pestillo del marco del filtro con las 
manos y tire hacia afuera para quitar el filtro (11).
- Despus de quitarlo, limpie un filtro de aire (11) - imagen G.
- Ponga un filtro de aire (11) en agua tibia con detergente neutro (aproximadamente 40 ℃ / 104 ℉) y squelo a la sombra despus de 
enjuagar.

ALMACENAMIENTO
Si el dispositivo no se utilizar durante mucho tiempo, haga lo siguiente:
1.Extraiga el tapn de drenaje (8) para que salga el agua.
2. Deje que el dispositivo funcione en modo ventilador durante 2 horas para secar el interior del dispositivo.
3. Apague el dispositivo y desenchufe.
4. Limpie y seque los filtros, luego vuelva a instalarlos.
5. Saque el tubo de escape para mantenerlo a salvo.
6. Coloque el dispositivo en una bolsa de plstico y colquelo en un lugar seco.
7. Quite las pilas del mando a distancia y consrvelas correctamente.
Guarde el dispositivo y todos los componentes del dispositivo en un lugar seco.

SOLUCIN DE PROBLEMAS
Problema I .: El aire acondicionado no funciona.
Razn 1: No hay electricidad. Entonces, encindalo despus de conectarlo a un enchufe con electricidad.
Razn 2: La luz indicadora de agua llena N est encendida. Entonces, descargue el agua.
Problema II: El dispositivo se reinicia automticamente con frecuencia.
Razn 1: Luz solar directa. Entonces, corrí las cortinas.
Razn 2: La puerta y las ventanas estn abiertas, hay muchas fuentes de calor en la habitacin. Por lo tanto, cierre la puerta y las 
ventanas, retire las fuentes de calor.
Razn 3: los filtros estn demasiado sucios. Por lo tanto, limpie o reemplace los filtros.
Razn 4: La entrada de aire o la salida de aire estn bloqueadas. Entonces, elimine el bloqueo.
Problema III: gran ruido
Motivo: el dispositivo no est colocado sobre una superficie plana. Por lo tanto, coloque el dispositivo en un lugar plano y duro para reducir 
el ruido.
Problema IV: El compresor no funciona.
Motivo: Se activa la proteccin de retardo de tiempo del compresor. Por lo tanto, espere 3 minutos hasta que baje la temperatura y luego 
reinicie el dispositivo.
Nota: cuando ocurran situaciones anormales, apague el dispositivo y desconecte el enchufe, luego comuníquese con un servicio 
profesional para obtener ayuda.
No repare el dispositivo usted mismo. Una reparacin no calificada anular la garantía.

DATOS TCNICOS:
Capacidad de enfriamiento a BTU: 7000 BTU / hora
Capacidad de enfriamiento en vatios: 2050W



22

Preocupación por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartón a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al 
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque 
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el 
equipo elctrico con el fin de evitar su reutilización. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en 
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!! 

Precaución, riesgo de incendio.
NO perforar ni quemar.
Tenga en cuenta que el refrigerante puede no contener olor.

PORTUGUÊS
CONDIES GERAIS DE SEGURANA

INSTRUES IMPORTANTES DE SEGURANA LEIA COM ATENO E SALVE PARA O 
FUTURO

1. Antes de usar o dispositivo, leia o manual de operao e siga as instrues nele 
contidas. O fabricante no se responsabiliza por danos causados pelo uso do dispositivo 
contrrio ao seu objetivo ou operao incorreta.
2. O dispositivo  apenas para uso domstico. No use para outros fins que no sejam 
para o fim a que se destina.
3. O dispositivo deve ser conectado apenas a uma tomada CA com 220 240V ~ 50Hz 
aterrada. Para aumentar a segurana operacional, vrios dispositivos eltricos no devem 
ser conectados a um circuito de corrente ao mesmo tempo.
4. Tenha muito cuidado ao usar o dispositivo quando houver crianas por perto. No 
permita que crianas brinquem com o dispositivo, no permita que crianas ou pessoas 
no familiarizadas com o dispositivo o usem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por crianas acima de 8 anos de idade e 
pessoas com habilidades físicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que no tm 
experincia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a superviso de uma 
pessoa responsvel. por sua segurana ou tenham recebido informaes sobre o uso 
seguro do dispositivo e esto cientes dos perigos de us-lo. As crianas no devem brincar 
com o equipamento. A limpeza e manuteno do dispositivo no devem ser realizadas por 
crianas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob 
superviso.
6. Sempre desconecte o plugue de energia segurando o soquete com a mo aps o uso. 
NO puxe pelo cabo de alimentao.
7. No mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em gua ou qualquer outro líquido. 
No exponha o dispositivo a condies atmosfricas (chuva, sol, etc.) ou use em 
condies de alta umidade (banheiros, casas mveis midas).
8. Verifique periodicamente as condies do cabo de alimentao. Se o cabo de 

Consumo de energía (refrigeracin) en vatios: 792 W
Nivel de ruido: <= 65dB
Flujo de aire: 300 m3 / hora
Clase energtica: A
Capacidad de secado: 17 litros / 24 horas
Agente refrigerante: R290 130 gramos
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alimentao estiver danificado, ele dever ser substituído por uma oficina especializada 
para evitar perigos.
9. No use o aparelho com um cabo de alimentao danificado ou se ele caiu ou foi 
danificado de qualquer outra maneira ou se no estiver funcionando corretamente. No 
repare o dispositivo, pois existe o risco de choque eltrico. Leve o dispositivo danificado a 
um centro de servio apropriado para verificao ou reparo. Todos os reparos podem ser 
realizados apenas por pontos de servio autorizados. Reparos executados incorretamente 
podem causar srios perigos ao usurio.
10. Coloque o dispositivo em uma superfície fria e estvel, longe de utensílios de cozinha 
quentes, como: fogo eltrico, queimador de gs, etc.
11. Certifique-se de que nada esteja bloqueando a entrada e saída de ar do dispositivo
12. Use o dispositivo apenas em uma superfície nivelada para evitar que a condensao 
se espalhe
13. Para fornecer proteo adicional,  aconselhvel instalar um dispositivo de corrente 
residual (RCD) no circuito eltrico com uma corrente residual nominal que no exceda 
30mA. Pea a um eletricista para isso.
14. Limpe o filtro de ar regularmente. A frequncia da limpeza depende da limpeza do ar.
15. Depois de desligar a mquina, aguarde pelo menos 5 minutos antes de lig-la 
novamente.
16. No use o dispositivo em locais ensolarados. Quando o dispositivo superaquece, a 
proteo contra superaquecimento liga o dispositivo.
17. Para garantir um resfriamento eficaz, deve-se manter uma distncia de pelo menos 50 
cm entre as paredes laterais do dispositivo e a parede ou mveis ou cortinas.
18. Devido ao desempenho limitado do dispositivo, se a diferena entre a temperatura alvo 
e a temperatura ambiente for muito alta, a temperatura alvo poder no ser alcanada.
19. Para reduzir o risco de incndio, choque eltrico ou leso ao usar o ar condicionado, 
observe as seguintes precaues bsicas:
a) Conecte a uma tomada aterrada com 3 pinos.
b) No remova o pino de aterramento.
c) No use o adaptador.
d) No use um cabo de extenso.
e) Desconecte o ar condicionado antes de fazer a manuteno.
f) Use duas ou mais pessoas para mover e instalar o ar condicionado.
20. No use agentes que acelerem o processo de degelo ou limpeza, alm dos 
recomendados pelo fabricante.
21. O dispositivo deve ser armazenado em uma sala sem fontes de ignio em operao 
constante, por exemplo: fogo aberto, eletrodomsticos a gs ou aquecedores eltricos.

ANTES DO PRIMEIRO USO
Ao mover o dispositivo, certifique-se de que ele esteja na posio vertical. Antes de usar o ar condicionado, mantenha-o na posio 
vertical por pelo menos 2 horas.
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Descrio do dispositivo - LOCAL AR CONDICIONADO MS7928 - Figura A
1. Painel de controle
2. Saída de ar frio
3. Controle remoto (imagem E)
4. Ala
5. Entradas de ar
6. Tubo de exausto de ar
7. Conector de exausto
8. Orifício de drenagem com tampa de borracha e porca de plstico (imagem F)
9. Adaptador de exausto de janela
10. Conector do tubo de exausto de ar
11. Filtro de ar

Descrio do painel de controle - imagem D.
A. Boto liga / desliga
C. Boto de reduo de temperatura / temporizador no modo de resfriamento
D. Boto de aumento da temperatura / aumento do cronmetro no modo de resfriamento
E. Boto do modelo de sono
F. Boto de modo de ventilador
G. Boto do temporizador
I. Tela LED
J. Boto do modo Cool
K. Boto de desumidificao
L. Boto de velocidade lenta do ventilador
M. Boto de velocidade rpida do ventilador
N. Luz indicadora de gua cheia

Controle remoto - Figura E
A. Boto liga / desliga
B. Boto de seleo de modo
C. Boto de temperatura / cronmetro para baixo
D. Boto de aumento de temperatura / temporizador
E. Boto do modo de suspenso
F. Boto de seleo de velocidade do ventilador
G. Boto do temporizador

Operao manual do PAINEL DE CONTROLE - figura D
Quando for ligado pela primeira vez, a campainha soar e o dispositivo entrar em modo de espera.

Pressione o boto A para ligar e desligar o dispositivo, a campainha tocar o sinal uma vez.

SELEO DE MODO na operao manual do painel de controle -
Quando o dispositivo estiver ligado, escolha o modo que voc precisa entre o modo de resfriamento ou modo de ventilador ou modo de 
desumidificao conforme abaixo:

Modo de refrigerao -
- Pressione o boto J para selecionar o modo de resfriamento, em seguida pressione o boto L para obter o boto de velocidade lenta 
do ventilador ou pressione o boto M para obter o boto de velocidade rpida do ventilador. Em seguida, pressione o boto C ou D 
para ajustar a temperatura necessria de 16 ℃ a 31 ℃, os botes no esto disponíveis no modo de ventilador ou desumidificao.

Modo f  -
- Pressione o boto F para selecionar o modo de ventilador, a tela LCD mostrar FA, em seguida pressione o boto L para obter o 
boto de velocidade lenta do ventilador ou pressione o boto M para obter o boto de velocidade rpida do ventilador. Durante a 
operao em modo de ventilador, as funes de temperatura e dormir no podem ser configuradas.

Modo desumidificador -
- Pressione o boto K para selecionar o modo de desumidificao, a tela LCD mostrar dh. No modo de desumidificao, o modo de 
suspenso no pode ser configurado e a velocidade do ventilador  fixada automaticamente em uma velocidade lenta do ventilador e 
no pode ser alterada. Para desligar o modo de desumidificao, selecione outro modo de operao: modo de refrigerao ou ventilador.
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Timer configurado -
- Quando o dispositivo no estiver funcionando, pressione o boto G, a tela LCD pisca, pressione o boto C ou D para configurar a 
quantidade de horas aps o dispositivo entrar em operao. A tela LCD para de piscar e o ícone do temporizador acende.
- Quando o aparelho estiver funcionando, aperte o boto G, a tela LCD pisca, aperte o boto C ou D para configurar a quantidade 
de horas que precisa passar antes que o aparelho desligue automaticamente. O ecr LCD pra de piscar, o ícone do temporizador 
acende-se, o ecr LCD mostra o que  necessrio para atingir a temperatura. Esta  uma funo de início retardado.
A faixa de operao do temporizador pode ser fixada a cada uma hora de 1 a 24 horas.

Modo dormir -
- Primeiramente pressione o boto J para o modo de resfriamento, em seguida pressione o boto E para ligar o modo de hibernao, 
ento o dispositivo funcionar em economia de energia e tipo silencioso.
- Em seguida, pressione o boto C ou D para ajustar a temperatura necessria de 16 ℃ a 31 ℃.
- O modo de suspenso  programado automaticamente. Aps a primeira hora de operao, a temperatura aumentar 1 ℃, aps a 
segunda hora de operao, a temperatura aumentar mais 1 ℃ e ento permanecer no mesmo nível.
- Pressione o boto E novamente para cancelar o modo de suspenso.
NOTA: O modo de suspenso no est disponível nos modos de desumidificao e ventilao.

Cheio de gua -
A lmpada indicadora de gua cheia N acender e a campainha soar por vrios segundos, ento o compressor ir parar de funcionar 
quando o tanque de gua do dispositivo interno estiver cheio.
Operao do CONTROLE REMOTO - figura E
O controle remoto transmite sinais para o sistema.
Boto "A" - o dispositivo ser iniciado quando for energizado ou ser parado, se voc pressionar este boto novamente.
Boto "B" - pressione-o para selecionar o modo de operao: modo frio → modo seco → modo ventilador.
Boto "C" / "D" - prima para definir o tempo de funcionamento de 1 a 24 horas ou a temperatura ambiente necessria de 15 a 31 ° C 
quando o modo de refrigerao est ligado.
Boto "E" - pressione-o para configurar ou cancelar o modo de espera.
Boto "F" - pressione-o para selecionar a velocidade do ventilador na sequncia: velocidade do vento lenta / rpida.
Boto "G" - pressione-o para configurar ou cancelar o cronmetro.
          
DISPOSITIVOS DE PROTEO
1. Proteo do compressor: Trs minutos depois de ligar / reiniciar, o compressor comea a funcionar.
2. Funo de proteo contra transbordamento: quando a lmpada indicadora de gua cheia "N" acender e a campainha soar um alarme 
por vrios segundos, o dispositivo desliga-se automaticamente. Neste caso,  necessrio drenar a gua (detalhes consulte as Instrues 
de Drenagem no final deste capítulo). Depois que a gua for esvaziada, o dispositivo entrar no modo de espera.
3. Funo de proteo contra congelamento: No modo de resfriamento, se a temperatura do sensor do tubo EVA for muito baixa, o 
dispositivo entrar automaticamente no status de proteo. Quando a temperatura do sensor de tubo EVA sobe para uma determinada 
temperatura, ele pode reverter automaticamente para a operao normal.

INSTRUES DE DRENAGEM:
Este dispositivo est equipado com sistema de evaporao automtica de gua. O ciclo de gua condensada resfria o condensador, o 
que no s melhora a eficincia do resfriamento, mas tambm economiza energia.
1. Se o tanque de gua interno estiver cheio, a lmpada indicadora de gua cheia N acender, o dispositivo entrar em modo de 
espera, a campainha soar, o compressor para e todos os botes sero invlidos at que o dispositivo volte ao normal, aps a 
drenagem da gua.
2. Desligue o dispositivo.
3. Prepare um recipiente plano (no incluído no conjunto) para drenar a gua. Localize-o sob o orifício de drenagem (8)
4. Desparafuse a tampa de drenagem branca e remova a tampa de borracha do orifício de drenagem (8) - figura F. A gua fluir 
automaticamente para o reservatrio de gua.
5. Durante a drenagem da gua, o dispositivo pode ser ligeiramente inclinado para trs.
6. Depois que a gua parar de derramar, feche a tampa de borracha e aperte a tampa de drenagem branca novamente.
7. Reinicie o dispositivo, o dispositivo funcionar normalmente.

LIMPEZA E MANUTENO
Limpeza: antes da limpeza e manuteno, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
a) Limpeza da habitao
Limpe a superfície do dispositivo com um pano macio mido. No use produtos químicos, como benzeno, lcool, gasolina, caso 
contrrio, a superfície do dispositivo ser danificada ou at mesmo todo o dispositivo ser danificado.
b) Limpeza do filtro de rede de nilon
Se um filtro de ar (11) estiver entupido com poeira, a eficcia do dispositivo ser reduzida, certifique-se de limpar o filtro uma vez a cada 
duas semanas.
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- Desaparafuse um parafuso do meio sob a estrutura do filtro e force para baixo de fora a trava da estrutura do filtro com as mos e puxe 
para fora para remover o filtro (11).
- Aps a retirada, limpe um filtro de ar (11) - figura G.
- Coloque um filtro de ar (11) em gua morna com detergente neutro (cerca de 40 ℃ / 104 ℉) e seque-o  sombra depois de enxaguar 
bem.

ARMAZENAMENTO
Se o dispositivo no for usado por um longo tempo, faa o seguinte:
1. Puxe o tampo de drenagem (8) para escoar a gua.
2. Deixe o dispositivo funcionar em modo de ventilao por 2 horas para secar o interior do dispositivo.
3. Desligue o dispositivo e retire o plugue.
4.Limpe e seque os filtros e, em seguida, reinstale-os.
5. Retire o tubo de escape para mant-lo seguro.
6.Coloque o dispositivo em um saco plstico e coloque-o em um local seco.
7.Retire as pilhas do controle remoto e guarde-as corretamente.
Armazene o dispositivo e todos os componentes do dispositivo em local seco.

SOLUO DE PROBLEMAS
Problema I .: O ar condicionado no funciona.
Razo 1: no h eletricidade. Portanto, ligue-o depois de conect-lo a uma tomada com eletricidade.
Razo 2: o indicador luminoso de gua cheia N est aceso. Ento, descarregue a gua.
Problema II .: O dispositivo reinicia automaticamente com freqncia.
Razo1: luz solar direta. Ento, feche as cortinas.
Razo 2: a porta e as janelas esto abertas, muitas fontes de calor na sala. Portanto, feche a porta e as janelas, retire as fontes de calor.
Razo 3: os filtros esto muito sujos. Portanto, limpe ou substitua os filtros.
Razo 4: a entrada ou saída de ar est bloqueada. Portanto, remova o bloqueio.
Problema III .: Grande ruído
Motivo: o dispositivo no foi colocado em uma superfície plana. Portanto, coloque o dispositivo em um local plano e rígido para reduzir o 
ruído.
Problema IV .: O compressor no funciona.
Motivo: A proteo de retardo do compressor  ativada. Portanto, espere 3 minutos at que a temperatura baixe e reinicie o aparelho.
Nota: quando ocorrerem situaes anormais, desligue o dispositivo e retire o plugue e, a seguir, entre em contato com o servio 
profissional para obter ajuda.
No repare o dispositivo sozinho. O reparo no qualificado anular a garantia.

DADOS TCNICOS:
Capacidade de resfriamento em BTU: 7.000 BTU / hora
Capacidade de refrigerao em watts: 2050W
Consumo de energia (resfriamento) em watts: 792 W
Nível de ruído: <= 65dB
Fluxo de ar: 300 m3 / hora
Classe energtica: A
Capacidade de secagem: 17 litros / 24 horas
Agente de resfriamento: R290 130 gramas

Proteco do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de carto destinem-se para papis velhos. Os sacos de 
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plstico. O dispositivo usado deve-se levar a um 
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser 
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo eltrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizao 
e uso. Se no dispositivo h pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
No colocar o dispositivo em contenedores para resíduos municipais!!

Cuidado, risco de incndio.
NO fure ou queime.
Esteja ciente de que o refrigerante pode no conter odor.

LIETUVIŲ
BENDROSIOS SAUGOS SLYGOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATSARGIAI Perskaitykite ir išsaugokite ateiiai
1. Prieš naudodamiesi prietaisu, perskaitykite naudojimo vadov ir vykdykite jame pateiktas 
instrukcijas. Gamintojas neatsako u al, padaryt naudojant įrenginį ne pagal paskirtį ar 
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netinkamai naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie nėra 
numatyti.
3. Prietaisą reikia prijungti tik prie įžeminto 220 240 V ~ 50 Hz lizdo. Norint padidinti 
eksploatavimo saugą, keli elektros prietaisai neturėtų būti jungiami prie vienos srovės 
grandinės tuo pačiu metu.
4. Būkite ypa atsargūs naudodamiesi prietaisu, kai šalia yra vaikai. Neleiskite vaikams 
aisti su šiuo prietaisu, neleiskite vaikams ar monėms, nepaįstamiems prietaiso, juo 
naudotis.
5. ĮSPĖJIMAS: Šia įranga gali naudotis vyresni nei 8 metų vaikai ir ribotų fizinių, jutimo ar 
protinių galimybių žmonės arba žmonės, neturintys patirties ar žinių apie įrangą, jei tai 
atliekama prižiūrint atsakingam asmeniui. jų saugumui ar jiems buvo suteikta informacija 
apie saugų prietaiso naudojimą ir žino apie jo naudojimo pavojus. Vaikai neturėtų žaisti su 
įranga. Valyti ir prižiūrėti prietaisą neturėtų vaikai, išskyrus tuos atvejus, kai jie yra vyresni 
nei 8 metų, o šios veiklos atliekamos prižiūrint.
6. Po naudojimo visada atjunkite maitinimo kištuką, laikydami už rankos lizdą. 
NENUDIRKITE maitinimo laido.
7. Nemerkite laido, kištuko ir viso prietaiso į vandenį ar kit skystį. Saugokite prietais nuo 
atmosferos slyg (lietaus, saulės ir pan.) Ir nenaudokite didelės drėgmės slygomis 
(vonios kambariai, drėgni mobilūs namai).
8. Periodiškai tikrinkite maitinimo laido būklę. Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jį reikia 
pakeisti specializuotoje remonto dirbtuvėje, kad būtų išvengta pavojaus.
9. Nenaudokite prietaiso su paeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas ar kitaip 
paeistas, arba jis veikia netinkamai. Netaisykite prietaiso patys, nes kyla elektros smūgio 
rizika. Nuvekite sugadint prietais į tinkam aptarnavimo centr patikrinti ar pataisyti. 
Visus remonto darbus gali atlikti tik įgalioti techninės prieiūros punktai. Neteisingai atliktas 
remontas gali sukelti rimt pavoj vartotojui.
10. Padėkite prietaisą ant vėsių, stabilių paviršių, atokiau nuo karštų virtuvės prietaisų, tokių 
kaip: elektrinė viryklė, dujinis degiklis ir kt.
11. Įsitikinkite, kad niekas neužstoja prietaiso oro įleidimo ir išleidimo angos
12. Naudokite prietais tik ant lygaus paviršiaus, kad nesusidaryt kondensatas
13. Norint užtikrinti papildomą apsaugą, patartina į elektros grandinę įmontuoti likutinės 
srovės įtaisą (RCD), kurio vardinė likutinė srovė neviršytų 30mA. Dėl to kreipkitės į 
elektriką.
14. Reguliariai valykite oro filtr. Valymo danumas priklauso nuo oro švara.
15. Išjungę mašin, prieš vėl įjungdami, palaukite bent 5 minutes.
16. Nenaudokite prietaiso saulėtose vietose. Kai prietaisas perkaista, apsauga nuo 
perkaitimo įjungs įrenginį.
17. Kad būtų užtikrintas efektyvus aušinimas, tarp prietaiso šoninių sienelių ir sienos, baldų 
ar užuolaidų turėtų būti laikomas ne mažesnis kaip 50 cm atstumas.
18. Dėl riboto prietaiso veikimo, jei tikslinės ir aplinkos temperatūros skirtumas yra per 
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didelis, tikslinė temperatūra gali būti nepasiekta.
19. Norėdami sumažinti gaisro, elektros smūgio ar sužeidimo riziką, kai naudojate oro 
kondicionierių, laikykitės šių pagrindinių atsargumo priemonių:
a) Prijunkite prie įžeminto lizdo 3 kaiščiais.
b) Nenuimkite įeminimo gnybto.
c) Nenaudokite adapterio.
d) Nenaudokite ilgintuvo.
e) Prieš atlikdami techninę prieiūr, atjunkite oro kondicionieri.
f) Norėdami perkelti ir sumontuoti oro kondicionierių, naudokite du ar daugiau žmonių.
20. Nenaudokite agentų, kurie pagreitina atitirpinimo ar valymo procesą, išskyrus tuos, 
kuriuos rekomenduoja gamintojas.
21. Prietais reikia laikyti kambaryje, kuriame nėra nuolat veikiani udegimo šaltini, 
pavyzdiui: atvira ugnis, dujiniai prietaisai ar elektriniai šildytuvai.

PRIEŠ PIRMJĮ NAUDOJIM
Perkeldami prietais įsitikinkite, kad jis yra vertikalioje padėtyje. Prieš naudodamiesi oro kondicionieriumi, bent 2 valandas palaikykite jį 
vertikaliai.

Įrenginio aprašymas - VIETINIS oro kondicionierius MS7928 - A paveikslas
1. Valdymo skydelis
2. Šalto oro išleidimo anga
3. Nuotolinio valdymo pultas (E paveikslėlis)
4. Rankena
5. Oro įleidimo angos
6. Oro išmetimo vamzdis
7. Išmetimo jungtis
8. Išleidimo anga su guminiu dangteliu ir plastikine verle (F pav.)
9. Lango išmetimo adapteris
10. Oro išmetimo vamzdio jungtis
11. Oro filtras

Valdymo skydo aprašymas - D paveikslėlis.
A. Maitinimo mygtukas
C. Temperatūros sumainimo / laikmaio emyn mygtukas vėsinimo reimu
D. Temperatūros padidinimo / laikmaio padidinimo mygtukas aušinimo reime
E. Miego modelio mygtukas
F. Ventiliatoriaus reimo mygtukas
G. Laikmaio mygtukas
I. LED ekranas
J. Cool mode mygtukas
K. Sausinimo mygtukas
L. Mao ventiliatoriaus greiio mygtukas
M. Greito ventiliatoriaus greiio mygtukas
N. Visas vandens indikatorius

Nuotolinio valdymo pultas - E paveikslėlis
A. Maitinimo mygtukas
B. Reimo pasirinkimo mygtukas
C. Temperatūros / laikmaio mygtukas
D. Temperatūros / laikmaio įjungimo mygtukas
E. Miego reimo mygtukas
F. Ventiliatoriaus greiio pasirinkimo mygtukas
G. Laikmaio mygtukas
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VALDYMO SKYDELIS rankinis valdymas - D paveikslas
Pirm kart įjungus garsinį signal, pasigirs garsinis garsas, o prietaisas pateks į budėjimo būsen.

Paspauskite mygtuk A, kad įjungtumėte ir išjungtumėte įrenginį; švilpukas pasigirs signal vien kart.

REIMO PASIRINKIMAS rankiniu valdymo pulto valdymu -
Kai prietaisas įjungtas, pasirinkite reikiam reim tarp aušinimo reimo ar ventiliatoriaus arba sausinimo reimo, kaip nurodyta toliau:

Aušinimo reimas -
- Paspauskite mygtuk J, kad pasirinktumėte aušinimo reim, tada paspauskite mygtuk L, kad gautumėte lėt ventiliatoriaus greiio 
mygtuk, arba paspauskite mygtuk M, jei norite gauti greit ventiliatoriaus greiio mygtuk. Jei norite reguliuoti reikiam temperatūr nuo 
16 ℃ iki 31 ℃, paspauskite mygtuk C arba D, mygtuk negalima naudoti ventiliatoriaus ar oro sausinimo reimu.

Ventiliatoriaus reimas -
- Paspauskite mygtuk F, norėdami pasirinkti ventiliatoriaus reim, skystj kristal ekrane pasirodys FA, kit kart paspauskite 
mygtuk L, kad gautumėte lėt ventiliatoriaus greiio mygtuk, arba paspauskite mygtuk M, kad gautumėte greit ventiliatoriaus greiio 
mygtuk. Ventiliatoriaus reimu negalima nustatyti temperatūros ir miego funkcij.

Sausinimo reimas -
- Paspauskite mygtuk K, kad pasirinktumėte sausinimo reim, LCD ekrane pasirodys dh. Esant sausinimo reimui, miego reimo 
nustatyti negalima, o ventiliatoriaus greitis automatiškai nustatomas esant lėtam ventiliatoriaus greiiui ir jo negalima pakeisti. Norėdami 
išjungti sausinimo reim, pasirinkite kit darbo reim: aušinimo arba ventiliatoriaus reim.

Laikmatis nustatytas -
- Kai prietaisas neveikia, paspauskite mygtuk G, LCD ekranas mirksi, paspauskite mygtuk C arba D, kad nustatytumėte valand 
skaii po to, kai prietaisas pradės veikti. Skystj kristal ekranas nustoja mirksėti, o laikmaio piktograma bus apšviesta.
- Kai prietaisas veikia, paspauskite mygtuk G, LCD ekranas mirksi, paspauskite mygtuk C arba D, kad nustatytumėte valand 
skaii, kurį reikia praleisti, kol prietaisas automatiškai išsijungs. Skystj kristal ekranas nustoja mirksėti, laikmaio piktograma švieia, 
LCD ekrane rodoma, kad reikia temperatūros. Tai atidėto paleidimo funkcija.
Laikmaio veikimo diapazon galima nustatyti kiekvien valand nuo 1 iki 24 valand.

Miegojimo rezimas -
- Iš pradi paspauskite mygtuk J į vėsinimo reim, kit kart paspauskite mygtuk E, kad įjungtumėte miego reim, tada įrenginys 
veiks energijos taupymo ir tyliu veidu.
- Tada paspauskite mygtuk C arba D, kad nustatytumėte reikiam temperatūr nuo 16 ℃ iki 31 ℃.
- Miego reimas automatiškai uprogramuojamas. Po pirmos darbo valandos temperatūra padidės 1 ℃, po antrosios darbo valandos 
temperatūra padidės dar 1 ℃, o paskui išliks tame paiame lygyje.
- Dar kart paspauskite mygtuk E, kad atšauktumėte miego reim.
PASTABA: Miego reimas negalimas oro sausinimo ir ventiliatoriaus reimais.

Vanduo pilnas -
Viso vandens indikatoriaus lemputė N usidegs, o garsinis signalas kelet sekundi aliarmuos, tada kompresorius nustos veikti, kai bus 
upildytas vidinio prietaiso vandens rezervuaras.
Nuotolinio valdiklio veikimas - E paveikslas
Nuotolinis valdiklis perduoda signalus į sistem.
Mygtukas A - prietaisas bus paleistas, kai jis bus įjungtas, arba bus sustabdytas, jei dar kart paspausite šį mygtuk.
Mygtukas "B" - paspauskite jį, kad pasirinktumėte veikimo reim: vėsus reimas → sausas reimas → ventiliatoriaus reimas.
Mygtukas C / D - paspauskite, kad nustatytumėte veikimo laik nuo 1 iki 24 valand arba reikiam kambario temperatūr nuo 15 iki 31 ° 
C, kai įjungtas aušinimo reimas.
Mygtukas E - paspauskite jį, kad nustatytumėte arba atšauktumėte miego reim.
Mygtukas F - paspauskite jį, kad iš eilės pasirinktumėte ventiliatoriaus greitį: lėtas / greitas vėjo greitis.
Mygtukas G - paspauskite jį norėdami nustatyti arba atšaukti laikmatį.
          
APSAUGOS PRIETAISAI
1. Kompresoriaus apsauga: Praėjus trims minutėms po įjungimo / iš naujo paleidimo, kompresorius pradeda veikti.
2. Apsaugos nuo perpildymo funkcija: kai usidegs viso vandens indikatoriaus lemputė N ir kelet sekundi adintuvas skambės, 
prietaisas išsijungs automatiškai. Tokiu atveju turite nutekėti vandenį (išsamiau r. Kanalizacijos instrukcijas šio skyriaus pabaigoje). 
Išleidus vandenį prietaisas taps budėjimo reimu.
3. Apsaugos nuo ušalimo funkcija: Aušinimo reimu, jei EVA vamzdio jutiklio temperatūra yra per ema, prietaisas automatiškai pereis į 
apsaugos būsen. Kai EVA vamzdio jutiklio temperatūra pakyla iki tam tikros temperatūros, jis gali automatiškai grįti į normal reim.
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NUSTATYMO INSTRUKCIJA:
Šis prietaisas yra įrengtas automatinio vandens garinimo sistemoje. Kondensuoto vandens ciklas atvėsins kondensatori, o tai ne tik 
padidins aušinimo efektyvum, bet ir sutaupys energijos.
1. Jei vidinis vandens rezervuaras yra pilnas, usidega viso vandens indikatoriaus lemputė N, prietaisas pereina į budėjimo reim, 
garsinis signalas šaukia, kompresorius sustoja ir visi mygtukai negalioja, kol po vandens nutekėjimo prietaisas normalizuojasi.
2. Išjunkite įrenginį.
3. Paruoškite plokši ind (komplekte nėra), kad nutekėt vanduo. Suraskite jį po kanalizacijos anga (8)
4. Atsukite balt kanalizacijos dangtį ir nuimkite guminį dangtelį nuo kanalizacijos angos (8) - F nuotrauka. Vanduo automatiškai tekės į 
vandens ind.
5. Vandens nutekėjimo metu prietais galima šiek tiek pakreipti atgal.
6. Vandeniui nutekėjus, udarykite guminį dangtelį ir vėl usukite balt kanalizacijos dangtį.
7. Paleiskite įrenginį iš naujo, jis veiks normaliai.

VALYMAS IR PRIEIŪRA
Valymas: prieš valydami ir priiūrėdami, išjunkite prietais ir ištraukite kištuk.
a) Būsto valymas
Valykite prietaiso pavirši šlapia minkšta šluoste. Nenaudokite chemikal, toki kaip benzenas, alkoholis, benzinas, kitaip paeisite 
prietaiso pavirši ar net vis prietais.
b) Nailono filtr valymas
Jei oro filtras (11) yra usikimšęs dulkėmis, prietaiso efektyvumas sumaėja, filtr išvalykite kart per dvi savaites.
- Atsukite vien vidurinį vart, esantį po filtro rėmu, rankomis nuspauskite iš išorės prie filtro rėmo sklsio ir ištraukite sau, kad 
pašalintumėte filtr (11).
- Išėmę išvalykite oro filtr (11) - paveikslėlis G.
- Įpilkite oro filtr (11) į šilt vandenį su neutraliu plovikliu (apie 40 ℃ / 104 ℉) ir išdiovinkite jį šešėlyje.

LAIKYMAS
Jei įrenginys ilg laik nebus naudojamas, atlikite šiuos veiksmus:
1. Ištraukite drenao kamštį (8), kad tekėt vanduo.
2. Leiskite prietaisui 2 valandas veikti ventiliatoriaus reimu, kad išdiūt vidinis prietaiso sluoksnis.
3. Išjunkite prietais ir ištraukite kištuk.
4.Išvalykite ir išdiovinkite filtrus, tada vėl juos įdėkite.
5. Norėdami saugiai laikyti, ištraukite išmetimo vamzdį.
6. Įdėkite prietais į plastikinį maišelį ir padėkite ant sausos vietos.
7.Nuimkite nuotolinio valdymo pulto baterijas ir laikykite jas tinkamai.
Prietais ir visus jo komponentus laikykite sausoje vietoje.

PROBLEM SPRENDIMAS
I problema. Oro kondicionierius neveikia.
1 prieastis: nėra elektros. Taigi, įjunkite jį, prijungę jį prie elektros lizdo.
2 prieastis: dega vandens upildymo indikatoriaus lemputė N. Taigi, išleisk vandenį.
II problema: prietaisas danai automatiškai paleidiamas iš naujo.
1 prieastis: tiesioginiai saulės spinduliai. Taigi, nupieškite uuolaidas.
2 prieastis: durys ir langai yra atviri, kambaryje yra daug šilumos šaltini. Taigi, udarykite duris ir langus, išeikite iš šilumos šaltini.
3 prieastis: per daug nešvarūs filtrai. Taigi, išvalykite arba pakeiskite filtrus.
4 prieastis: ublokuotas oro įleidimas arba išleidimas. Taigi, pašalinkite usikimšim.
III problema: didelis triukšmas
Prieastis: Įrenginys nėra pastatytas ant lygaus paviršiaus. Taigi, padėkite prietais ant plokšios ir kietos vietos, kad sumaintumėte 
triukšm.
IV problema. Kompresorius neveikia.
Prieastis: Įjungiama kompresoriaus apsauga nuo udelsimo. Taigi, palaukite 3 minutes, kol temperatūra sumaės, tada paleiskite įrenginį 
iš naujo.
Pastaba: iškilus neįprastoms situacijoms, išjunkite įrenginį ir ištraukite kištuk, tada kreipkitės į profesional aptarnavimo tarnyb.
Neremontuokite prietaiso patys. Nekvalifikuotas remontas negalioja.

TECHNINIAI DUOMENYS:
Aušinimo galia BTU: 7000 BTU / val
Aušinimo galia vatais: 2050W
Energijos suvartojimas (vėsinimas) vatais: 792 W
Triukšmo lygis: <= 65dB
Oro srautas: 300 m3 / val
Energijos klasė: A
Diovinimo galia: 17 litr per 24 valandas
Aušinimo priemonė: R290 130 gram

Atsargiai, gaisro pavojus.
NEGALIMA pradurti ir nedeginti.
Atminkite, kad šaltnešis neturi kvapo.
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Rūpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti į makulatūrą. Polietileno (PE) maišelius mesti į plastikui skirtą 
konteinerį. Susidėvėjusį prietaisą atiduoti į atitinkamą atliekų surinkimo vietą, nes prietaise esančios pavojingos 
medžiagos gali kelti grėsmę aplinkai. Elektrinį prietaisą atiduoti tokį, kad nebūtų galima jo pakartotinai naudoti ir 
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, būtina jas išimti ir atskirai atiduoti į atliekų surinkimo vietą. 
Nemesti prietaiso į buitinių atliekų konteinerį!

LATVIEŠU
VISPRĪGIE DROŠĪBAS NOSACĪJUMI

SVARĪGAS DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS RŪPĪGI LASĪT UN SAUDZĒT NĀKOTNĒM
1. Pirms ierīces izmantošanas izlasiet lietošanas instrukciju un ievērojiet tajā sniegtos 
norādījumus. Izgatavotājs nav atbildīgs par zaudējumiem, kas radušies, izmantojot ierīci 
pretēji paredzētajam mērķim vai nepareizu darbību.
2. Ierīce paredzēta tikai lietošanai mājās. Nelietojiet citiem mērķiem, kas nav paredzēti 
paredzētajam mērķim.
3. Ierīce jāpievieno maiņstrāvas kontaktligzdai tikai ar iezemētu 220 240 V ~ 50 Hz. Lai 
palielinātu ekspluatācijas drošību, vairākas elektriskās ierīces nedrīkst būt savienotas vienā 
strāvas ķēdē vienlaikus.
4. Esiet īpaši piesardzīgs, lietojot ierīci, kad tuvumā ir bērni. Neļaujiet bērniem spēlēties ar 
ierīci, neļaujiet to lietot bērniem vai cilvēkiem, kuri to nepazīst.
5. BRĪDINĀJUMS. Šo aprīkojumu var izmantot bērni, kas vecāki par 8 gadiem, un cilvēki ar 
ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgajām spējām vai cilvēki, kuriem nav pieredzes vai 
zināšanu par šo aprīkojumu, ja tas tiek veikts atbildīgas personas uzraudzībā. viņu drošībai
vai viņiem ir piešķirta informācija par ierīces drošu lietošanu un viņi apzinās tās lietošanas 
bīstamību. Bērni nedrīkst spēlēt ar aprīkojumu. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, 
ja vien viņi ir vecāki par 8 gadiem un šīs darbības tiek veiktas uzraudzībā.
6. Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet strāvas kontaktdakšu, turot kontaktligzdu ar roku. 
NEvelciet strāvas vadu.
7. Neiegremdējiet kabeli, kontaktdakšu un visu ierīci ūdenī vai citā šķidrumā. Nepakļaujiet 
ierīci atmosfēras iedarbībai (lietus, saule utt.) Vai nelietojiet paaugstināta mitruma apstākļos 
(vannas istabas, mitras pārvietojamās mājas).
8. Periodiski pārbaudiet strāvas vada stāvokli. Ja strāvas vads ir bojāts, tas jāmaina 
specializētā remontdarbnīcā, lai izvairītos no briesmām.
9. Nelietojiet ierīci ar bojātu strāvas vadu, ja tā ir nomesta vai citādi bojāta, vai arī tā 
nedarbojas pareizi. Neuzlabojiet ierīci pats, jo pastāv elektriskās strāvas trieciena risks. 
Nogādājiet bojāto ierīci pārbaudei vai labošanai atbilstošā servisa centrā. Visus 
remontdarbus drīkst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radīt 
nopietnas briesmas lietotājam.
10. Novietojiet ierīci uz vēsas, stabilas virsmas, prom no karstām virtuves ierīcēm, piemēram, 
elektriskās plīts, gāzes degļa utt.
11. Pārliecinieties, ka nekas neliedz ierīces gaisa ieplūdi un izplūdi
12. Izmantojiet ierīci tikai uz līdzenas virsmas, lai novērstu kondensāta izliešanu
13. Lai nodrošintu papildu aizsardzību, ieteicams elektriskaj ķd uzstdīt atlikušs strvas 
ierīci (RCD) ar nominlo atlikušo strvu, kas neprsniedz 30mA. Par to jautjiet elektriķim.
14. Regulāri notīriet gaisa filtru. Tīrīšanas biežums ir atkarīgs no gaisa tīrības.
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15. Pēc mašīnas izslēgšanas nogaidiet vismaz 5 minūtes, pirms to atkal ieslēdzat.
16. Nelietojiet ierīci saulainās vietās. Kad ierīce pārkarst, ierīce pārkarsēšanas laikā 
ieslēdzas.
17. Lai nodrošinātu efektīvu dzesēšanu, starp ierīces sānu sienām un sienu, mēbelēm vai 
aizkariem jābūt vismaz 50 cm attālumam.
18. Ierīces ierobežotās darbības dēļ, ja starpība starp mērķa temperatūru un apkārtējās 
vides temperatūru ir pārāk liela, mērķa temperatūra var netikt sasniegta.
19. Lai samazinātu ugunsgrēka, elektriskās strāvas trieciena vai ievainojumu risku, lietojot 
gaisa kondicionieri, ievērojiet šādus pamata piesardzības pasākumus:
a) Pievienojiet iezemētai kontaktligzdai ar 3 tapām.
b) nenoņemiet zemējuma galu.
c) Nelietojiet adapteri.
d) Nelietojiet pagarinātāju.
e) Pirms apkopes atvienojiet gaisa kondicionieri.
f) Gaisa kondicionētāja pārvietošanai un uzstādīšanai izmantojiet divus vai vairāk cilvēkus.
20. Nelietojiet līdzekļus, kas paātrina atkausēšanas vai tīrīšanas procesu, izņemot tos, kurus 
ieteicis ražotājs.
21. Ierīce jāuzglabā telpā, kurā pastāvīgi nedarbojas aizdedzes avoti, piemēram: atklāta 
uguns, gāzes ierīces vai elektriskie sildītāji.
PIRMS PIRM LIETOŠANAS
Prvietojot ierīci, prliecinieties, ka t atrodas vertikl stvoklī. Pirms gaisa kondicioniera lietošanas vismaz 2 stundas turiet to vertikl 
stvoklī.

Ierīces apraksts - LOKlais gaisa kondiciontjs MS7928 - A attls
1. Vadības panelis
2. Aukst gaisa izplūde
3. Tlvadības pults (E attls)
4. Rokturis
5. Gaisa ieplūdes atveres
6. Gaisa izplūdes caurule
7. Izplūdes savienotjs
8. Notekas caurums ar gumijas vciu un plastmasas uzgriezni (F attls)
9. Logu izplūdes adapteris
10. Gaisa izplūdes caurules savienotjs
11. Gaisa filtrs

Vadības panea apraksts - D attls.
A. Barošanas poga
C. Temperatūras pazeminšanas / taimera samazinšanas poga dzesšanas reīm
D. Temperatūras paaugstinšanas / taimera palielinšanas poga dzesšanas reīm
E. Miega modea poga
F. Ventilatora reīma poga
G. Taimera poga
I. LED ekrns
J. Atdzesšanas reīma poga
K. Sausinšanas poga
L. lna ventilatora truma poga
M. tra ventilatora truma poga
N. Ūdens pilns indikators

Tlvadības pults - E attls
A. Barošanas poga
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B. Reīma izvles poga
C. Temperatūras / taimera samazinšanas poga
D. Temperatūras / taimera uz augšu poga
E. Miega reīma poga
F. Ventilatora truma izvles poga
G. Taimera poga

Vadības panea manula darbība - D attls
Pirmoreiz iesldzot signlu, atskans skaas signls, un pc tam ierīce nonk gaidīšanas reīm.

Nospiediet pogu A, lai ieslgtu un izslgtu ierīci, signls vienreiz atskaos signlu.

REĪMA ATLASE vadības panea manulai darbībai -
Kad ierīce ir ieslgta, izvlieties vajadzīgo reīmu starp dzesšanas reīmu vai ventilatora reīmu vai sausinšanas reīmu, k nordīts 
zemk:

Dzesšanas reīms -
- Nospiediet pogu J, lai izvltos dzesšanas reīmu, nkamreiz nospiediet pogu L, lai iegūtu mazu ventilatora truma pogu, vai 
nospiediet pogu M, lai iegūtu tru ventilatora truma pogu. Nkamo reizi nospiediet pogu C vai D, lai noregultu nepieciešamo 
temperatūru no 16 ℃ līdz 31 ℃, pogas nav pieejamas ventilatora vai gaisa mitrinšanas reīm.

Ventilatora reīms -
- Nospiediet pogu F, lai izvltos ventilatora reīmu, LCD ekrn pardīsies FA, pc tam nospiediet pogu L, lai iegūtu lna ventilatora 
truma pogu, vai nospiediet pogu M, lai iegūtu tru ventilatora truma pogu. Ventilatora reīm temperatūras un miega funkcijas nevar 
iestatīt.

Sausinšanas reīms -
- Nospiediet pogu K, lai izvltos sausinšanas reīmu, LCD ekrn pardīsies dh. Sausinšanas reīm miega reīmu nevar iestatīt, 
un ventilatora trums tiek automtiski fiksts pie lna ventilatora truma, un to nevar mainīt. Lai izslgtu mitrinšanas reīmu, izvlieties 
citu darbības reīmu: dzesšanas vai ventilatora reīmu.

Taimera iestatīšana -
- Kad ierīce nedarbojas, nospiediet pogu G, LCD ekrns mirgo, nospiediet pogu C vai D, lai iestatītu stundu skaitu pc ierīces darbības 
skšanas. LCD ekrns vairs nemirgo, un taimera ikona tiks izgaismota.
- Kad ierīce darbojas, nospiediet pogu G, LCD ekrns mirgo, nospiediet pogu C vai D, lai iestatītu stundu skaitu, kas jpaiet, pirms 
ierīce automtiski izslgsies. LCD ekrns prstj mirgot, taimera ikona tiks izgaismota, LCD ekrn pardīsies temperatūras sasniegšanai
nepieciešamie rdītji. Šī ir aizkavta starta funkcija.
Taimera darbības diapazonu var noteikt ar katru stundu no 1 līdz 24 stundm.

Miega reīms -
- Skum nospiediet pogu J uz dzesšanas reīmu, pc tam nospiediet pogu E, lai ieslgtu miega reīmu, tad ierīce darbosies enerģijas 
taupīšanas un klus tipa reīm.
- Pc tam nospiediet pogu C vai D, lai noregultu nepieciešamo temperatūru no 16 ℃ līdz 31 ℃.
- Miega reīms tiek automtiski ieprogrammts. Pc pirms darba stundas temperatūra paaugstinsies par 1 ℃, pc otrs darba stundas 
temperatūra paaugstinsies vl par 1 ℃, un pc tam paliks taj paš līmenī.
- Vlreiz nospiediet pogu E, lai atceltu miega reīmu.
PIEZĪME Miega reīms nav pieejams gaisa mitrinšanas un ventilatora reīmos.

Ūdens pilns -
Iedegsies pilna ūdens indikatora lampia N, un skaas signls signalizs vairkas sekundes, pc tam kompresors darbosies, kad 
iekšjs ierīces ūdens tvertne būs pilna.
REMOTE CONTROLLER darbība - E attls
Tlvadības pults prsūta signlus uz sistmu.
Poga "A" - ierīce tiks iedarbinta, kad t tiks barota, vai arī tiks apturta, ja vlreiz nospiedīsit šo pogu.
Poga "B" - nospiediet to, lai izvltos darbības reīmu: vss reīms → sausais reīms → ventilatora reīms.
Poga "C" / "D" - nospiediet, lai iestatītu darbības laiku no 1 līdz 24 stundm vai nepieciešamo istabas temperatūru no 15 līdz 31 ° C, kad
dzesšanas reīms ir ieslgts.
Poga "E" - nospiediet to, lai iestatītu vai atceltu miega reīmu.
Poga "F" - nospiediet to, lai secīgi izvltos ventilatora trumu: lns / trs vja trums.
Poga "G" - nospiediet to, lai iestatītu vai atceltu taimeri.
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AIZSARDZĪBAS IERĪCES
1. Kompresora aizsardzība: Trīs minūtes vlk pc ieslgšanas / restartšanas kompresors sk darboties.
2.Prplūdes aizsardzības funkcija: ja iedegsies pilna ūdens indikatora lampia N un vairkas sekundes sksies signls, ierīce automtiski 
izslgsies. Šaj gadījum jums ir jnovada ūdens (sīkku informciju skatiet kanalizcijas instrukcijas šīs nodaas beigs). Pc ūdens 
iztukšošanas ierīce nonk gaidīšanas reīm.
3. Aizsardzība pret salu: Ja dzesšanas reīm EVA caurules sensora temperatūra ir par zemu, ierīce automtiski nokūst aizsardzības 
status. Kad EVA caurules sensora temperatūra paaugstins līdz noteiktai temperatūrai, tas var automtiski atgriezties norml darbīb.

DRĪZINŠANAS INSTRUKCIJA:
Šī ierīce ir aprīkota ar automtisku ūdens iztvaikošanas sistmu. Kondensta ūdens cikls atdzess kondensatoru, kas ne tikai uzlabos 
dzesšanas efektivitti, bet arī ietaupīs enerģiju.
1. Ja iekšj ūdens tvertne ir pilna, iedegsies ūdens pilnas indikatora lampia N, ierīce prslgsies gaidīšanas reīm, atskans skaas 
signls, apstsies kompresors un visas pogas būs nederīgas, līdz ierīce būs normla pc ūdens novadīšanas.
2. Izsldziet ierīci.
3. Sagatavojiet plakanu trauku (nav komplekt), lai iztukšotu ūdeni. Atrodiet to zem notekas atveres (8)
4. Noskrūvjiet balto kanalizcijas vku un noemiet gumijas vciu no kanalizcijas atveres (8) - attls F. Ūdens automtiski ieplūdīs 
ūdens trauk.
5. Ūdens novadīšanas laik ierīci var nedaudz noliekt atpaka.
6. Pc tam, kad ūdens prstj izliet, aizveriet gumijas vciu un vlreiz pieskrūvjiet balto kanalizcijas vku.
7. Restartjiet ierīci, ierīce darbosies normli.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
Tīrīšana: pirms tīrīšanas un apkopes izsldziet ierīci un atvienojiet kontaktdakšu.
a) Mjoka tīrīšana
Notīriet ar ierīces virsmu ar mitru, mīkstu drnu. Nelietojiet ķīmiskas vielas, piemram, benzolu, spirtu, benzīnu, pretj gadījum tiks 
sabojta ierīces virsma vai pat visa ierīce.
b) Tīkla neilona filtru tīrīšana
Ja gaisa filtrs (11) ir aizsrjis putekus, ierīces efektivitte ir samazinta, noteikti notīriet filtru reizi divs neds.
- Noskrūvjiet vienu vidjo skrūvi zem filtra rmja un ar rokm piespiediet to no rpuses uz filtra rmja aizbīdni un izvelciet pie sevis filtru 
(11).
- Pc noemšanas notīriet gaisa filtru (11) - attls G.
- Ievietojiet gaisa filtru (11) silt ūdenī ar neitrlu mazgšanas līdzekli (apmram 40 ℃ / 104 ℉) un pc tīras skalošanas nosusiniet to n.

UZGLABŠANA
Ja ierīce ilgstoši netiks lietota, rīkojieties šdi:
1. Lai izplūstu ūdens, izvelciet drenas aizbzni (8).
2. aujiet ierīcei 2 stundas darboties ventilatora reīm, lai izūtu ierīces iekšjo dau.
3. Izsldziet ierīci un izvelciet kontaktdakšu.
4. Notīriet un nosusiniet filtrus, pc tam tos atkal uzstdiet.
5. Drošai glabšanai izvelciet izplūdes cauruli.
6.Ielieciet ierīci plastmasas maisi un novietojiet to uz sausas vietas.
7.Noemiet tlvadības pults baterijas un glabjiet ts pareizi.
Glabjiet ierīci un visus ts komponentus saus viet.

PROBLMU NOVRŠANA
I problma. Gaisa kondicionieris nedarbojas.
1. iemesls: nav elektrības. Ttad, iesldziet to pc kontaktligzdas ar elektrību.
2. iemesls: deg pilnīga ūdens indikators N. Ttad, izlejiet ūdeni.
II problma: Ierīce automtiski restartjas.
1. iemesls: tieša saules gaisma. Ttad, uzzīmja aizkarus.
2. iemesls: durvis un logi ir atvrti, telp ir daudz siltuma avotu. Ttad, aizveriet durvis un logus, prvietojiet siltuma avotus.
3. iemesls: filtri ir prk netīri. Ttad, notīriet vai nomainiet filtrus.
4. iemesls: gaisa ieplūde vai izplūde ir bloķta. Ttad, noemiet aizsprostojumu.
III problma: liels troksnis
Iemesls: ierīce nav novietota uz līdzenas virsmas. Ttad, lai samazintu troksni, novietojiet ierīci uz līdzenas un cietas vietas.
IV problma: Kompresors nedarbojas.
Iemesls: iesldzas kompresora laika aiztures aizsardzība. Tpc pagaidiet 3 minūtes, līdz temperatūra tiek pazeminta, un pc tam 
restartjiet ierīci.
Piezīme: ja rodas neparastas situcijas, izsldziet ierīci un izvelciet kontaktdakšu, pc tam sazinieties ar profesionlo servisu, lai saemtu 
palīdzību.
Neuzlabojiet ierīci pats. Nekvalificts remonts anul garantiju.
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Apkārtējās vides aizsardzība. Kartona iepakojumu, lūdzu, nododiet otreizējai pārstrādei. Polietilēna maisiņus 
(PE) izmest plastmasas izstrādājumiem paredzētajos konteineros. Lietotās elektropreces nododiet attiecīgajos 
pieņemšanas punktos. Ierīcē satur bīstamas sastāvdaļas, kas var izraisīt draudus apkārtējai videi. Elektroierīce 
jānodod tā, lai ierobežotu tās atkārtotu izmantošanu. Ja ierīcē atrodas baterijas, izņemiet tās un nododiet 
pieņemšanas punktā atsevišķi. Produktu neizmest sadzīves atkritumu konteinerā!

EESTI
LDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE ETTEVAATUST JA HOIDKE TULEVIKKU
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jrgige selles sisalduvaid juhiseid. 
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on phjustatud seadme eesmrgiprasest kasutamisest
vi ebaigest kasutamisest.
2. Seade on ette nhtud ainult koduseks kasutamiseks. rge kasutage muuks otstarbeks 
kui otstarbeks.
3. Seadme toiteallikat tuleks hendada ainult maandatud 220 240 V ~ 50 Hz sagedusega. 
Tohutuse suurendamiseks ei tohiks mitu vooluahelat heaegselt hendada.
4. Kui olete lheduses, kasutage seadet eriti ettevaatlikult. rge lubage lastel seadmega 
mngida, rge lubage lastel ega inimestel, kes pole seadmega tuttavad, seda kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet vivad kasutada le 8-aastased lapsed ja piiratud fsilise, 
sensoorse vi vaimse vimekusega inimesed vi inimesed, kellel pole seadme kasutamise 
kohta kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku jrelevalve all. nende 
ohutuse tagamiseks vi neile on antud teavet seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on 
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks varustusega mngida. 
Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed, vlja arvatud juhul, kui nad 
on le 8 aasta vanad ja neid toiminguid teostatakse jrelevalve all.
6. hendage toitepistik alati lahti, hoides prast kasutamist pistikupesast kega. RGE 
tmmake toitejuhtmest.
7. rge kastke kaablit, pistikut ja kogu seadet vette ega muusse vedelikku. rge jtke 
seadet atmosfriolude (vihm, pike jne) ktte ega kasutage krge huniiskusega 
tingimustes (vannituba, niiske liikuv kodu).
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, peaks selle 
ohu vltimiseks vlja vahetama spetsialiseeritud remonditkojas.
9. rge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega, kui see on maha kukkunud vi muul 
viisil kahjustatud vi kui see ei tta korralikult. rge parandage seadet ise, kuna seal vib 
tekkida elektrilgi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks vi parandamiseks 
vastavasse teeninduskeskusesse. Kiki remonditid tohivad teha ainult selleks volitatud 

Piesardzība, ugunsbīstamība.
NAV caurdurt un nededzināt.
Ņemiet vērā, ka dzesēšanas šķidrumam nedrīkst būt smakas.

TEHNISKIE DATI:
Dzesšanas jauda BTU: 7000 BTU / stund
Dzesšanas jauda vatos: 2050W
Enerģijas patriš (dzesšanai) vatos: 792 W
Trokša līmenis: <= 65dB
Gaisa plūsma: 300 m3 / stund
Enerģijas klase: A
všanas jauda: 17 litri / 24 stundas
Dzesšanas līdzeklis: R290 130 grami
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teeninduspunktid. Valesti tehtud remonditd vivad kasutajale phjustada tsiseid ohte.
10. Asetage seade jahedale, kindlale pinnale, eemal kuumadest kgiseadmetest, nagu 
niteks: elektripliit, gaasipleti jne.
11. Veenduge, et miski ei blokeeri seadme hu sisse- ja vljalaskeava
12. Kasutage seadet ainult tasasel pinnal, et vltida kondensaadi vljavoolamist
13. Tiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse jkvoolu seade 
(RCD), mille nimijgivool ei leta 30mA. Ksige seda elektrikult.
14. Puhastage regulaarselt hufiltrit. Puhastamise sagedus sltub hu puhtusest.
15. Prast masina vljallitamist oodake enne sissellitamist vhemalt 5 minutit.
16. rge kasutage seadet pikesepaistelistes kohtades. Kui seade le kuumeneb, llitatakse 
lekuumenemise kaitse seade sisse.
17. Thusa jahutuse tagamiseks tuleks seadme klgseinte ja seina vi mbli vi kardinate 
vahel hoida vhemalt 50 cm vahemaa.
18. Seadme piiratud judluse tttu vib sihttemperatuuri mitte saavutada, kui 
sihttemperatuuri ja mbritseva hu temperatuuride erinevus on liiga suur.
19. Tulekahju, elektrilgi vi vigastuste ohu vhendamiseks kliimaseadme kasutamisel 
jrgige jrgmisi philisi ettevaatusabinusid:
a) hendage 3 tihvtiga maandatud pistikupesaga.
b) rge eemaldage maandusharku.
c) rge kasutage adapterit.
d) rge kasutage pikendusjuhet.
e) Enne hooldust hendage konditsioneer lahti.
f) Kliimaseadme teisaldamiseks ja paigaldamiseks kasutage kahte vi enamat inimest.
20. Sulatamise vi puhastamise kiirendamiseks kasutage ainult tootja soovitatud vahendeid.
21. Seadet tuleks hoida ruumis, kus pole pidevalt ttavaid steallikaid, niteks: lahtine tuli, 
gaasiseadmed vi elektrikerised.
ENNE ESIMENE KASUTAMIST
Seadme teisaldamisel veenduge, et see oleks pstises asendis. Enne hukonditsioneeri kasutamist hoidke seda vhemalt 2 tundi 
pstiasendis.

Seadme kirjeldus - KOHALIK Konditsioneer MS7928 - pilt A
1. Juhtpaneel
2. Klma hu vljalaskeava
3. Kaugjuhtimispult (pilt E)
4. Kepide
5. hu sisselaskeavad
6. hu vljalasketoru
7. Vljalaskepistik
8. Kummist korgi ja plastmutriga thjendusava (pilt F)
9. Akna vljalaskeadapter
10. hu vljalasketoru liitmik
11. hufilter

Juhtpaneeli kirjeldus - pilt D.
A. Toitenupp
C. Temperatuuri alandamise / taimeri allanupp jahutusreiimis
D. Temperatuuri tstmise / taimeri les llitamise nupp jahutusreiimis
E. Nupu Unereiim
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F. Ventilaatori reiimi nupp
G. Taimeri nupp
I. LED-ekraan
J. Jahutusreiimi nupp
K. Kuivatusnupp
L. Aeglase ventilaatori kiiruse nupp
M. Kiire ventilaatori kiiruse nupp
N. Vee tielik mrgutuli

Kaugjuhtimispult - pilt E
A. Toitenupp
B. Reiimi valimise nupp
C. Temperatuuri / taimeri allanupp
D. Temperatuuri / taimeri lesnupp
E. Unereiimi nupp
F. Ventilaatori kiiruse valimise nupp
G. Taimeri nupp

Juhtpaneeli ksitsi juhtimine - pilt D
Kui sisse llitatakse esimest korda, kostab helisignaal ja seade lheb ootereiimi.

Vajutage seadme sisse- ja vljallitamiseks nuppu A, helisignaal mngib ks kord.

REIIMIVALIK juhtpaneeli ksitsi juhtimisel -
Kui seade on sisse llitatud, valige jahutusreiimi vi ventilaatori reiimi vi huniiskuse eemaldamise reiimi vahel allpool:

Jahutusreiim -
- Vajutage nuppu J, et valida jahutusreiim, jrgmisel korral vajutage nuppu L, et saada aeglane ventilaatori kiiruse nupp, vi vajutage 
nuppu M, et saada kiire ventilaatori kiiruse nupp. Jrgmiseks vajutage nuppu "C" vi "D", et reguleerida soovitud temperatuuri vahemikus 
16 ℃ kuni 31 ℃, nupud pole ventilaatori vi hukuivatuse reiimis saadaval.

Ventilaatori reiim -
- Vajutage nuppu F, et valida ventilaatori reiim, vedelkristallekraanil kuvatakse FA, jrgmisel korral vajutage nuppu L, et saada aeglane 
ventilaatori kiiruse nupp, vi vajutage nuppu M, et saada kiire ventilaatori kiiruse nupp. Ventilaatori reiimi ajal ei saa temperatuuri ja 
magamisfunktsioone seadistada.

Kuivatusreiim -
- Kuivatusreiimi valimiseks vajutage nuppu K, LCD-ekraanil kuvatakse dh. Kuivatusreiimis ei saa unereiimi seadistada ja ventilaatori 
kiirus fikseeritakse automaatselt aeglasel ventilaatori kiirusel ja seda ei saa muuta. Kuivatusreiimi vljallitamiseks valige mni muu 
treiim: jahutus vi ventilaatori reiim.

Taimeri seadistamine -
- Kui seade ei tta, vajutage nuppu G, vedelkristallekraan vilgub, vajutage nuppu C vi D, et seadistada tundide arv prast seadme 
tle hakkamist. Vedelkristallekraan lakkab vilkumast ja taimeriikoon sttib.
- Kui seade ttab, vajutage nuppu G, vedelkristallekraan vilgub, vajutage nuppu C vi D, et seadistada mdunud tundide arv, enne 
kui seade automaatselt vlja llitub. Vedelkristallekraan ei vilgu, taimeriikoon sttib, temperatuuri saavutamiseks on vaja LCD-ekraani. See 
on hilinenud kivitusfunktsioon.
Taimeri tvahemikku saab fikseerida iga tunniga 1 kuni 24 tundi.

Puhkereiim -
- Alguses vajutage puhkereiimi sissellitamiseks nuppu J, seejrel vajutage nuppu E, siis ttab seade energiasstliku ja vaikse reiimi 
reiimis.
- Jrgmiseks vajutage nuppu C vi D, et reguleerida vajalikku temperatuuri vahemikus 16 ℃ kuni 31 ℃.
- Puhkereiim programmeeritakse automaatselt. Prast esimest ttundi tuseb temperatuur 1 ℃, prast teist ttundi tuseb temperatuur 
veel 1 ℃ ja psib samal tasemel.
- Unereiimi thistamiseks vajutage uuesti nuppu E.
MRKUS. Unereiim pole huniiskuse ja ventilaatori reiimides saadaval.

Vesi tis -
Vee titmise indikaatorlamp N sttib ja helisignaal ilmub mitu sekundit ning kompressor seiskub siis, kui sisemise seadme veepaak on 
tis.
Kaugjuhtimispuldi t - pilt E
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Kaugjuhtimispult edastab ssteemile signaale.
Nupp "A" - seade kivitatakse prast selle sissellitamist vi peatatakse, kui seda nuppu uuesti vajutada.
Nupp "B" - vajutage seda treiimi valimiseks: jahutusreiim → kuivreiim → ventilaatori reiim.
Nupp "C" / "D" - vajutage, et seadistada taeg vahemikus 1 kuni 24 tundi vi vajalik toatemperatuur vahemikus 15 kuni 31 ° C, kui 
jahutusreiim on sisse llitatud.
Nupp "E" - vajutage seda unereiimi seadistamiseks vi thistamiseks.
Nupp "F" - vajutage seda, et valida ventilaatori kiirus jrjestuses: aeglane / kiire tuule kiirus.
Nupp "G" - vajutage seda taimeri seadistamiseks vi thistamiseks.
        
Kaitseseadmed
1.Kompressori kaitse: kolm minutit hiljem prast sissellitamist / taaskivitamist hakkab kompressor tle.
2. levoolukaitsefunktsioon: kui vee tis indikaatorlamp N sttib ja helisignaal mitu sekundit hirib, llitub seade automaatselt vlja. Sel 
juhul peate vee thjendama (ksikasju vt selle peatki lpus toodud drenaaijuhenditest). Prast vee thjendamist saab seade ootereiimi.
3. Klmakaitsefunktsioon: jahutusreiimis, kui EVA-toruanduri temperatuur on liiga madal, siseneb seade automaatselt kaitse olekusse. Kui 
EVA toruanduri temperatuur tuseb teatud temperatuurini, vib see automaatselt tavaprasele tle naasta.

LAHASTAMISJUHISED:
See seade on varustatud automaatse vee aurustusssteemiga. Kondenseeritud veeringlus jahutab kondensaatori maha, mis mitte ainult ei 
paranda jahutamise efektiivsust, vaid sstab ka energiat.
1. Kui sisemine veepaak on tis, sttib tisvee indikaatorlamp N, seade llitub ootereiimi, helisignaal hab, kompressor seiskub ja kik 
nupud on kehtetud, kuni seade taastub normaalseks prast vee ravoolu.
2. Llitage seade vlja.
3. Valmistage vee thjendamiseks ette mahuti (komplekti ei kuulu). Leidke see ravooluava alt (8)
4. Keerake valge ravoolukate lahti ja eemaldage thjendusavast (8) kummikork - pilt F. Vesi voolab automaatselt veeanumasse.
5. Vee ravoolu ajal saab seadet veidi tahapoole kallutada.
6. Prast vee vljavalamise lppemist sulgege kummikork ja keerake valge drenaaikaas uuesti kinni.
7. Taaskivitage seade, seade ttab normaalselt.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Puhastamine: enne puhastamist ja hooldust llitage seade vlja ja eemaldage pistik pistikupesast.
a) Korpuse puhastamine
Puhastage seadme pinda mrja pehme lapiga. rge kasutage kemikaale, niteks benseeni, alkoholi, bensiini, vastasel juhul kahjustatakse 
seadme pinda vi isegi kogu seadet.
b) Net nailonfiltri puhastamine
Kui hufilter (11) on tolmuga ummistunud, siis seadme efektiivsus vheneb. Puhastage kindlasti filtrit iga kahe ndala tagant.
- Keerake ks keskmine kruvi filtri raami alla ja keerake kega filtriraami riivist vljastpoolt ja tmmake filter enda jaoks vlja (11).
- Prast eemaldamist puhastage hufilter (11) - pilt G
- Asetage hufilter (11) neutraalse pesuvahendiga (umbes 40 ℃) sooja vette ja prast puhta loputamist kuivatage see varjus.

SILITAMINE
Kui seadet ei kasutata pikka aega, toimige jrgmiselt:
1. Tmmake vee vljavoolu jaoks ravoolukork (8).
2. Laske seadmel 2 tunni jooksul ventilaatori reiimis ttada, et seadme sisemine osa kuivaks.
3. Llitage seade vlja ja tmmake pistik vlja.
4. Puhastage ja kuivatage filtrid, seejrel installige need uuesti.
5. Turvaliseks hoidmiseks tmmake vljalasketoru vlja.
6. Pange seade kilekotti ja asetage see kuivale kohale.
7.Eemaldage kaugjuhtimispuldi patareid ja hoidke neid korralikult.
Hoidke seadet ja kiki selle komponente kuivas kohas.

VEAOTSING
I probleem: kliimaseade ei tta.
1. phjus: elektrit pole. Niisiis, prast elektriga pistikupessa hendamist llitage see sisse.
Phjus 2: Tisvee mrgutuli "N" pleb. Niisiis, thjendage vesi.
II probleem: seade taaskivitub sageli.
Phjus 1: otsene pikesevalgus. Niisiis, tmmake kardinad.
Phjus 2: uksed ja aknad on avatud, ruumis on palju soojusallikaid. Niisiis, sulgege uks ja aknad, eemaldage soojusallikad.
Phjus 3: filtrid on liiga mrdunud. Niisiis, puhastage vi vahetage filtrid.
Phjus 4: hu sisse- vi vljalaskeava on blokeeritud. Niisiis, eemaldage ummistus.
III probleem: suur mra
Phjus: seadet ei asetata tasasele pinnale. Niisiis, pange seade mra vhendamiseks tasasele ja kvale kohale.
Probleem IV .: Kompressor ei tta.
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ROMÂNĂ

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenähtud mahutitesse. 
Kasutatud seadmed vii selleks ettenähtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid 
võivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ära, et seadet ei saaks enam uuesti 
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need välja võtta ja anda eraldi kogumispunkti.  
Seadet ei tohi visata olmejäätmete konteineritesse!!

ROMÂNĂ
CONDIȚII GENERALE DE SIGURANȚ

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚ IMPORTANTE CITIȚI ÎNCETARE ȘI SALVAȚI PENTRU 
VIITOR

1. Înainte de a utiliza dispozitivul, citiți manualul de operare și urmați instrucțiunile conținute 
de acesta. Productorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea 
dispozitivului contrar scopului intenționat sau a funcționrii necorespunztoare a acestuia.
2. Aparatul este numai pentru uz casnic. Nu folosiți în alte scopuri care nu sunt destinate 
scopului su.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priz de curent alternativ cu o mas de pmnt 
220 240V ~ 50Hz. Pentru a spori siguranța operațional, mai multe dispozitive electrice nu 
ar trebui conectate la un circuit de curent în același timp.
4. Aveți precauție extrem atunci cnd utilizați dispozitivul cnd copiii sunt în apropiere. Nu 
permiteți copiilor s se joace cu dispozitivul, nu lsați copiii sau persoanele necunoscute de 
dispozitiv s-l foloseasc.
5. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de copii peste 8 ani și de persoane cu 
capacitate fizic, senzorial sau mental limitat sau de persoane care nu au experienț 
sau cunoștințe despre echipament, dac acest lucru este realizat sub supravegherea unei 
persoane responsabile pentru siguranța lor sau le-a fost oferit informații despre utilizarea 
în siguranț a dispozitivului și sunt conștienți de pericolele folosirii acestuia. Copiii nu ar 
trebui s se joace cu echipamentul. Curțarea și întreținerea dispozitivului nu trebuie s fie 
efectuat de ctre copii, cu excepția cazului în care au peste 8 ani și aceste activitți sunt 
desfșurate sub supraveghere.
6. Deconectați întotdeauna mufa de alimentare ținnd priza cu mna dup utilizare. NU 
trageți cablul de alimentare.
7. Nu scufundați cablul, mufa și întregul dispozitiv în ap sau în orice alt lichid. Nu expuneți 
dispozitivul la condiții atmosferice (ploaie, soare etc.) și nu folosiți în condiții de umiditate 
ridicat (bi, case mobile umede).

Ettevaatust, tuleoht.
MITTE lbistada ega pletada.
Pange thele, et külmutusagens ei pruugi lhna sisaldada.

Phjus: Kompressori viivituskaitse llitub sisse. Niisiis, oodake 3 minutit, kuni temperatuur on alanenud, ja taaskivitage seade.
Mrkus. Ebanormaalsete olukordade ilmnemisel llitage seade vlja ja tmmake pistik vlja, seejrel prduge abi saamiseks 
professionaalse teeninduse poole.
rge parandage seadet ise. Kvalifitseerimata remont thistab garantii.

TEHNILISED ANDMED:
Jahutusvimsus BTU juures: 7000 BTU / tund
Jahutusvimsus vattides: 2050W
Energiatarve (jahutamine) vattides: 792 W
Mratase: <= 65dB
huvool: 300 m3 / tunnis
Energiaklass: A
Kuivamisvimsus: 17 liitrit / 24 tundi
Jahutusaine: R290 130 grammi
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8. Verificați periodic starea cablului de alimentare. În cazul în care cablul de alimentare 
este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de un atelier de reparații de specialitate pentru a 
evita pericolul.
9. Nu folosiți aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dac a fost aruncat sau 
deteriorat în alt mod sau dac nu funcționeaz corect. Nu reparați singur dispozitivul, 
deoarece exist riscul de electrocutare. Duceți dispozitivul deteriorat la un centru de 
service adecvat pentru verificare sau reparare. Toate reparațiile pot fi efectuate numai de 
ctre punctele de service autorizate. Reparațiile efectuate incorect pot cauza pericol grav 
pentru utilizator.
10. Așezați dispozitivul pe o suprafaț rece, stabil, departe de aparatele de buctrie 
calde, cum ar fi: aragaz electric, arztor de gaz etc.
11. Asigurați-v c nimic nu blocheaz intrarea și ieșirea aerului dispozitivului
12. Folosiți dispozitivul numai pe o suprafaț plan pentru a preveni scurgerea 
condensului
13. Pentru a oferi o protecție suplimentar, este recomandabil s instalați un dispozitiv de 
curent rezidual (RCD) în circuitul electric cu un curent rezidual nominal care s nu 
depșeasc 30mA. Întrebați un electrician pentru asta.
14. Curțați regulat filtrul de aer. Frecvența curțrii depinde de curțenia aerului.
15. Dup ce opriți mașina, așteptați cel puțin 5 minute înainte de a o porni din nou.
16. Nu folosiți dispozitivul în locuri însorite. Cnd dispozitivul se supraînclzește, protecția 
de supraînclzire va porni dispozitivul.
17. Pentru a asigura o rcire eficient, trebuie s existe o distanț de cel puțin 50 cm 
între pereții laterali ai dispozitivului și peretele sau mobilierul sau perdelele.
18. Datorit performanței limitate a dispozitivului, dac diferența dintre temperatura țint 
și temperatura ambiant este prea mare, este posibil ca temperatura țint s nu fie 
atins.
19. Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau vtmare la utilizarea aparatului 
de aer condiționat, respectați urmtoarele precauții de baz:
a) Conectați-v la o priz împmntat cu 3 pini.
b) Nu îndeprtați pronta de împmntare.
c) Nu folosiți adaptorul.
d) Nu folosiți un prelungitor.
e) Deconectați aparatul de aer condiționat înainte de întreținere.
f) Folosiți dou sau mai multe persoane pentru a muta și instala aerul conditionat.
20. Nu folosiți agenți care accelereaz procesul de decongelare sau curțare, altele dect 
cele recomandate de productor.
21. Dispozitivul trebuie depozitat într-o camer fr surse de aprindere constant, de 
exemplu: foc deschis, aparate cu gaz sau înclzitoare electrice.
Înainte de prima utilizare
Cnd deplasați dispozitivul, asigurați-v c este într-o poziție vertical. Înainte de a utiliza aparatul de aer condiționat, pstrați-l în 
poziție vertical cel puțin 2 ore.
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Descrierea dispozitivului - LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Imaginea A
1. Panoul de control
2. Ieșire de aer rece
3. Telecomanda (imaginea E)
4. mner
5. prize de aer
6. Țeava de evacuare a aerului
7. Conector de evacuare
8. Gur de scurgere cu capac din cauciuc și piuliț din plastic (imaginea F)
9. Adaptor pentru evacuarea geamurilor
10. Conectorul conductei de evacuare a aerului
11. Filtru de aer

Descrierea panoului de control - Imaginea D.
A. Buton de pornire
C. Butonul de temperatur în jos / cronometru în modul de rcire
D. Butonul temperatur / temporizare în modul de rcire
E. Butonul modelului Sleep
F. Butonul modul ventilator
G. Buton cronometru
I. Ecran LED
J. Buton modul Cool
K. Buton de dezumidificare
L. Buton lent pentru viteza ventilatorului
M. Buton rapid pentru viteza ventilatorului
N. Indicator luminos plin de ap

Telecomanda - Poza E
A. Buton de alimentare
B. Butonul de selectare a modului
C. Butonul de reducere a temperaturii / temporizatorului
D. Buton de temperatur / cronometru sus
E. Buton modul de repaus
F. Buton de selectare a vitezei ventilatorului
G. Buton cronometru

Funcționarea manual a PANELULUI DE CONTROL - imaginea D
Cnd aparatul este pornit pentru prima dat, soneria va striga, apoi dispozitivul va intra în starea de așteptare.

Apsați butonul A pentru a porni și opri dispozitivul, soneria va reda semnalul o singur dat.

MOD DE SELECȚIE privind funcționarea manual a panoului de control
Cnd dispozitivul este pornit, alegeți modul de care aveți nevoie între modul de rcire sau modul ventilator sau modul de dezumidificare ca 
mai jos:

Mod de rcire -
- Apsați butonul J pentru a selecta modul de rcire, apoi apsați butonul L pentru a obține butonul de vitez lent al ventilatorului sau 
apsați butonul M pentru a obține butonul rapid de vitez a ventilatorului. Apoi apsați butonul C sau D pentru a regla temperatura 
dorit de la 16 ℃ la 31 ℃, butoanele nu sunt disponibile în modul ventilator sau de dezumidificare.

Mod ventilator -
- Apsați butonul F pentru a selecta modul ventilator, ecranul LCD va afișa FA, apoi apsați butonul L pentru a obține butonul de vitez 
lent al ventilatorului sau apsați butonul M pentru a obține butonul rapid de vitez a ventilatorului. În timpul funcționrii în modul ventilator, 
funcțiile de temperatur și somn nu pot fi configurate.

Mod dezumidificare -
- Apsați butonul K pentru a selecta modul de dezumidificare, ecranul LCD va afișa dh. În modul de dezumidificare, modul de repaus nu 
poate fi configurat, iar viteza ventilatorului este fixat automat pe viteza lent a ventilatorului și nu poate fi modificat. Pentru a dezactiva 
modul de dezumidificare selectați alt mod de funcționare: modul de rcire sau ventilator.

Cronometru configurat -
- Cnd dispozitivul nu funcționeaz, apsați butonul G, ecranul LCD clipește, apsați butonul C sau D pentru a configura cantitatea de 
ore dup ce dispozitivul va începe s funcționeze. Ecranul LCD nu mai clipește și pictograma cronometru va fi luminat.
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- Cnd dispozitivul funcționeaz, apsați butonul G, ecranul LCD clipește, apsați butonul C sau D pentru a configura cantitatea de ore 
care trebuie s treac înainte ca dispozitivul s se opreasc automat. Ecranul LCD nu mai clipește, pictograma cronometru va fi iluminat, 
ecranul LCD va fi necesar pentru a atinge temperatura. Aceasta este o funcție de pornire întrziat.
Intervalul de funcționare a cronometrului poate fi stabilit cu fiecare or de la 1 la 24 de ore.

Modul de somn -
- La început Apsați butonul J în modul de rcire, apoi apsați butonul E pentru a porni modul de repaus, apoi dispozitivul va funcționa 
la economisirea energiei și tipul liniștit.
- Apoi apsați butonul C sau D pentru a regla temperatura necesar de la 16 ℃ la 31 ℃.
- Modul de repaus este programat automat. Dup prima or de funcționare, temperatura va crește cu 1 ℃, dup a doua or de funcționare, 
temperatura va crește cu înc 1 ℃, apoi va rmne la același nivel.
- Apsați din nou butonul E pentru a anula modul de repaus.
NOT: Modul de repaus nu este disponibil în modurile de dezumidificare și ventilator.

Ap plin -
Lampa indicatoare cu ap complet N va fi aprins și soneria va alarma cteva secunde, apoi compresorul nu va mai funcționa cnd 
rezervorul de ap al dispozitivului interior va fi plin.
Funcționarea telecomandei - imaginea E
Telecomanda transmite semnale ctre sistem.
Butonul "A" - dispozitivul va fi pornit atunci cnd este pornit sau va fi oprit, dac apsați din nou acest buton.
Butonul "B" - apsați-l pentru a selecta modul de operare: modul rece → modul uscat → modul ventilator.
Butonul "C" / "D" - apsați pentru a configura timpul de funcționare de la 1 la 24 de ore sau temperatura camerei necesare de la 15 la 31 ° 
C cnd modul de rcire este pornit.
Butonul E - apsați-l pentru a configura sau anula modul de repaus.
Butonul "F" - apsați-l pentru a selecta viteza ventilatorului în ordine: viteza vntului lent / rapid.
Butonul "G" - apsați-l pentru a configura sau a anula cronometrul.
        

DISPOZITIVE DE PROTECȚIE
1. Protecția compresorului: Trei minute mai trziu dup pornire / repornire, compresorul începe s funcționeze.
2. Funcție de protecție împotriva fluxului: cnd lampa indicatoare cu ap complet N va fi aprins și soneria va alarma timp de cteva 
secunde, dispozitivul se va opri automat. În acest caz, trebuie s scurgeți apa (detalii a se vedea Instrucțiunile de drenaj de la sfrșitul 
acestui capitol). Dup golirea apei, dispozitivul va intra în starea de așteptare.
3. Funcția de protecție împotriva înghețului: În modul de rcire, dac temperatura senzorului de conduct EVA este prea mic, dispozitivul 
va intra automat în starea de protecție. Cnd temperatura senzorului conductei EVA crește la o anumit temperatur, acesta poate reveni 
automat la funcționarea normal.

INSTRUCȚIUNI DE DRAINAGE:
Acest dispozitiv este echipat în sistem de evaporare automat a apei. Ciclul apei condensate va rci condensatorul, ceea ce nu numai c
va îmbuntți eficiența rcirii, ci și va economisi energie.
1. Dac rezervorul interior de ap este plin, lampa indicatoare cu ap complet N va fi aprins, dispozitivul va intra în modul de așteptare, 
strig zgomotul, compresorul se oprește și toate butoanele sunt invalide pn cnd dispozitivul își va reveni normal, dup scurgerea apei.
2. Opriți dispozitivul.
3. Pregtiți recipientul plat (nu este inclus în set) pentru a scurge apa. Localizați-l sub orificiul de scurgere (8)
4. Deșurubați capacul de scurgere alb și scoateți capacul de cauciuc din orificiul de scurgere (8) - imaginea F. Apa va curge automat în 
recipientul de ap.
5. În timpul scurgerii apei, dispozitivul poate fi înclinat ușor înapoi.
6. Dup ce apa se oprește s se scurg, închideți capacul de cauciuc și înșurubați din nou capacul de drenaj alb.
7. Reporniți dispozitivul, dispozitivul va funcționa normal.

CURATARE & INTRETINERE
Curțare: înainte de curțare și întreținere, opriți dispozitivul și deconectați fișa.
a) Curțarea locuințelor
Curțați cu suprafața dispozitivului cu o crp moale umed. Nu folosiți substanțe chimice, cum ar fi benzenul, alcoolul, benzina, în caz 
contrar, suprafața dispozitivului va fi deteriorat sau chiar întregul dispozitiv va fi deteriorat.
b) Curțarea filtrului net din nailon
Dac un filtru de aer (11) este înfundat cu praf, atunci eficiența dispozitivului este redus, asigurați-v c curțați filtrul o dat la dou 
sptmni.
- Deșurubați un șurub din mijloc sub cadrul filtrului și îndeprtați-v din exterior de zvorul cadrului filtrului cu minile și trageți-v la tine 
pentru a scoate filtrul (11).
- Dup îndeprtare, curțați un filtru de aer (11) - poza G.
- Introduceți un filtru de aer (11) în ap cald cu detergent neutru (aproximativ 40 ℃ / 104 ℉) și uscați-l la umbr dup cltirea curat.
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Din grija pentru mediul înconjurător. Ambalajele din carton vă rugăm să le transmiteţi şa centrele de maculatură.
Sacii din polietilenă (PE) trebuie aruncate în recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie 
transmis la punctul corespunzător de depozitare, deoarece componentele periculoase care se găsesc în dispozitiv 
pot fi foarte periculoase pentru mediul înconjurător. Dispozitivul electric trebuie transmis în aşa fel încât să se 
limiteze utilizarea lui repetată. Dacă în dispozitiv se găsesc baterii acestea trebuiesc scoase şi transmise către  
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

 OPI UVJETI SIGURNOSTI
VANE SIGURNOSNE UPUTE PROITAJTE UPOZORENJE I UŠTEDITE BUDUNOST

1. Prije upotrebe ureaja, proitajte korisniki prirunik i slijedite upute sadrane u njemu. 
Proizvoa ne odgovara za štetu nastalu upotrebom ureaja suprotno njegovoj predvienoj 
namjeni ili nepravilnom radu.
2. Ureaj je namenjen samo za kunu upotrebu. Ne koristite za druge svrhe koje nisu 
prema njegovoj predvienoj namjeni.
3. Ureaj treba prikljuiti na izmjeninu utinicu samo uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da bi 
se poveala operativna sigurnost, više elektrinih ureaja ne smije istovremeno biti 
povezano na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite ureaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci da 

Atenție, risc de incendiu.
NU străpungeți și nu ardeți.
Rețineți c agentul frigorific nu poate conține miros.

DEPOZITARE
Dac dispozitivul va fi neutilizat timp îndelungat, v rugm s faceți urmtoarele:
1. Scoateți dopul de scurgere (8) pentru a scurge apa.
2. Lsați dispozitivul s funcționeze în modul ventilator timp de 2 ore pentru a usca interiorul dispozitivului.
3. Opriți dispozitivul și scoateți mufa.
4. Curțați și uscați filtrele, apoi reinstalați-le.
5. Scoateți țeava de evacuare pentru pstrarea în siguranț.
6. Introduceți dispozitivul în pung de plastic și așezați-l într-un loc uscat.
7. Scoateți bateriile telecomenzii și pstrați-le corect.
Depozitați dispozitivul și toate componentele dispozitivului în loc uscat.

DEPANARE
Problema I: Aerul condiționat nu funcționeaz.
Motivul 1: Nu exist energie electric. Așadar, porniți-l dup conectarea la o priz cu electricitate.
Motivul 2: Indicatorul luminos complet de ap N este aprins. Deci, descrcați apa.
Problema II .: Dispozitivul se repornește frecvent.
Motivul1: lumina direct a soarelui. Deci, a tras perdelele.
Motivul 2: Ușa și ferestrele sunt deschise, multe surse de cldur în camer. Așadar, închideți ușa și geamurile, scoateți sursele de cldur
Motivul 3: Filtrele sunt prea murdare. Deci, curțați sau înlocuiți filtrele.
Motivul 4: Intrarea aerului sau ieșirea aerului este blocat. Deci, eliminați blocajul.
Problema III: Zgomot mare
Motiv: Dispozitivul nu este așezat pe o suprafaț plan. Deci, puneți dispozitivul într-un loc plat și greu pentru a reduce zgomotul.
Problema IV: Compresorul nu funcționeaz.
Motiv: protecția pentru întrziere a compresorului este activat. Deci, așteptați 3 minute pn cnd temperatura scade, apoi reporniți 
dispozitivul.
Not: atunci cnd apar situații anormale, opriți dispozitivul și scoateți ștecherul, apoi contactați serviciul profesionist pentru ajutor.
Nu reparați singur dispozitivul. O reparație necalificat va anula garanția.

DATE TEHNICE:
Capacitate de rcire la BTU: 7000 BTU / or
Capacitate de rcire în wați: 2050W
Consumul de energie (rcire) în wați: 792 W
Nivel de zgomot: <= 65dB
Debit de aer: 300 m3 / or
Clasa energetic: A
Capacitate de uscare: 17 litri / 24 ore
Agent de rcire: R290 130 grame
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se igraju s ureajem, ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s ureajem da ga 
koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ograniene 
fizike, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o opremi, 
ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni 
podaci o sigurnoj upotrebi ureaja i svjesni su opasnosti korištenja. Deca se ne smeju igrati 
sa opremom. išenje i odravanje ureaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 
godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
6. Uvek iskljuite utika drei utinicu rukom nakon upotrebe. NE povlaite kabl za 
napajanje.
7. Nemojte uranjati kabl, utika i cijeli ureaj u vodu ili bilo koju drugu tenost. Ne izlaite 
ureaj atmosferskim uvjetima (kiša, sunce itd.) I ne koristite u uvjetima visoke vlanosti 
(kupaonice, vlane mobilne kuice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabl za napajanje ošteen, 
zamijenite ga specijalnom servisnom radionicom kako biste izbjegli opasnost.
9. Ne koristite ureaj s ošteenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili ošteen na bilo koji 
drugi nain ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte ureaj sami jer postoji opasnost od 
elektrinog udara. Ošteeni ureaj odnesite u odgovarajui servisni centar radi provjere ili 
popravljanja. Sve popravke smiju obavljati samo ovlašteni servisi. Nepravilno izvedeni 
popravci mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Ureaj postavite na hladnu i stabilnu površinu, dalje od vruih kuhinjskih ureaja kao što 
su: elektrini štednjak, plinski plamenik itd.
11. Pazite da ništa ne blokira dovod i izlaz zraka na ureaju
12. Koristite ureaj samo na ravnoj površini kako biste sprijeili da se kondenzacija prolije
13. Da biste osigurali dodatnu zaštitu, preporuljivo je u elektrini krug instalirati zaostalu 
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to elektriara.
14. Redovno istite filtar za vazduh. Uestalost išenja ovisi o istoi zraka.
15. Nakon iskljuenja ureaja priekajte najmanje 5 minuta prije nego što ga ponovo 
ukljuite.
16. Ne koristite ureaj na sunanim mjestima. Kad se ureaj pregrijava, na njemu e se 
ukljuiti zaštita od pregrijavanja.
17. Da bi se osiguralo efikasno hlaenje, treba ostati razmak od najmanje 50 cm izmeu 
bonih zidova ureaja i zida, namještaja ili zavjesa.
18. Zbog ogranienih performansi ureaja, ako je razlika izmeu ciljne temperature i 
temperature okoline prevelika, ciljna temperatura moda nee biti dosegnuta.
19. Da biste smanjili rizik od poara, strujnog udara ili povreda prilikom upotrebe klima 
ureaja, pridravajte se sledeih osnovnih mera predostronosti:
a) Spojite na uzemljenu utinicu s 3 pina.
b) Ne uklanjajte uzemljenje.
c) Nemojte koristiti adapter.
d) Ne koristite produni kabel.
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e) Iskljuite klima ureaj prije servisiranja.
f) Koristite dvije ili više osoba za pomicanje i instaliranje klima ureaja.
20. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju proces odmrzavanja ili išenja drugaija od onih 
koje je preporuio proizvoa.
21. Ureaj treba skladištiti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja, na primjer: otvorene 
vatre, plinskih ureaja ili elektrinih grijaa.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Prilikom premještanja ureaja osigurajte da je u uspravnom poloaju. Prije upotrebe klima ureaja drite ga uspravno najmanje 2 sata.

Opis ureaja - LOCAL CONDITIONER MS7928 - Slika A
1. Kontrolna ploa
2. Izlaz hladnog vazduha
3. Daljinski upravlja (slika E)
4. Ruka
5. Otvori za zrak
6. Izduvna cijev za zrak
7. Konektor za ispuh
8. Otvor za odvod s gumenom kapicom i plastinom maticom (slika F)
9. Adapter za prozorske prozore
10. Prikljuak izduvne cijevi za zrak
11. Zrani filter

Opis kontrolne table - Slika D.
A. Dugme za napajanje
C. Tipka za smanjivanje / iskljuivanje temperature u nainu hlaenja
D. Tipka za ukljuivanje / iskljuivanje temperature u nainu hlaenja
E. Dugme modela spavanja
F. Dugme za nain rada ventilatora
G. Dugme tajmera
I. LED ekran
J. Dugme hladnog naina
K. Dugme za odvlaivanje
L. Dugme za brzinu ventilatora
M. Taster za brzu brzinu ventilatora
N. Indikator pune vode

Daljinski upravlja - Slika E
A. Dugme za napajanje
B. Dugme za odabir naina rada
C. Taster za temperaturu / odbrojavanje vremena
D. Dugme za temperaturu / odbrojavanje vremena
E. Dugme za spavanje
F. Dugme za odabir brzine ventilatora
G. Dugme tajmera

UPRAVLJAKA PANEL runi rad - slika D
Kada se prvi put ukljui, zvuni signal e vikati, a zatim e ureaj dobiti status pripravnosti.

Pritisnite dugme A za ukljuivanje i iskljuivanje ureaja, zujalica e jednom reproducirati signal.

IZBOR NAINA za runi rad upravljake ploe -
Kad je ureaj ukljuen, odaberite reim koji vam je potreban izmeu reima hlaenja ili reima ventilatora ili odvlaivaa kao što je nie:

Reim hlaenja -
- Pritisnite tipku J za odabir naina hlaenja, zatim pritisnite tipku L da biste dobili dugme za brzu brzinu ventilatora ili pritisnite tipku M 
za brzo aktiviranje gumba za brzinu ventilatora. Sljedee pritisnite tipku C ili D za podešavanje potrebne temperature od 16 ℃ do 31 ℃, 
tipke nisu dostupne u reimu ventilatora ili odvlaivanja.
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Reim ventilatora -
- Pritisnite tipku F za odabir naina rada ventilatora, na LCD zaslonu e se prikazati FA, zatim pritisnite tipku L da biste dobili dugme za 
malu brzinu ventilatora ili pritisnite tipku M za brz gumb za brzinu ventilatora. Za vrijeme rada ventilatora ne mogu se podesiti temperatura 
i funkcije spavanja.

Nain odvlaivanja -
- Pritisnite tipku K za odabir reima odvlaivanja, LCD ekran e pokazati dh. U reimu odvlaivanja, reim mirovanja ne moe se 
postaviti, a brzina ventilatora automatski se fiksira na sporoj brzini ventilatora i ne moe se menjati. Da biste iskljuili reim odvlaivanja, 
odaberite drugi reim rada: hlaenje ili reim ventilatora.

Podešen tajmer -
- Kada ureaj ne radi, pritisnite dugme G, LCD ekran treperi, pritisnite dugme C ili D da biste postavili koliinu sati nakon što e ureaj 
poeti da radi. LCD ekran prestaje treptati i zasvijetlit e ikona tajmera.
- Kad ureaj radi, pritisnite tipku "G", LCD ekran treperi, pritisnite tipku "C" ili "D" da biste postavili koliinu sati koja treba proi prije nego 
što se ureaj automatski iskljui. LCD ekran prestaje treptati, ikona vremena e se osvijetliti, LCD ekran e pokazati potrebnu za postizanje 
temperature. Ovo je funkcija odgoenog pokretanja.
Opseg rada tajmera moe se popraviti svakih sat vremena od 1 do 24 sata.

Sleep mode -
- Prvo pritisnite taster "J" za reim hlaenja, zatim pritisnite dugme "E" da biste ukljuili stanje mirovanja, a zatim e ureaj raditi na uštedu 
energije i tihi tip.
- Sljedee pritisnite tipku C ili D za podešavanje potrebne temperature od 16 ℃ do 31 ℃.
- Nain mirovanja automatski se programira. Nakon prvog sata rada temperatura e se poveati za 1 ℃, nakon drugog sata rada 
temperatura e se poveati za još 1 ℃, a zatim e ostati na istom nivou.
- Ponovno pritisnite dugme E da biste otkazali reim spavanja.
NAPOMENA: Nain mirovanja nije dostupan u reimima odvlaivanja zraka i ventilatora.

Voda puna -
Indikatorska lampica pune vode N svijetlit e i zujalo e se alarmirati nekoliko sekundi, a zatim e se kompresor zaustaviti da radi kada se 
unutarnji spremnik za vodu napuni.
DALJINSKI UPRAVLJA - slika E
Daljinski upravlja prenosi signale u sistem.
Gumb "A" - ureaj e se pokrenuti kada se ukljui ili zaustavi ako ponovo pritisnete ovo dugme.
Dugme "B" - pritisnite ga za odabir reima rada: hladni reim → suhi reim → reim ventilatora.
Taster "C" / "D" - pritisnite da podesite vrijeme rada od 1 do 24 sata ili potrebnu sobnu temperaturu od 15 do 31 ° C kada je ukljuen nain 
hlaenja.
Taster "E" - pritisnite ga da biste postavili ili otkazali reim spavanja.
Tipka "F" - pritisnite je za odabir brzine ventilatora u nizu: spora / brza brzina vjetra.
Gumb "G" - pritisnite ga da biste postavili ili otkazali tajmer.
        
UREAJI ZA ZAŠTITU
1. Zaštita kompresora: Tri minute kasnije nakon ukljuivanja / ponovnog pokretanja, kompresor poinje raditi.
2. Funkcija zaštite od prelijevanja: kada e se lampica pune vode N upaliti i zujalica e alarmirati nekoliko sekundi, ureaj e se 
automatski iskljuiti. U tom sluaju morate odvoditi vodu (detalje pogledajte Upute za drenau na kraju ovog poglavlja). Nakon što se voda 
isprazni, ureaj e prei u stanje pripravnosti.
3. Funkcija zaštite od smrzavanja: U reimu hlaenja, ako je temperatura osjetnika EVA cijevi preniska, ureaj e automatski ui u status 
zaštite. Kada temperatura EVA osjetnika cijevi poraste na odreenu temperaturu, moe se automatski vratiti u normalan rad.

UPUTE ZA DRAVU:
Ovaj ureaj je opremljen sistemom za automatsko isparavanje vode. Ciklus kondenzovane vode ohladit e kondenzator, što e poboljšati 
ne samo uinkovitost hlaenja, ve i uštedu energije.
1. Ako je unutrašnji spremnik za vodu pun, svijetlit e indikatorska lampica za punjenje vodom N, ureaj prelazi u stanje pripravnosti, 
zujalica se oglašava, kompresor se zaustavlja i sve tipke su nevaljane dok se ureaj ne oporavi nakon ispuštanja vode.
2. Ugasite ureaj.
3. Pripremite ravan spremnik (nije ukljuen u postavljanje) za drenau vode. Pronaite ga ispod otvora za odvod (8)
4. Odvijte bijeli poklopac za odvod i uklonite gumenu kapicu iz otvora za odvod (8) - slika F. Voda e automatski tei u spremnik za vodu.
5. Za vrijeme odvoda vode ureaj se moe blago nagnuti prema natrag.
6. Nakon što voda prestane da se izliva, zatvorite gumenu kapu i ponovo zavijte bijeli poklopac za odvod.
7. Ponovo pokrenite ureaj, ureaj e raditi normalno.

IŠENJE I ODRAVANJE
išenje: prije išenja i odravanja iskljuite ureaj i iskopajte utika.
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Brinui za okoliš. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dakove (PE) bacajte u kontejner za 
plastiku. Iskorišen ureaj treba odneti na odgovarajuu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoliš. Elektrini 
ureaj treba odneti na nain, koji ograniava njegovu ponovnu upotrebu i korištenje. Ako se u ureaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno 
predati na deponiju. Ureaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Oprez, opasnost od požara
NE bušite i ne palite.
Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sadrži miris.

a) išenje kuišta
Oistite površinom ureaja vlanom mekom krpom. Ne koristite hemikalije, poput benzena, alkohola, benzina, u protivnom e se površina 
ureaja oštetiti ili ak cijeli ureaj biti ošteen.
b) Mreno išenje najlonskog filtra
Ako je zrani filter (11) zaepljen prašinom, tada je uinkovitost ureaja smanjena, filtar oistite jednom u dvije sedmice.
- Odvijte jedan srednji vijak ispod okvira filtera i gurnite ga s vanjske zasun okvira filtera rukama i izvucite prema sebi da uklonite filter (11).
- Nakon uklanjanja oistite filter za vazduh (11) - slika G.
- Stavite zrani filter (11) u toplu vodu s neutralnim deterdentom (oko 40 ℃ / 104 ℉) i nakon ispiranja osušite u hladu.

SKLADIŠTENJE
Ako se ureaj nee dugo koristiti, uinite sljedee:
1. Izvucite drenani ep (8) za istjecanje vode.
2. Pustite ureaj da radi u reimu ventilatora 2 sata kako bi se njegova unutrašnjost isušila.
3. Iskljuite ureaj i izvucite utika.
4. Oistite i osušite filtere, a zatim ih ponovo instalirajte.
5. Izvucite ispušnu cijev za sigurno dranje.
6. Stavite ureaj u plastinu vreicu i stavite na suho mesto.
7. Uklonite baterije daljinskog upravljaa i pravilno ih drite.
Ureaj i sve komponente ureaja uvajte na suvom mestu.

RJEŠAVANJE RJEŠAVANJA
Problem I .: Klima ureaj ne radi.
Razlog 1: Nema struje. Dakle, ukljuite ga nakon što ga prikljuite u utinicu sa elektrinom energijom.
Razlog 2: Svijetli indikatorska lampica pune vode N. Dakle, ispustite vodu.
Problem II .: Ureaj se esto automatski ponovo pokree.
Razlog1: Direktna suneva svjetlost. Pa, navukao zavjese.
Razlog 2: Vrata i prozori su otvoreni, u sobi ima mnogo izvora toplote. Dakle, zatvorite vrata i prozore, premjestite izvore topline.
Razlog 3: Filteri su previše prljavi. Dakle, oistite ili zamijenite filtere.
Razlog 4: Ulaz zraka ili izlaz zraka je blokiran. Dakle, uklonite blokadu.
III problem: veliki šum
Razlog: Ureaj nije postavljen na ravnu površinu. Dakle, ureaj postavite na ravno i tvrdo mjesto da smanjuje buku.
Problem IV .: Kompresor ne radi.
Razlog: ukljuuje se zaštita od vremenskog kašnjenja kompresora. Dakle, priekajte 3 minute dok se temperatura ne spusti, a zatim 
ponovo pokrenite ureaj.
Napomena: kada doe do nenormalnih situacija, iskljuite ureaj i izvucite utika, a zatim se obratite za pomo profesionalnom servisu.
Ne popravljajte ureaj sami. Nestruni popravak poništava garanciju.

TEHNIKI PODACI:
Kapacitet hlaenja na BTU: 7000 BTU / sat
Kapacitet hlaenja u vatima: 2050W
Potrošnja energije (hlaenje) u vatima: 792 W
Nivo buke: <= 65dB
Protok zraka: 300 m3 / sat
Energetski razred: A
Kapacitet sušenja: 17 litara / 24 sata
Rashladno sredstvo: R290 130 grama

MAGYAR
LTALNOS BIZTONSGI FELTTELEK

FONTOS BIZTONSGI UTASÍTSOK FIGYELMESEN OLVASSA EL S TRVNYE 
JVŐBEN

1. A kszlk hasznlata előtt olvassa el a hasznlati tmutatt, s kvesse az abban 
tallhat utasítsokat. A gyrt nem felel a krrt, amelyet az eszkz rendeltetsszer 
hasznlatnak vagy nem megfelelő mkdsnek okozott.
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2. A kszlk csak otthoni hasznlatra kszlt. Ne hasznlja ms clra, amely nem a 
rendeltetsszer.
3. A kszlket csak fldelt 220 240 V ~ 50 Hz feszltsg hlzati aljzathoz szabad 
csatlakoztatni. Az zembiztonsg nvelse rdekben tbb elektromos kszlket nem 
szabad egyszerre csatlakoztatni egy ramkrhz.
4. Nagyon vatosan jrjon el az eszkz hasznlatakor, ha a kzelben vannak gyermekek. 
Ne engedje, hogy gyermekek jtsszanak az eszkzzel, ne engedjk, hogy gyermekek vagy 
a kszlket ismeretlen emberek hasznljk.
5. FIGYELMEZTETS: Ezt a kszlket 8 vesnl idősebb gyermekek s korltozott 
fizikai, rzkszervi vagy mentlis kpessgekkel rendelkező szemlyek, vagy azok a 
szemlyek hasznlhatjk, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a berendezsről, ha 
ezt egy felelős szemly felgyelete alatt vgzik. biztonsguk rdekben, vagy informcikat 
kaptak nekik az eszkz biztonsgos hasznlatrl, s tisztban vannak annak 
hasznlatnak veszlyeivel. A gyermekek nem jtszhatnak a felszerelssel. Az eszkz 
tisztítst s karbantartst csak gyermekek vgezhetik, kivve ha 8 vesnl idősebbek, 
s ezeket a tevkenysgeket felgyelet mellett vgzik el.
6. Hasznlat utn mindig hzza ki a hlzati csatlakozt az aljzat kezvel. NE hzza be a 
tpkbelt.
7. Ne merítse a kbelt, a dugt s az egsz kszlket vízbe vagy ms folyadkba. Ne 
tegye ki a kszlket lgkri krlmnyeknek (eső, nap, stb.), Illetve ne hasznlja magas 
pratartalom esetn (frdőszoba, nedves mobilhzak).
8. Rendszeresen ellenőrizze a tpkbel llapott. Ha a tpkbel srlt, akkor a veszly 
elkerlse rdekben szakszervizben kell cserlni.
9. Ne hasznlja a kszlket srlt tpkbellel, ha leesett vagy egyb mdon megsrlt, 
vagy nem mkdik megfelelően. Ne javítsa sajt kezleg a kszlket, mert fennll az 
ramts veszlye. Vigye a srlt kszlket megfelelő szervizkzpontba ellenőrzs vagy 
javíts cljbl. Minden javítst csak hivatalos szerviz vgezhet. A helytelenl elvgzett 
javítsok slyos veszlyt jelenthetnek a felhasznl szmra.
10. Helyezze a kszlket hvs, stabil felletre, tvol a forr konyhai kszlkektől, 
pldul: elektromos tzhely, gzgő stb.
11. Ellenőrizze, hogy semmi nem akadlyozza-e a kszlk levegő be- s kimenetet
12. A kszlket csak sík felleten hasznlja, hogy megakadlyozza a kondenzvíz 
kimlst
13. A kiegszítő vdelem rdekben tancsos az ramkrbe bepíteni olyan 
maradkram-eszkzt (RCD), amelynek nvleges maradkram nem haladja meg a 30 
mA-t. Krdezzen egy villanyszerelőtől.
14. Rendszeresen tisztítsa meg a lgszrőt. A tisztíts gyakorisga a levegő tisztasgtl 
fgg.
15. A gp kikapcsolsa utn vrjon legalbb 5 percet, mielőtt jra bekapcsolja.
16. Ne hasznlja a kszlket napos helyeken. Amikor a kszlk tlmeleged, a 
tlmelegeds elleni vdelem bekapcsol.
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17. A hatkony hts rdekben legalbb 50 cm tvolsgot kell tartani a kszlk oldalfalai 
s a fal, a btor vagy a fggny kztt.
18. Az eszkz korltozott teljesítmnye miatt, ha a clhőmrsklet s a krnyezeti 
hőmrsklet kztti klnbsg tl nagy, előfordulhat, hogy a clhőmrskletet nem rik el.
19. A lgkondicionl hasznlatakor a tz, ramts vagy srls kockzatnak cskkentse 
rdekben tartsa be a kvetkező alapvető vintzkedseket:
a) Csatlakoztasson egy fldelt aljzathoz 3 rintkezővel.
b) Ne vegye le a fldelő karot.
c) Ne hasznlja az adaptert.
d) Ne hasznljon hosszabbítt.
e) Szervizels előtt hzza ki a lgkondicionlt.
f) Hasznljon kt vagy tbb embert a lgkondicionl mozgatshoz s felszerelshez.
20. A leolvaszts vagy tisztíts felgyorsítst clz szereket csak a gyrt ltal ajnlott 
mdon hasznljon.
21. Az eszkzt olyan helyisgben kell trolni, ahol nem mkdnek llandan mkdő 
gyjtforrsok, pldul: nyílt tz, gzkszlkek vagy elektromos ftőberendezsek.
ELSŐ HASZNLAT ELŐTT
A kszlk mozgatsakor gyeljen arra, hogy fggőleges helyzetben legyen. A lgkondicionl hasznlata előtt legalbb 2 rn t tartsa 
fggőlegesen.

Eszkzleírs - MS7928 HELYI LGKONDICIONTOR - A kp
1. Vezrlőpult
2. Hideg levegő kimenet
3. Tvirnyít (E kp)
4. Foganty
5. Levegőbemenetek
6. Levegő kipufogcső
7. Kipufogcsatlakoz
8. Lefolylyuk gumi kupakkal s manyag anyval (F kp)
9. Ablak kipufog adapter
10. A levegő kipufogcső csatlakozja
11. Lgszrő

Vezrlőpult leírsa - D. kp
A. Bekapcsolgomb
C. Hőmrsklet le / időzítő le gomb hts mdban
D. Hőmrsklet-up / timer up gomb hts zemmdban
E. Alv modell gomb
F. Ventiltor zemmd gomb
G. Időzítő gomb
I. LED-kpernyő
J. Hvs md gomb
K. Pramentesítő gomb
L. Lass ventiltor sebessg gomb
M. Gyors ventiltorsebessg gomb
N. A víz teljes jelzőfnye

Tvirnyít - E kp
A. Bekapcsolgomb
B. zemmdvlaszt gomb
C. Hőmrsklet / időzítő le gomb
D. Hőmrsklet / időzítő fel gomb
E. Alv zemmd gomb
F. Ventiltor sebessgvlaszt gomb
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G. Időzítő gomb

KEZELŐPANEL kzi mkdtetse - D kp
Az els bekapcsolskor a hangjelzs kiabl, majd a kszlk kszenlti llapotba kerl.

Nyomja meg az A gombot a kszlk be- s kikapcsolshoz. A hangjelzs egyszer jtssza le a jelet.

MDVLASZTS a kezelőpanel kzi mkdtetsről -
Amikor az eszkz be van kapcsolva, vlassza az albbiak szerint a kívnt mdot: hts vagy ventiltor vagy prtlaníts:

Hts md -
- Nyomja meg a J gombot a htsi md kivlasztshoz, majd nyomja meg az L gombot a lass ventiltor sebessg gomb elrshez, 
vagy nyomja meg az M gombot a gyors ventiltor sebessg gomb elrshez. Ezutn nyomja meg a C vagy a D gombot a kívnt 
hőmrsklet 16 ℃ s 31 ℃ kztti bellítshoz. A gombok nem llnak rendelkezsre ventiltoros vagy pramentesítő zemmdban.

Ventiltor zemmd -
- Nyomja meg az F gombot a ventiltor zemmd kivlasztshoz. Az LCD kpernyőn megjelenik az FA felirat, majd nyomja meg az L 
gombot, hogy a ventiltor lass legyen, vagy nyomja meg az M gombot a ventiltor sebessgnek gyors elrshez. Ventiltor 
zemmdban a hőmrsklet s az alvs funkcik nem llíthatk be.

Prtlanít md -
- Nyomja meg a K gombot a pramentesítsi md kivlasztshoz, az LCD kpernyőn a dh felirat jelenik meg. Pramentesítsi mdban 
az alv zemmd nem llíthat be, a ventiltor sebessge automatikusan a lass ventiltor sebessggel rgzl, s nem vltoztathat meg. 
A prtlanít zemmd kikapcsolshoz vlasszon msik zemmdot: hts vagy ventiltor zemmd.

Időzítő bellítsa -
- Ha a kszlk nem mkdik, nyomja meg a G gombot, az LCD kpernyő villog, majd a C vagy D gomb megnyomsval llítsa be az 
rk szmt, miutn a kszlk mkdni kezd. Az LCD kpernyő nem villog, s az időzítő ikon vilgít.
- Amikor a kszlk mkdik, nyomja meg a G gombot, az LCD kpernyő villog, nyomja meg a C vagy D gombot, hogy bellítsa azt az 
rk szmt, amelynek el kell telnie, mire a kszlk automatikusan kikapcsol. Az LCD kpernyő nem villog, az időzítő ikon kigyullad, az 
LCD kpernyő megmutatja, hogy szksges-e a hőmrsklet. Ez egy ksleltetett indítsi funkci.
Az időzítő mkdsi tartomnya egy rval rgzíthető, 1 s 24 ra kztt.

Alv md -
- Előszr nyomja meg a J gombot htsi zemmdhoz, majd nyomja meg az E gombot az alv zemmd bekapcsolshoz, majd az 
eszkz energiatakarkos s csendes típus zemmdban mkdik.
- Ezutn nyomja meg a C vagy D gombot a kívnt hőmrsklet 16 ℃ s 31 ℃ kztti bellítshoz.
- Az alv zemmd automatikusan beprogramozdik. Az első zemra utn a hőmrsklet 1 ℃ -kal nvekszik, a msodik zemra utn 
pedig tovbbi 1 ℃ -kal nő, majd ugyanazon a szinten marad.
- Nyomja meg ismt az E gombot az alv zemmd trlshez.
MEGJEGYZS: Alv zemmd nem hasznlhat pramentesíts s ventiltor zemmdban.

Víz tele -
A vízteljes N jelzőlmpa kigyullad, s a hangjelző nhny msodpercig riasztst indít, majd a kompresszor nem mkdik, amikor a belső 
eszkz víztartlya megtelt.
TVIRNYÍT mkdtetse - E kp
A tvirnyít jeleket tovbbít a rendszerre.
"A" gomb - a kszlk bekapcsol, ha feszltsg alatt ll, vagy lell, ha ezt a gombot jra megnyomja.
"B" gomb - nyomja meg az zemmd kivlasztshoz: htsi md → szraz zemmd → ventiltor zemmd.
"C" / "D" gomb - nyomja meg, hogy bellítsa a mkdsi időt 1 s 24 ra kztt, vagy a kívnt szobahőmrskletet 15 s 31 ° C kztt, ha 
a htsi md be van kapcsolva.
"E" gomb - nyomja meg az alv zemmd bellítshoz vagy trlshez.
"F" gomb - nyomja meg a ventiltor sebessgnek sorrendben trtnő kivlasztshoz: lass / gyors szlsebessg.
"G" gomb - nyomja meg az időzítő bellítshoz vagy trlshez.
          
VDELMI ESZKZK
1. Kompresszor vdelem: A bekapcsols / jraindíts utn hrom perccel ksőbb a kompresszor elkezd mkdni.
2.Tlfolys elleni vdelem funkci: ha a teljes víz jelzőlmpa N vilgít, s a csengő tbb msodpercig riasztst l, a kszlk 
automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben el kell rítenie a vizet (rszleteket lsd a fejezet vgn a csatornzsi tmutatban). A víz 
kirítse utn a kszlk kszenlti llapotba kerl.
3. Fagyvdelmi funkci: Hts mdban, ha az EVA csőrzkelő hőmrsklete tl alacsony, a kszlk automatikusan vdelmi llapotba 
kerl. Amikor az EVA csőrzkelő hőmrsklete egy bizonyos hőmrskletre emelkedik, automatikusan visszatr a norml mkdshez.
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SZERELSI ÚTMUTAT:
Ez a kszlk automatikus vízprologtat rendszerrel van felszerelve. A kondenzvíz-ciklus lehti a kondenztort, ami nemcsak javítja a 
htsi hatkonysgot, hanem energit is megtakarít.
1. Ha a belső víztartly megtelt, akkor az N teljes vízjelző lmpa kigyullad, a kszlk kszenlti zemmdba vlt, hangjelző kiabl, a 
kompresszor lell s minden gomb rvnytelen, amíg a kszlk norml helyrell a víz elvezetse utn.
2. Kapcsolja ki a kszlket.
3. Kszítsen elő lapos tartlyt (a kszlethez nem tartozkot) a víz leeresztshez. Keresse meg a lefoly lyuk alatt (8)
4. Csavarja le a fehr vízelvezető fedelet, s tvolítsa el a gumidugt a leeresztőnyílsrl (8) - F. kp. A víz automatikusan befolyik a 
víztartlyba.
5. A vízelvezets sorn a kszlk kiss htrafel dnthető.
6. Miutn a víz kimltt, csukja vissza a gumi kupakot, s csavarja vissza a fehr vízelvezető fedelet.
7. Indítsa jra az eszkzt, a kszlk normlisan fog mkdni.

TISZTÍTS S KARBANTARTS
Tisztíts: tisztíts s karbantarts előtt kapcsolja ki az eszkzt, s hzza ki a csatlakozdugt.
a) A hz tisztítsa
Tisztítsa meg a kszlk fellett nedves, puha ruhval. Ne hasznljon vegyszereket, pldul benzolt, alkoholt, benzint, klnben a 
kszlk fellete megsrlhet, vagy akr az egsz eszkz is megsrlhet.
b) Netlon szrő tisztítsa
Ha a lgszrőt (11) eltmíti a por, akkor a kszlk hatkonysga cskken, felttlenl kthetente tisztítsa meg a szrőt.
- Csavarja le az egyik kzpső csavart a szrő kerete alatt, s kzzel nyomja le a szrőkeret reteszből, s hzza ki magnak a szrő 
eltvolítshoz (11).
- Miutn eltvolította, tisztítsa meg a lgszrőt (11) - G. kp
- Helyezzen levegőszrőt (11) semleges mosszerrel (kb. 40 ℃ / 104 ℉) meleg vízbe, s tisztíts utn blítse le az rnykban.

TROLS
Ha az eszkzt hossz ideig nem hasznlja, akkor tegye a kvetkezőket:
1.Hzza ki a leeresztő dugt (8), hogy kifolyjon a víz.
2. Hagyja az eszkzt ventiltor zemmdban 2 rn keresztl mkdni, hogy kiszradjon az eszkz belső rsze.
3.Kapcsolja ki a kszlket, s hzza ki a dugt.
4. Tisztítsa meg s szrítsa meg a szrőket, majd helyezze vissza őket.
5. A biztonsgos tarts rdekben hzza ki a kipufogcsvet.
6. Helyezze a kszlket manyag zacskba, s tegye szraz helyre.
7. Vegye ki s tvol tartsa a tvirnyít elemeit.
Trolja a kszlket s az eszkz sszes alkatrszt szraz helyen.

HIBAELHRÍTS
I. problma: A lgkondicionls nem mkdik.
1. ok: Nincs ram. Teht kapcsolja be, miutn csatlakoztatta egy elektromos aljzathoz.
2. ok: A víz teljes N jelzőfnye vilgít. Szval engedje le a vizet.
II. Problma: A kszlk automatikusan jraindul.
1. ok: Kzvetlen napfny. Teht hzza a fggnyt.
2. ok: Az ajt s az ablakok nyitva vannak, sok hőforrs van a szobban. Teht csukja be az ajtt s az ablakokat, s tvolítsa el a 
hőforrsokat.
3. ok: A szrők tl szennyeződtek. Teht tisztítsa meg vagy cserlje ki a szrőket.
4. ok: A levegő bemenete vagy a levegő ki van zrva. Teht, tvolítsa el a dugulst.
III. Problma: Nagy zaj
Ok: A kszlket nem sima felletre kell helyezni. Teht tegye a kszlket sík s kemny helyre a zaj cskkentse rdekben.
IV. Problma: A kompresszor nem mkdik.
Ok: A kompresszor ksleltets elleni vdelme bekapcsol. Teht vrjon 3 percet, amíg a hőmrsklet nem cskken, majd indítsa jra a 
kszlket.
Megjegyzs: Ha rendellenes helyzetek fordulnak elő, kapcsolja ki az eszkzt s hzza ki a csatlakozt, majd forduljon szakemberhez.
Ne sajt maga javítsa meg a kszlket. A nem szakszer javíts rvnyteleníti a garancit.

MSZAKI ADATOK:
Htsi teljesítmny BTU-n: 7000 BTU / ra
Htőteljesítmny wattban: 2050W
Energiafogyaszts (hts) wattban: 792 W
Zajszint: <= 65dB
Levegőram: 300 m3 / ra
Energiaosztly: A
Szrítsi kapacits: 17 liter / 24 ra
Htőszer: R290 130 gramm

Vigyzat, tűzveszly.
NE tszrja vagy gesse.
Vegye figyelembe, hogy a htőkzeg nem tartalmazhat szagokat.
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A környezet védelme érdekében kérjük külön karton dobozok és műanyag zsákokat és dobja őket a 
megfelelő hulladék közé. Használt készüléket kell eljuttatni a kijelölt gyűjtőhelyekre miatt veszélyes 
elemek alkatrészeket, amelyek hatással lehetnek a környezetre. Ne dobja a készüléket a közös 

SUOMI
YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET

TRKEIT TURVAOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SILYT TULEVAISUUTTA
1. Lue kyttohjeet ja noudata niiden ohjeita ennen laitteen kytt. Valmistaja ei ole 
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kytttarkoituksen vastaisesta kytst tai 
virheellisest kytst.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikyttn. l kyt muihin tarkoituksiin, jotka eivt ole sen 
kytttarkoitukseen.
3. Laite saa kytke vain pistorasiaan, jonka maadoitus on 220 240 V ~ 50 Hz. 
Kyttturvallisuuden lismiseksi useita shklaitteita ei tule kytke samaan virtapiiriin.
4. Ole erityisen varovainen kyttesssi laitetta, kun lapset ovat lhell. l anna lasten 
leikki laitteen kanssa, l anna lasten tai muiden tuntemattomien kytt sit.
5. VAROITUS: Tt laitetta voivat kytt yli 8-vuotiaat lapset ja henkilt, joilla on rajoitetut 
fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai ihmiset, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteista, jos 
tm tehdn vastuussa olevan henkiln valvonnassa. heidn turvallisuutensa vuoksi tai 
heille on annettu tietoja laitteen turvallisesta kytst ja he ovat tietoisia laitteen kytn 
vaaroista. Lasten ei tulisi leikki laitteilla. Laitetta ei saa puhdistaa ja huoltaa, elleivt lapset 
ole yli 8-vuotiaita ja nm toimet suoritetaan valvonnassa.
6. Irrota virtajohto aina pitmll pistorasiaa kdell kytn jlkeen. L ved virtajohtoa.
7. l upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. l altista 
laitetta ilmasto-olosuhteille (sade, aurinko jne.) Tai kyt korkean kosteuden olosuhteissa 
(kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
8. Tarkista snnllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava 
erikoistuneeseen korjaamoon vaaran vlttmiseksi.
9. l kyt laitetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut 
jollakin muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. l korjaa laitetta itse, koska siin on 
shkiskun vaara. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkistamista tai 
korjaamista varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltoliikkeet. Vrin 
suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran kyttjlle.
10. Sijoita laite viilelle, vakaalle alustalle, pois kuumista keittivlineist, kuten shkliesi, 
kaasupoltin jne.
11. Varmista, ett mikn ei est laitteen ilmanottoa ja poistoa
12. Kyt laitetta vain tasaisella pinnalla estmn kondenssiveden valuminen
13. Lissuojauksen tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa shkvirtapiiriin jnnsvirtalaite 
(RCD), jonka nimellisvirtavirta ei ylit 30mA. Pyyd sit shkasentajalta.
14. Puhdista ilmansuodatin snnllisesti. Puhdistuksen tiheys riippuu ilman puhtaudesta.
15. Kun olet sammuttanut koneen, odota vhintn 5 minuuttia ennen kuin kytket sen 
takaisin plle.
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16. l kyt laitetta aurinkoisissa paikoissa. Kun laite ylikuumenee, ylikuumenemissuoja 
kytkee laitteen plle.
17. Tehokkaan jhdytyksen varmistamiseksi laitteen sivuseinmien ja seinn, 
huonekalujen tai verhojen vlill on pidettv vhintn 50 cm: n etisyys.
18. Laitteen rajallisen suorituskyvyn vuoksi, jos tavoitelmptilan ja ympristn lmptilan 
vlinen ero on liian suuri, tavoitelmptilaa ei ehk saavuteta.
19. Tulipalo-, shkisku- tai loukkaantumisriskin vhentmiseksi ilmastointilaitetta 
kytettess noudata seuraavia perusvarotoimia:
a) Kytke maadoitettuun pistorasiaan 3 tapilla.
b) l poista maadoituskrki.
c) l kyt sovitinta.
d) l kyt jatkojohtoa.
e) Irrota ilmastointilaite ennen huoltoa.
f) Siirr ja asenna ilmastointilaite kahdella tai useammalla henkilll.
20. l kyt muita kuin valmistajan suosittelemia aineita, jotka nopeuttavat sulatus- tai 
puhdistusprosessia.
21. Laitetta tulisi varastoida huoneessa, jossa ei ole jatkuvasti toimivia sytytyslhteit, 
esimerkiksi: avotuli, kaasulaitteet tai shklmmittimet.
ENNEN ENSIMMIST KYTT
Kun siirrt laitetta, varmista, ett se on pystyasennossa. Pid ilmastointilaitetta pystyasennossa vhintn 2 tuntia ennen kytt.

Laitteen kuvaus - PAIKALLINEN ILMASTOINTI MS7928 - Kuva A
1. Ohjauspaneeli
2. Kylmn ilman poistoaukko
3. Kaukosdin (kuva E)
4. Kahva
5. Ilman sisntulot
6. Ilmanpoistoputki
7. Pakoputken liitin
8. Tyhjennysaukko, jossa on korkki ja muovimutteri (kuva F)
9. Ikkunoiden pakoputken sovitin
10. Ilmanpoistoputken liitin
11. Ilmansuodatin

Ohjauspaneelin kuvaus - Kuva D.
A. Virtapainike
C. Lmptilan alas / ajastimen alas-painike jhdytystilassa
D. Lmptilan nousu- / ajastinpainike jhdytystilassa
E. Sleep mode -painike
F. Tuulettimen tilan painike
G. Ajastinpainike
I. LED-nytt
J.Kylmn tilan painike
K. Kuivauksen painike
L. Hidas puhaltimen nopeuspainike
M.Nopea tuulettimen nopeuspainike
Vesi tynn -merkkivalo

Kaukosdin - Kuva E
A. Virtapainike
B. Tilan valintapainike
C. Lmptila / ajastimen alaspainike
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D. Lmptila / ajastimen yls -painike
E. Lepotilan painike
F. Tuulettimen nopeuden valintapainike
G. Ajastinpainike

OHJAUSPANEELI manuaalinen kytt - kuva D
Kun virta kytketn plle ensimmist kertaa, summeri alkaa ja laite siirtyy sitten valmiustilaan.

Kytke laite plle ja pois plt painamalla painiketta A, summeri toistaa signaalin kerran.

TILAN VALINTA ohjauspaneelin ksikytss -
Kun laitteeseen on kytketty virta, valitse haluamasi tila jhdytystilan, tuulettimen tai kosteudenpoistotilan vlill:

Jhdytystila -
- Paina painiketta J valitaksesi jhdytystavan, paina seuraavaksi painiketta L saadaksesi puhallinnopeuden hidas -painike tai paina 
painiketta M saadaksesi tuulettimen nopeuspainikkeen. Paina seuraavaksi painiketta "C" tai "D" stksesi vaaditun lmptilan 16 ℃ - 31 
℃, painikkeet eivt ole kytettviss puhaltimen tai kosteudenpoistotilassa.

Tuulettimen tila -
- Valitse tuulettimen tila painamalla painiketta F, nestekidenytss nkyy FA, seuraavaksi paina painiketta L saadaksesi 
puhallinnopeuden hitaamman painikkeen tai paina painiketta M saadaksesi puhaltimen nopeuden painikkeen. Tuulettimen tilassa 
lmptilaa ja nukkumistoimintoja ei voida asettaa.

Ilmankuivaus -
- Paina painiketta K valitaksesi kosteudenpoistotilan, nestekidenytss nkyy dh. Kosteudenpoistotilassa lepotilaa ei voida asettaa, ja 
puhaltimen nopeus mritetn automaattisesti hitaalle puhaltimen nopeudelle, eik sit voida muuttaa. Kosteudenpoistotilan kytkemiseksi 
pois plt, valitse toinen toimintatila: jhdytys- tai puhallustila.

Ajastin asetettu -
- Kun laite ei toimi, paina painiketta G, LCD-nytt vilkkuu, paina painiketta C tai D asettaaksesi tuntimrn laitteen toiminnan 
alkamisen jlkeen. LCD-nytt lakkaa vilkkumasta ja ajastinkuvake palaa.
- Kun laite toimii, paina painiketta G, nestekidenytt vilkkuu, paina painiketta C tai D asettaaksesi tuntimrn, joka on kulunut ennen 
laitteen sammuttamista automaattisesti. LCD-nytt lakkaa vilkkumasta, ajastinkuvake palaa, LCD-nytt nytt lmptilan 
saavuttamiseksi vaadittavan. Tm on viivstynyt kynnistystoiminto.
Ajastimen toiminta-alue voidaan vahvistaa yhdell tunnilla 1 - 24 tuntia.

Nukkumismoodi -
- Paina ensin painiketta J jhdytystilaan, seuraavaksi paina painiketta E kytkeksesi lepotilan plle, sitten laite toimii 
energianssttilassa ja hiljaisessa tilassa.
- Paina seuraavaksi painiketta C tai D halutun lmptilan stmiseksi vlill 16 ℃ - 31 ℃.
- Lepotila ohjelmoidaan automaattisesti. Ensimmisen kytttunnin jlkeen lmptila nousee 1 ℃, toisen kytttunnin jlkeen lmptila 
nousee viel 1 ℃ ja pysyy sitten samalla tasolla.
- Peruuta lepotila painamalla uudelleen painiketta E.
HUOMAUTUS: Lepotila ei ole kytettviss ilmankuivaus- ja puhallustiloissa.

Vesi tynn -
Vesimrn merkkivalo N palaa ja summeri hlytt useita sekunteja, sitten kompressori pyshtyy toimimaan, kun laitteen sisinen 
vesisili on tynn.
Kauko-ohjaimen toiminta - kuva E
Kaukosdin lhett signaaleja jrjestelmn.
Painike "A" - laite kynnistetn, kun se saa virran tai se pyshtyy, jos painat tt painiketta uudelleen.
Painike "B" - paina sit valitaksesi kytttavan: viile tila → kuiva tila → tuulettimen tila.
Painike "C" / "D" - paina asettaaksesi toiminta-ajan 1 - 24 tuntia tai tarvittavan huonelmptilan 15 - 31 ° C, kun jhdytystila on kytketty 
plle.
Painike "E" - paina sit asettaaksesi tai peruuttaaksesi lepotilan.
Painike "F" - paina sit valitaksesi puhaltimen nopeuden jrjestyksess: hidas / nopea tuulen nopeus.
Painike "G" - paina sit asettaaksesi tai peruuttaaksesi ajastimen.
          
SUOJAUSLAITTEET
1. kompressorin suojaus: Kolme minuuttia myhemmin virran kytkemisen / uudelleenkynnistyksen jlkeen kompressori alkaa kyd.
2. Ylivuotoa suojaava toiminto: kun veden tyden merkkivalon valo N palaa ja summeri hlytt useita sekunteja, laite sammuu 
automaattisesti. Tllin sinun tytyy tyhjent vesi (katso listietoja tmn luvun lopussa olevista Viemrintiohjeista). Kun vesi on 
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tyhjennetty, laite siirtyy valmiustilaan.
3. Jtymisenestotoiminto: Jhdytystilassa, jos EVA-putkianturin lmptila on liian matala, laite siirtyy automaattisesti suojaustilaan. Kun 
EVA-putkianturin lmptila nousee tiettyyn lmptilaan, se voi automaattisesti palata normaaliin toimintaan.

VAIHTO-OHJEET:
Tm laite on varustettu automaattisella vesihyrystysjrjestelmll. Lauhteellinen vesisykli jhdytt lauhduttimen, mik parantaa 
jhdytystehokkuutta ja sst mys energiaa.
1. Jos sisvesisili on tynn, veden tyden merkkivalon N merkkivalo palaa, laite siirtyy valmiustilaan, summerini, kompressori 
pyshtyy ja kaikki painikkeet ovat kelvottomia, kunnes laite palautuu normaaliksi veden tyhjennyksen jlkeen.
2. Katkaise laitteesta virta.
3. Valmistele tasainen sili (ei sislly toimitukseen) veden tyhjentmiseksi. Etsi se tyhjennysrein alle (8)
4. Kierr valkoinen tyhjennyskansi irti ja poista kumitulppa tyhjennysreist (8) - kuva F. Vesi valuu automaattisesti vesisilin.
5. Vedenpoiston aikana laitetta voidaan kallistaa hieman taaksepin.
6. Kun vesi on lopettanut kaatamisen, sulje kumitulppa ja ruuvaa valkoinen valutuskansi uudelleen.
7. Kynnist laite uudelleen, laite toimii normaalisti.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Puhdistus: Sammuta laite ennen puhdistamista ja huoltoa ja irrota pistoke pistorasiasta.
a) Kotelon puhdistus
Puhdista laitteen pinta mrll pehmell liinalla. l kyt kemikaaleja, kuten bentseeni, alkoholia, bensiini, muuten laitteen pinta 
vaurioituu tai koko laite vahingoittuu.
b) Netlon nailonsuodattimen puhdistus
Jos ilmansuodatin (11) on tukkeutunut plyyn, laitteen teho heikkenee, puhdista suodatin joka toinen viikko.
- Ruuvaa yksi keskimminen ruuvi suodattimen rungon alle ja pakota ksill suodattimen rungon salvan ulkopuolelta ja ved itsesi pois 
suodattimen poistamiseksi (11).
- Puhdista ilmansuodatin (11) irrottamisen jlkeen - kuva G.
- Aseta ilmansuodatin (11) lmpimn veteen neutraalilla pesuaineella (noin 40 ℃) ja kuivaa se varjossa huuhtelun jlkeen.

VARASTOINTI
Jos laitetta ei kytet pitkn aikaan, toimi seuraavasti:
1.Ved tyhjennystulppa (8) ulos veden virtaamiseksi.
2. Anna laitteen toimia tuuletintilassa 2 tunnin ajan laitteen sispinnan kuivumiseksi.
3.Kytke laite pois plt ja ved pistoke irti.
4.Puhdista ja kuivaa suodattimet ja asenna ne sitten uudelleen.
5. ved pakoputki ulos turvallista silyttmist varten.
6.Pane laite muovipussiin ja aseta se kuivaan paikkaan.
7.Poista kaukostimen paristot ja silyt niit oikein.
Silyt laite ja kaikki sen komponentit kuivassa paikassa.

ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN
Ongelma I: Ilmastointilaite ei toimi.
Syy 1: Ei ole shk. Joten, kytke se plle, kun olet kytkenyt sen shkpistorasiaan.
Syy 2: Veden tyttymisen merkkivalo "N" palaa. Joten, tyhjenn vesi.
Ongelma II: Laite kynnistyy automaattisesti uudelleen.
Syy 1: Suora auringonvalo. Joten veti verhot.
Syy 2: Ovet ja ikkunat ovat auki, huoneessa on paljon lmmnlhteit. Joten sulje ovi ja ikkunat, siirr lmmnlhteet pois.
Syy 3: Suodattimet ovat liian likaisia. Puhdista tai vaihda suodattimet.
Syy 4: Ilman sisntulo tai ilman ulostulo on tukossa. Joten poista tukos.
Tehtv III: Suuri melu
Syy: Laitetta ei ole asetettu tasaiselle alustalle. Joten aseta laite tasaiselle ja kovalle paikalle melun vhentmiseksi.
Ongelma IV: Kompressori ei toimi.
Syy: Kompressorin aikaviiveensuojaus kytkeytyy plle. Joten odota 3 minuuttia, kunnes lmptila laskee, ja kynnist laite sitten 
uudelleen.
Huomaa: Kun esiintyy epnormaaleja tilanteita, sammuta laite ja ved pistoke irti, ota yhteytt ammattitaitoiseen palveluun.
l korjaa laitetta itse. Ptemtn korjaus mitti takuun.

TEKNISET TIEDOT:
Jhdytysteho BTU: lla: 7000 BTU / tunti
Jhdytysteho watteina: 2050W
Energiankulutus (jhdytys) watteina: 792 W
Melutaso: <= 65 dB Ilmavirta: 300 m3 / tunti
Energialuokka: A Kuivauskapasiteetti: 17 litraa / 24 tuntia
Jhdytysaine: R290 130 grammaa
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Suojellaksesi ymprristsi: hvit pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrt ne niille tarkoitetuissa jteastioissa. Kytetyt koneet tulee 
toimittaa niihin erioistuneisiin keryspisteisiin ympristlle vaarallisten aineiden takia. l hvit laitteita sekajtteess.

РУССКИЙ
ОБЩИЕ УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ И 
СОХРАНИТЕ НА БУДУЩЕЕ

1. Перед использованием устройства прочитайте инструкцию по эксплуатации и 
следуйте инструкциям, содержащимся в нем. Производитель не несет ответственности 
за ущерб, вызванный использованием устройства вопреки его назначению или 
неправильной эксплуатации.
2. Устройство предназначено только для домашнего использования. Не используйте 
для других целей, которые не по назначению.
3. Устройство должно быть подключено только к розетке переменного тока с 
заземлением 220 240 В ~ 50 Гц. Для повышения эксплуатационной безопасности, 
несколько электрических устройств не должны быть подключены к одной цепи тока 
одновременно.
4. Будьте предельно осторожны при использовании устройства, когда рядом находятся 
дети. Не позволяйте детям играть с устройством, не позволяйте детям или людям, 
незнакомым с устройством, использовать его.
5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Данное оборудование могут использовать дети старше 8 лет и 
люди с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями 
или люди, которые не имеют опыта или знаний об оборудовании, если это делается 
под наблюдением ответственного лица. для их безопасности или были предоставлены 
им информацию о безопасном использовании устройства и знают об опасностях его 
использования. Дети не должны играть с оборудованием. Чистка и техническое 
обслуживание устройства не должны выполняться детьми, за исключением случаев, 
когда им исполнилось 8 лет, и эти действия выполняются под наблюдением.
6. Всегда отсоединяйте штепсельную вилку, придерживая розетку рукой после 
использования. НЕ тяните за шнур питания.
7. Не погружайте кабель, вилку и все устройство в воду или любую другую жидкость. 
Не подвергайте устройство воздействию атмосферных условий (дождь, солнце и т. Д.) 
И не используйте его в условиях повышенной влажности (ванные комнаты, влажные 
дома на колесах).
8. Периодически проверяйте состояние шнура питания. Если шнур питания поврежден, 
его следует заменить в специализированной ремонтной мастерской, чтобы избежать 
опасности.
9. Не используйте прибор с поврежденным шнуром питания, если он упал или 
поврежден каким-либо иным образом или он не работает должным образом. Не 
ремонтируйте устройство самостоятельно, так как существует риск поражения 
электрическим током. Доставьте поврежденное устройство в соответствующий 
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сервисный центр для проверки или ремонта. Все ремонтные работы могут 
выполняться только авторизованными сервисными центрами. Неправильно 
выполненный ремонт может представлять серьезную опасность для пользователя.
10. Поместите устройство на прохладную, устойчивую поверхность, вдали от горячих 
кухонных приборов, таких как: электрическая плита, газовая горелка и т. Д.
11. Убедитесь, что ничто не блокирует вход и выход воздуха устройства
12. Используйте устройство только на ровной поверхности, чтобы предотвратить 
выпадение конденсата.
13. Для обеспечения дополнительной защиты рекомендуется установить устройство 
защитного отключения (УЗО) в электрической цепи с номинальным током не более 
30 мА. Спросите электрика для этого.
14. Регулярно очищайте воздушный фильтр. Частота очистки зависит от чистоты 
воздуха.
15. После выключения машины подождите не менее 5 минут, прежде чем снова 
включить его.
16. Не используйте устройство в солнечных местах. Когда устройство перегревается, 
защита от перегрева включает устройство.
17. Чтобы обеспечить эффективное охлаждение, расстояние между боковыми 
стенками устройства и стеной, мебелью или шторами должно быть не менее 50 см.
18. Из-за ограниченной производительности устройства, если разница между 
целевой температурой и температурой окружающей среды слишком велика, 
заданная температура может быть не достигнута.
19. Чтобы снизить риск возгорания, поражения электрическим током или травмы при 
использовании кондиционера, соблюдайте следующие основные меры 
предосторожности:
а) Подключите к заземленной розетке с 3 контактами.
б) Не удаляйте заземляющий контакт.
в) Не используйте адаптер.
г) Не используйте удлинитель.
e) Отключите кондиционер перед обслуживанием.
f) Для перемещения и установки кондиционера используйте двух или более человек.
20. Не используйте средства, ускоряющие процесс размораживания или очистки, 
кроме тех, которые рекомендованы производителем.
21. Устройство следует хранить в помещении без постоянно работающих источников 
возгорания, например: открытого огня, газовых приборов или электрических 
обогревателей.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
При перемещении устройства убедитесь, что оно находится в вертикальном положении. Перед использованием кондиционера 
держите его в вертикальном положении не менее 2 часов.
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Описание устройства - МЕСТНЫЙ КОНДИЦИОНЕР MS7928 - Изображение A
1. Панель управления
2. Выход холодного воздуха.
3. Пульт дистанционного управления (рисунок E)
4. Ручка
5. Воздухозаборники
6. Выхлопная труба.
7. Выхлопной патрубок.
8. Сливное отверстие с резиновым колпачком и пластиковой гайкой (рисунок F).
9. Адаптер оконного выхлопа
10. Разъем выхлопной трубы.
11. Воздушный фильтр.

Описание панели управления - рисунок D.
A. Кнопка питания
C. Кнопка уменьшения температуры / таймера уменьшения в режиме охлаждения
D. Кнопка повышения температуры / таймера увеличения в режиме охлаждения
E. Кнопка модели сна
F. Кнопка режима вентилятора
G. Кнопка таймера
I. Светодиодный экран
J. Кнопка холодного режима
K. Кнопка осушения
L. Кнопка медленной скорости вентилятора
M. Кнопка быстрой скорости вентилятора
N. Индикатор заполнения воды

Пульт дистанционного управления - Изображение E
A. Кнопка питания
B. Кнопка выбора режима
C. Кнопка уменьшения температуры / таймера
D. Кнопка повышения температуры / таймера
E. Кнопка спящего режима
F. Кнопка выбора скорости вентилятора
G. Кнопка таймера

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ ручное управление - рисунок D
При первом включении раздается сигнал зуммера, а затем устройство переходит в режим ожидания.

Нажмите кнопку «А», чтобы включить и выключить устройство, зуммер один раз подаст сигнал.

ВЫБОР РЕЖИМА ручного управления ПКП -
Когда устройство включено, выберите нужный режим: режим охлаждения, режим вентилятора или режим осушения, как показано 
ниже:

Режим охлаждения -
- Нажмите кнопку «J», чтобы выбрать режим охлаждения, затем нажмите кнопку «L», чтобы получить кнопку медленной скорости 
вентилятора, или нажмите кнопку «M», чтобы получить кнопку быстрой скорости вентилятора. Затем нажмите кнопку «C» или «D», 
чтобы отрегулировать требуемую температуру от 16 ℃ до 31 ℃, кнопки недоступны в режиме вентиляции или осушения.

Режим вентилятора -
- Нажмите кнопку «F», чтобы выбрать режим вентилятора, на ЖК-экране отобразится «FA», затем нажмите кнопку «L», чтобы 
получить кнопку медленной скорости вентилятора, или нажмите кнопку «M», чтобы получить кнопку быстрой скорости 
вентилятора. Во время работы в режиме вентилятора нельзя настроить температуру и режим сна.

Режим осушения -
- Нажмите кнопку «K», чтобы выбрать режим осушения, на ЖК-экране отобразится «dh». В режиме осушения невозможно 
настроить спящий режим, а скорость вентилятора автоматически устанавливается на медленную скорость и не может быть 
изменена. Чтобы выключить режим осушения, выберите другой режим работы: режим охлаждения или вентилятора.

Настройка таймера -
- Когда устройство не работает, нажмите кнопку «G», ЖК-экран замигает, нажмите кнопку «C» или «D», чтобы установить 
количество часов после того, как устройство начнет работать. ЖК-экран перестанет мигать, и загорится значок таймера.
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- Когда устройство работает, нажмите кнопку «G», ЖК-экран замигает, нажмите кнопку «C» или «D», чтобы установить количество
часов, которое должно пройти, прежде чем устройство автоматически отключится. ЖК-экран перестанет мигать, загорится значок 
таймера, на ЖК-экране отобразится необходимая температура. Это функция отложенного пуска.
Диапазон работы таймера может быть установлен на каждый час от 1 до 24 часов.

Режим сна -
- Сначала нажмите кнопку «J», чтобы перейти в режим охлаждения, затем нажмите кнопку «E», чтобы включить спящий режим, 
после этого устройство будет работать в энергосберегающем и тихом режиме.
- Затем нажмите кнопку «C» или «D», чтобы отрегулировать требуемую температуру от 16 ℃ до 31 ℃.
- Спящий режим программируется автоматически. После первого часа работы температура увеличится на 1 ℃, после второго 
часа работы температура повысится еще на 1 ℃, а затем останется на том же уровне.
- Нажмите кнопку «E» еще раз, чтобы выйти из спящего режима.
ПРИМЕЧАНИЕ. Спящий режим недоступен в режимах осушения и вентиляции.

Заполнена водой -
Загорится индикаторная лампа полного заполнения водой «N», и на несколько секунд будет подавать звуковой сигнал, затем 
компрессор перестанет работать, когда резервуар для воды внутреннего устройства будет заполнен.
ДИСТАНЦИОННЫЙ КОНТРОЛЛЕР - рисунок E
Пульт дистанционного управления передает сигналы в систему.
Кнопка «А» - устройство будет запущено при подаче питания или будет остановлено при повторном нажатии этой кнопки.
Кнопка «B» - нажмите ее, чтобы выбрать режим работы: режим охлаждения → режим осушки → режим вентилятора.
Кнопка «C» / «D» - нажмите для установки времени работы от 1 до 24 часов или требуемой температуры в помещении от 15 до 31 
° C при включенном режиме охлаждения.
Кнопка «E» - нажмите, чтобы установить или отменить спящий режим.
Кнопка «F» - нажимайте ее для последовательного выбора скорости вентилятора: медленная / высокая скорость ветра.
Кнопка «G» - нажмите, чтобы установить или отменить таймер.
        
ЗАЩИТНЫЕ УСТРОЙСТВА
1. Защита компрессора: через три минуты после включения / перезапуска компрессор начинает работать.
2. Функция защиты от переполнения: когда загорится индикаторная лампа «N» наполнения водой, а зуммер подаст сигнал на 
несколько секунд, устройство автоматически выключится. В этом случае вам необходимо слить воду (подробности см. В 
Инструкции по сливу в конце этой главы). После слива воды устройство перейдет в режим ожидания.
3. Функция защиты от замерзания: в режиме охлаждения, если температура датчика трубы EVA слишком низкая, устройство 
автоматически переходит в состояние защиты. Когда температура датчика трубы EVA поднимается до определенной 
температуры, он может автоматически вернуться к нормальной работе.

ИНСТРУКЦИИ ПО ДРЕНАЖУ:
Это устройство оборудовано системой автоматического испарения воды. Конденсатор охлаждает конденсатор, что не только 
повышает эффективность охлаждения, но и экономит энергию.
1. Если внутренний резервуар для воды полон, загорится индикаторная лампа «N», устройство перейдет в режим ожидания, 
раздастся звуковой сигнал, компрессор остановится, и все кнопки будут недоступны до тех пор, пока устройство не вернется в 
нормальное состояние после слива воды.
2. Выключите устройство.
3. Подготовьте плоскую емкость (не входит в комплект) для слива воды. Найдите его под сливным отверстием (8).
4. Отвинтите белую дренажную крышку и снимите резиновую заглушку с дренажного отверстия (8) - рисунок F. Вода 
автоматически потечет в емкость для воды.
5. Во время слива воды устройство можно немного наклонить назад.
6. Когда вода перестанет вытекать, закройте резиновую крышку и снова закрутите белую дренажную крышку.
7. Перезагрузите устройство, устройство будет нормально работать.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Очистка: перед очисткой и обслуживанием выключите устройство и выньте вилку из розетки.
а) Уборка жилья
Очистите поверхность устройства влажной мягкой тканью. Не используйте химические вещества, такие как бензол, спирт, бензин, 
в противном случае поверхность устройства будет повреждена или даже все устройство будет повреждено.
б) Чистка сетчатого нейлонового фильтра
Если воздушный фильтр (11) забивается пылью, то эффективность работы устройства снижается, обязательно очищайте фильтр 
раз в две недели.
- Выкрутите один средний винт под рамой фильтра и сдавите снаружи защелку рамки фильтра руками и потяните на себя, чтобы 
снять фильтр (11).
- После снятия очистите воздушный фильтр (11) - рисунок G.
- Поместите воздушный фильтр (11) в теплую воду с нейтральным моющим средством (около 40 ℃ / 104 ℉) и высушите его в 
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тени после ополаскивания.

МЕСТО ХРАНЕНИЯ
Если устройство не будет использоваться долгое время, сделайте следующее:
1. Вытяните сливную пробку (8), чтобы слить воду.
2. Дайте устройству поработать в режиме вентилятора в течение 2 часов, чтобы внутренняя часть устройства просохла.
3. Выключите прибор и вытащите вилку.
4. Очистите и просушите фильтры, затем установите их на место.
5. Вытяните выхлопную трубу для безопасного хранения.
6. Поместите устройство в пластиковый пакет и поместите его в сухое место.
7. Извлеките батарейки из пульта дистанционного управления и храните их должным образом.
Храните устройство и все компоненты устройства в сухом месте.

ИСПРАВЛЕНИЕ ПРОБЛЕМ
Проблема I. Не работает кондиционер.
Причина 1: Нет электричества. Итак, включайте его после подключения к розетке с электричеством.
Причина 2: горит индикатор заполнения воды «N». Итак, слейте воду.
Проблема II .: Устройство часто перезагружается автоматически.
Причина 1: Прямой солнечный свет. Итак, задернутые шторы.
Причина 2: дверь и окна открыты, в комнате много источников тепла. Итак, закройте дверь и окна, уберите источники тепла.
Причина 3: фильтры слишком грязные. Итак, очистите или замените фильтры.
Причина 4: вход или выход воздуха заблокированы. Итак, убираем засор.
Проблема III: Большой шум
Причина: устройство не стоит на плоской поверхности. Итак, поставьте устройство на ровное и твердое место, чтобы снизить 
уровень шума.
Проблема IV .: Компрессор не работает.
Причина: срабатывает защита компрессора с выдержкой времени. Итак, подождите 3 минуты, пока температура не снизится, а 
затем перезапустите устройство.
Примечание: при возникновении нештатных ситуаций выключите устройство и вытащите вилку из розетки, затем обратитесь за 
помощью в профессиональный сервис.
Не ремонтируйте устройство самостоятельно. Неквалифицированный ремонт аннулирует гарантию.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ:
Холодопроизводительность в БТЕ: 7000 БТЕ / час
Мощность охлаждения в ваттах: 2050 Вт
Энергопотребление (охлаждение) в ваттах: 792 Вт
Уровень шума: <= 65 дБ
Расход воздуха: 300 м3 / час
Энергетический класс: A
Производительность сушки: 17 литров / 24 часа
Охлаждающий агент: R290 130 грамм

Осторожно, опасность пожара.
НЕ прокалывать и не сжигать.
Помните, что хладагент не может содержать запах.

Заботясь об окружающей среде.. Упаковку из картона передайте,пожалуйста, на макулатуру. Полиэтиленовые мешки (РЕ) выкидать в 
резервуар для пластмассы. Изношенное устройство надо передать в соответствующую точку хранения, так как находящиесяв 
устройствеопасные составляющие могут являться угрозой для окружающей среды. Электрическое устройство надо передать таким 
образом, чтобы ограничить его повторное употребление и использование. Если в устройстве находятся батареи, их надо вытянуть и 
передать в точку хранения отдельно. Устройство не выкидать в резервуар для коммунальных отходов!

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E SALVARE 
PER IL FUTURO

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale operativo e seguire le istruzioni in 
esso contenute. Il produttore non  responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo 
contrario allo scopo previsto o al funzionamento improprio.
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2. Il dispositivo  solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi diversi da quelli 
previsti.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa CA con una messa a terra da 220 
240 V ~ 50 Hz. Per aumentare la sicurezza operativa, pi dispositivi elettrici non devono 
essere collegati contemporaneamente a un circuito di corrente.
4. Usare estrema cautela quando si usa il dispositivo quando i bambini sono nelle 
vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo, non consentire ai 
bambini o alle persone che non hanno familiarit con il dispositivo di usarlo.
5. AVVERTENZA: questa apparecchiatura pu essere utilizzata da bambini di et 
superiore a 8 anni e persone con capacit fisiche, sensoriali o mentali limitate o persone 
che non hanno esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se ci viene fatto sotto la 
supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o hanno ricevuto loro 
informazioni sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli connessi all'uso. 
I bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del 
dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano pi di 8 anni 
e queste attivit siano svolte sotto controllo.
6. Scollegare sempre la spina di alimentazione tenendo la presa con la mano dopo l'uso. 
NON tirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre 
il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in condizioni di 
elevata umidit (bagni, case mobili umide).
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di 
alimentazione  danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare 
pericoli.
9. Non utilizzare l'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se  stato fatto 
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare il 
dispositivo da soli, poich esiste il rischio di scosse elettriche. Portare il dispositivo 
danneggiato in un centro di assistenza adeguato per il controllo o la riparazione. Tutte le 
riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza autorizzati. Le riparazioni 
eseguite in modo errato possono causare gravi pericoli per l'utente.
10. Collocare il dispositivo su una superficie fresca e stabile, lontano da elettrodomestici da 
cucina caldi come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.
11. Assicurarsi che nulla blocchi l'entrata e l'uscita dell'aria del dispositivo
12. Utilizzare il dispositivo solo su una superficie piana per evitare la fuoriuscita della 
condensa
13. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente 
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30 
mA. Chiedi a un elettricista per questo.
14. Pulire regolarmente il filtro dell'aria. La frequenza della pulizia dipende dalla pulizia 
dell'aria.
15. Dopo aver spento la macchina, attendere almeno 5 minuti prima di riaccenderla.
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16. Non utilizzare il dispositivo in luoghi soleggiati. Quando il dispositivo si surriscalda, la 
protezione da surriscaldamento attiva il dispositivo.
17. Per garantire un raffreddamento efficace,  necessario mantenere una distanza di 
almeno 50 cm tra le pareti laterali del dispositivo e la parete, i mobili o le tende.
18. A causa delle prestazioni limitate del dispositivo, se la differenza tra la temperatura target 
e la temperatura ambiente  troppo elevata, la temperatura target potrebbe non essere 
raggiunta.
19. Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni durante l'uso del condizionatore 
d'aria, osservare le seguenti precauzioni di base:
a) Collegare a una presa con messa a terra con 3 pin.
b) Non rimuovere il polo di messa a terra.
c) Non utilizzare l'adattatore.
d) Non utilizzare una prolunga.
e) Scollegare il condizionatore d'aria prima della manutenzione.
f) Utilizzare due o pi persone per spostare e installare il condizionatore d'aria.
20. Non utilizzare agenti che accelerano il processo di scongelamento o pulizia diversi da 
quelli raccomandati dal produttore.
21. Il dispositivo deve essere conservato in una stanza senza fonti di accensione 
costantemente funzionanti, ad esempio fuoco aperto, apparecchi a gas o stufe elettriche.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Quando si sposta il dispositivo assicurarsi che sia in posizione verticale. Prima di utilizzare il condizionatore d'aria tenerlo in posizione 
verticale per almeno 2 ore.

Descrizione del dispositivo - CONDIZIONATORE D'ARIA LOCALE MS7928 - Immagine A
1. Pannello di controllo
2. Uscita aria fredda
3. Telecomando (immagine E)
4. Maniglia
5. Prese d'aria
6. Tubo di scarico dell'aria
7. Connettore di scarico
8. Foro di scarico con tappo in gomma e dado in plastica (figura F)
9. Adattatore di scarico della finestra
10. Connettore del tubo di scarico dell'aria
11. Filtro dell'aria

Descrizione del pannello di controllo - Immagine D.
A. Pulsante di accensione
C. Pulsante di diminuzione della temperatura / diminuzione del timer in modalit raffreddamento
D. Pulsante di aumento della temperatura / aumento del timer in modalit raffreddamento
E. Pulsante del modello di sospensione
F. Pulsante modalit ventilatore
G. Pulsante timer
I. Schermo LED
J. Pulsante della modalit Cool
K. Pulsante deumidificazione
L. Pulsante velocit ventola lenta
M. Pulsante di velocit della ventola veloce
N. Spia acqua piena
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Telecomando - Immagine E
A. Pulsante di accensione
B. Pulsante di selezione della modalit
C. Pulsante temperatura / timer gi
D. Pulsante temperatura / timer su
E. Pulsante modalit sleep
F. Pulsante di selezione della velocit del ventilatore
G. Pulsante timer

PANNELLO DI CONTROLLO funzionamento manuale - figura D
Quando viene acceso per la prima volta, il cicalino emetter un grido e quindi il dispositivo entrer in stato di standby.

Premere il pulsante A per accendere e spegnere il dispositivo, il cicalino suoner il segnale una volta.

SELEZIONE DELLA MODALIT sul funzionamento manuale del pannello di controllo -
Quando il dispositivo  acceso, scegli la modalit di cui hai bisogno tra la modalit di raffreddamento o la modalit di ventilazione o la 
modalit di deumidificazione come di seguito:

Modalit raffreddamento -
- Premere il pulsante "J" per selezionare la modalit di raffreddamento, quindi premere il pulsante "L" per ottenere la velocit della ventola 
lenta o premere il pulsante "M" per ottenere il pulsante della velocit della ventola veloce. Quindi premere il pulsante "C" o "D" per regolare 
la temperatura richiesta da 16 ℃ a 31 ℃, i pulsanti non sono disponibili in modalit ventola o deumidificazione.

Modalit ventilatore -
- Premere il pulsante "F" per selezionare la modalit di ventilazione, lo schermo LCD mostrer "FA", quindi premere il pulsante "L" per 
ottenere il pulsante di velocit della ventola lenta o premere il pulsante "M" per ottenere il pulsante di velocit della ventola veloce. Durante 
il funzionamento in modalit ventilatore non  possibile impostare le funzioni di temperatura e sospensione.

Modalit deumidificazione -
- Premere il pulsante "K" per selezionare la modalit deumidificazione, lo schermo LCD mostrer "dh". In modalit di deumidificazione, non 
 possibile impostare la modalit di sospensione e la velocit della ventola viene fissata automaticamente su una velocit ridotta della 
ventola e non pu essere modificata. Per disattivare la modalit di deumidificazione selezionare un'altra modalit di funzionamento: 
modalit raffreddamento o modalit ventola.

Configurazione del timer -
- Quando il dispositivo non funziona, premere il pulsante "G", lo schermo LCD lampeggia, premere il pulsante "C" o "D" per impostare il 
numero di ore dopo che il dispositivo inizier a funzionare. Lo schermo LCD smette di lampeggiare e l'icona del timer si illumina.
- Quando il dispositivo  in funzione, premere il pulsante "G", lo schermo LCD lampeggia, premere il pulsante "C" o "D" per impostare il 
numero di ore che devono trascorrere prima che il dispositivo si spenga automaticamente. Lo schermo LCD smette di lampeggiare, l'icona 
del timer si illumina, lo schermo LCD mostra la richiesta per raggiungere la temperatura. Questa  una funzione di avvio ritardato.
L'intervallo di funzionamento del timer pu essere fissato di un'ora, da 1 a 24 ore.

Modalit risparmio -
- In un primo momento premere il pulsante "J" per la modalit di raffreddamento, quindi premere il pulsante "E" per attivare la modalit di 
sospensione, quindi il dispositivo funzioner a risparmio energetico e di tipo silenzioso.
- Quindi premere il pulsante "C" o "D" per regolare la temperatura richiesta da 16 ℃ a 31 ℃.
- La modalit sleep viene programmata automaticamente. Dopo la prima ora di funzionamento, la temperatura aumenter di 1 ℃, dopo la 
seconda ora di funzionamento la temperatura aumenter di un altro 1 ℃, per poi rimanere allo stesso livello.
- Premere nuovamente il pulsante E per annullare la modalit sleep.
NOTA: la modalit di sospensione non  disponibile nelle modalit deumidificazione e ventola.

Pieno d'acqua -
La spia indicatrice di acqua piena N si illuminer e il cicalino suoner per diversi secondi, quindi il compressore smetter di funzionare 
quando il serbatoio dell'acqua interno del dispositivo sar pieno.
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Funzionamento del TELECOMANDO - figura E
Il telecomando trasmette i segnali al. sistema.
Pulsante "A": il dispositivo verr avviato quando viene alimentato o verr arrestato se si preme nuovamente questo pulsante.
Pulsante "B" - premerlo per selezionare la modalit di funzionamento: modalit raffreddamento → modalit secco → modalit ventilatore.
Pulsante "C" / "D" - premere per impostare il tempo di funzionamento da 1 a 24 ore o la temperatura ambiente richiesta da 15 a 31 ° C 
quando  attivata la modalit di raffreddamento.
Pulsante "E": premere per impostare o annullare la modalit di sospensione.
Pulsante "F" - premere per selezionare la velocit del ventilatore in sequenza: velocit del vento lenta / veloce.
Pulsante "G": premere per impostare o annullare il timer.
        

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE
1.Protezione del compressore: tre minuti dopo l'accensione / il riavvio, il compressore inizia a funzionare.2. Funzione di protezione da 
traboccamento: quando la spia "N" di acqua piena si accende e il cicalino suona per diversi secondi, il dispositivo si spegne 
automaticamente. In questo caso,  necessario scaricare l'acqua (per i dettagli vedere le istruzioni di drenaggio alla fine di questo capitolo). 
Dopo che l'acqua  stata svuotata, il dispositivo entrer in stato di standby.
3. Funzione di protezione antigelo: in modalit raffreddamento, se la temperatura del sensore del tubo EVA  troppo bassa, il dispositivo 
entrer automaticamente in stato di protezione. Quando la temperatura del sensore del tubo EVA sale a una certa temperatura, pu tornare 
automaticamente al funzionamento normale.

ISTRUZIONI DI DRENAGGIO:
Questo dispositivo  dotato di un sistema di autoevaporazione dell'acqua. Il ciclo dell'acqua condensata raffredder il condensatore, il che 
non solo migliorer l'efficienza di raffreddamento, ma far anche risparmiare energia.
1. Se il serbatoio dell'acqua interno  pieno, la spia N di acqua piena si accende, il dispositivo entra in modalit standby, il cicalino emette 
un suono, il compressore si ferma e tutti i pulsanti non sono validi finch il dispositivo non torna alla normalit, dopo lo scarico dell'acqua.
2. Spegnere il dispositivo.
3. Preparare un contenitore piatto (non incluso per il set) per scaricare l'acqua. Posizionalo sotto il foro di scarico (8)
4. Svitare il coperchio di drenaggio bianco e rimuovere il tappo di gomma dal foro di drenaggio (8) - figura F. L'acqua scorrer 
automaticamente nel contenitore dell'acqua.
5. Durante il drenaggio dell'acqua, il dispositivo pu essere inclinato leggermente all'indietro.
6. Quando l'acqua smette di fuoriuscire, chiudere il tappo di gomma e riavvitare il coperchio di drenaggio bianco.
7. Riavviare il dispositivo, il dispositivo funzioner normalmente.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Pulizia: prima della pulizia e della manutenzione, spegnere il dispositivo e scollegare la spina.
a) Pulizia degli alloggi
Pulire con la superficie del dispositivo con un panno morbido umido. Non utilizzare prodotti chimici, come benzene, alcol, benzina, 
altrimenti la superficie del dispositivo verr danneggiata o anche l'intero dispositivo verr danneggiato.
b) Pulizia del filtro in rete di nylon
Se un filtro dell'aria (11)  ostruito dalla polvere, l'efficacia del dispositivo  ridotta, assicurarsi di pulire il filtro una volta ogni due settimane.
- Svitare una vite centrale sotto il telaio del filtro e forzare verso il basso dall'esterno il fermo del telaio del filtro con le mani e tirare verso di 
s per rimuovere il filtro (11).
- Dopo la rimozione, pulire un filtro dell'aria (11) - figura G.
- Mettere un filtro dell'aria (11) in acqua calda con detergente neutro (circa 40 ℃ / 104 ℉) e asciugarlo all'ombra dopo averlo risciacquato.

CONSERVAZIONE
Se il dispositivo resta inutilizzato per molto tempo, eseguire le seguenti operazioni:
1.Estrarre il tappo di drenaggio (8) per far defluire l'acqua.
2.Lascia che il dispositivo funzioni in modalit ventola per 2 ore per asciugare l'interno del dispositivo.
3. Spegnere il dispositivo ed estrarre la spina.
4.Pulire e asciugare i filtri, quindi reinstallarli.
5. Estrarre il tubo di scarico per mantenerlo in sicurezza.
6. Mettere il dispositivo in un sacchetto di plastica e posizionarlo in un luogo asciutto.
7.Rimuovere le batterie del telecomando e conservarle correttamente.
Conservare il dispositivo e tutti i componenti del dispositivo in un luogo asciutto.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema I .: l'aria condizionata non funziona.
Motivo 1: non c' elettricit. Quindi, accendilo dopo averlo collegato a una presa elettrica.
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Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. I contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. I sacchi in polietilene 
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poich 
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per l'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da 
limitare il suo riutilizzo. Se l'apparecchio contiene batterie,  necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

Attenzione, rischio di incendio.
NON perforare o bruciare.
Tenere presente che il refrigerante potrebbe non contenere odori.

Motivo 2: la spia luminosa "N"  illuminata. Quindi, scarica l'acqua.
Problema II: il dispositivo si riavvia automaticamente di frequente.
Motivo 1: luce solare diretta. Quindi, tirate le tende.
Motivo 2: porte e finestre sono aperte, molte fonti di calore nella stanza. Quindi, chiudi la porta e le finestre, allontana le fonti di calore.
Motivo 3: i filtri sono troppo sporchi. Quindi, pulire o sostituire i filtri.
Motivo 4: l'ingresso o l'uscita dell'aria sono bloccati. Quindi, rimuovere il blocco.
Problema III: grande rumore
Motivo: il dispositivo non  posizionato su una superficie piana. Quindi, metti il dispositivo su un luogo piatto e duro per ridurre il rumore.
Problema IV: il compressore non funziona.
Motivo: attivazione della protezione ritardata del compressore. Quindi, attendere 3 minuti fino a quando la temperatura non si abbassa, 
quindi riavviare il dispositivo.
Nota: quando si verificano situazioni anomale, spegnere il dispositivo e staccare la spina, quindi contattare il servizio professionale per 
assistenza.
Non riparare da soli il dispositivo. La riparazione non qualificata invalider la garanzia.

DATI TECNICI:
Capacit di raffreddamento a BTU: 7000 BTU / ora
Capacit di raffreddamento in watt: 2050 W.
Consumo energetico (raffreddamento) in watt: 792 W.
Livello di rumore: <= 65 dB
Flusso d'aria: 300 m3 / ora
Classe energetica: A
Capacit di asciugatura: 17 litri / 24 ore
Agente refrigerante: R290 130 grammi

SLOVENŠČINAHRVATSKI
OPI UVJETI SIGURNOSTI

VANE SIGURNOSNE UPUTE PROITAJTE UPOZORENJE I SPREMITE SE ZA 
BUDUNOST

1. Prije upotrebe ureaja, proitajte korisniki prirunik i slijedite upute sadrane u njemu. 
Proizvoa ne odgovara za štetu nastalu upotrebom ureaja suprotno njegovoj predvienoj 
namjeni ili nepravilnom radu.
2. Ureaj je namijenjen samo kunoj uporabi. Ne koristite za druge svrhe koje nisu prema 
njegovoj predvienoj namjeni.
3. Ureaj treba spojiti samo na izmjeninu utinicu s uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da bi se 
poveala operativna sigurnost, više elektrinih ureaja ne smije istovremeno biti povezano 
na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite ureaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da 
se igraju s ureajem, ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s ureajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ograniene 
tjelesne, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o ureaju, 
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ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni 
podaci o sigurnoj upotrebi ureaja i svjesni su opasnosti upotrebe ureaja. Djeca se ne bi 
trebala igrati s opremom. išenje i odravanje ureaja ne smiju obavljati djeca, osim ako 
imaju više od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
6. Uvijek iskljuite utika drei utinicu rukom nakon uporabe. NE povlaite kabel za 
napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utika i cijeli ureaj u vodu ili bilo koju drugu tekuinu. Ne izlaite 
ureaj atmosferskim uvjetima (kiša, sunce itd.) I ne koristite u uvjetima visoke vlage 
(kupaonice, vlane mobilne kuice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je mreni kabel ošteen, 
zamijenite ga specijaliziranoj servisnoj slubi kako biste izbjegli opasnost.
9. Ne koristite ureaj s ošteenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili ošteen na bilo koji 
drugi nain ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte ureaj sami jer postoji opasnost od 
elektrinog udara. Ošteeni ureaj odnesite u odgovarajui servisni centar radi provjere ili 
popravka. Sve popravke smiju obavljati samo ovlašteni servisi. Nepravilno izvedeni popravci 
mogu ozbiljno opasiti za korisnika.
10. Ureaj postavite na hladnu i stabilnu površinu, daleko od vruih kuhinjskih ureaja kao 
što su: elektrini štednjak, plinski plamenik itd.
11. Pazite da ništa ne blokira dovod i izlaz zraka u ureaju
12. Koristite ureaj samo na ravnoj površini kako ne bi došlo do prolijevanja kondenzata
13. Da biste osigurali dodatnu zaštitu, preporuljivo je u elektrini krug instalirati zaostalu 
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to elektriara.
14. Redovito istite filtar za zrak. Uestalost išenja ovisi o istoi zraka.
15. Nakon iskljuivanja stroja priekajte najmanje 5 minuta prije nego što ga ponovno 
ukljuite.
16. Ne koristite ureaj na sunanim mjestima. Kad se ureaj pregrijava, ukljuit e se zaštita 
od pregrijavanja.
17. Da bi se osiguralo uinkovito hlaenje, treba se drati razmak od najmanje 50 cm izmeu 
bonih zidova ureaja i zida, namještaja ili zavjesa.
18. Zbog ogranienih performansi ureaja, ako je razlika izmeu ciljne temperature i 
temperature okoline prevelika, ciljna temperatura moda nee biti dosegnuta.
19. Da biste smanjili rizik od poara, strujnog udara ili ozljeda kad koristite klima ureaj, 
pridravajte se sljedeih osnovnih mjera opreza:
a) Spojite na uzemljenu utinicu s 3 pina.
b) Ne uklanjajte uzemljenje.
c) Nemojte koristiti adapter.
d) Ne koristite produni kabel.
e) Prije servisiranja iskljuite klima ureaj.
f) Koristite dvije ili više osoba za pomicanje i instaliranje klima ureaja.
20. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju postupak odmrzavanja ili išenja, osim onih koja je 
preporuio proizvoa.
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21. Ureaj treba skladištiti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja, na primjer: otvorene 
vatre, plinskih ureaja ili elektrinih grijaa.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Pri pomicanju ureaja provjerite je li u uspravnom poloaju. Prije upotrebe klima ureaja drite ga uspravno barem 2 sata.

Opis ureaja - LOKALNI KLIMA UREAJ MS7928 - Slika A
1. Upravljaka ploa
2. Odvod hladnog zraka
3. Daljinski upravlja (slika E)
4. Ruka
5. Dovodi za zrak
6. Izduvna cijev za zrak
7. Prikljuak za ispuh
8. Otvor za odvod s gumenom kapicom i plastinom maticom (slika F)
9. Adapter za ispuh prozora
10. Prikljuak ispušne cijevi za zrak
11. Zrani filter

Opis upravljake ploe - Slika D.
A. Gumb za napajanje
C. Gumb za smanjivanje temperature / odbrojavanje vremena u nainu hlaenja
D. Gumb za ukljuivanje / iskljuivanje temperature u nainu hlaenja
E. Gumb za spavanje modela
F. Gumb za nain rada ventilatora
G. Gumb za odbrojavanje
I. LED zaslon
J. Gumb za cool nain rada
K. Gumb za odvlaivanje
L. Gumb za usporenje brzine ventilatora
M. Gumb za brzu brzinu ventilatora
N. Indikator pune vode

Daljinski upravlja - Slika E
A. Gumb za napajanje
B. Gumb za odabir naina rada
C. Gumb za iskljuivanje temperature / odbrojavanja vremena
D. Gumb za temperaturu / odbrojavanje vremena
E. Gumb za spavanje
F. Gumb za odabir brzine ventilatora
G. Dugme vremena

RUNO UPRAVLJANJE PANELOM - slika D
Kada se prvi put ukljui, zvuni signal e vikati, a ureaj e tada prijei u stanje pripravnosti.

Pritisnite tipku "A" za ukljuivanje i iskljuivanje ureaja, a zvuni signal jednom e reproducirati signal.

IZBOR NAINA za runi rad upravljake ploe -
Kad je ureaj ukljuen, odaberite nain rada koji vam je potreban izmeu naina hlaenja ili ventilatora ili naina odvlaivanja, kao što je 
prikazano u nastavku:

Nain hlaenja -
- Pritisnite tipku "J" za odabir naina hlaenja, a zatim pritisnite tipku "L" za dobivanje gumba za sporu brzinu ventilatora ili pritisnite tipku 
"M" za brzo aktiviranje gumba za brzinu ventilatora. Sljedee pritisnite gumb "C" ili "D" za podešavanje potrebne temperature od 16 ℃ do 
31 ℃, gumbi nisu dostupni u nainu rada ventilatora ili odvlaivanja.

Nain ventilatora -
- Pritisnite tipku "F" za odabir naina ventilatora, LCD zaslon e prikazati "FA", a zatim pritisnite gumb "L" za dobivanje gumba za sporu 
brzinu ventilatora ili pritisnite tipku "M" za brzo aktiviranje gumba za brzinu ventilatora. Tijekom rada ventilatora nije mogue podesiti 
temperaturu i funkcije spavanja.
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Nain odvlaivanja zraka -
- Pritisnite gumb K za odabir naina odvlaivanja, LCD zaslon e prikazati dh. U nainu odvlaivanja ne moe se podesiti nain 
mirovanja, a brzina ventilatora automatski se fiksira na sporoj brzini ventilatora i ne moe se mijenjati. Kako biste iskljuili nain 
odvlaivanja, odaberite drugi nain rada: hlaenje ili ventilator.

Postavljanje tajmera -
- Kad ureaj ne radi, pritisnite tipku "G", LCD zaslon trepe, pritisnite gumb "C" ili "D" da biste postavili koliinu sati nakon što e ureaj 
poeti s radom. LCD zaslon prestaje treptati i zasvijetlit e ikona timra.
- Kad ureaj radi, pritisnite tipku "G", LCD zaslon e bljeskati, pritisnite gumb "C" ili "D" da biste postavili potreban broj sati prije nego što se 
ureaj automatski iskljui. LCD zaslon prestaje treptati, osvjetljavat e se ikona timera, a LCD zaslon prikazuje se za postizanje 
temperature. Ovo je funkcija odgoenog pokretanja.
Raspon rada timera moe se popraviti svakih sat vremena od 1 do 24 sata.

Stanje mirovanja -
- Prvo pritisnite tipku "J" za nain hlaenja, zatim pritisnite tipku "E" za ukljuivanje stanja mirovanja, a zatim e ureaj raditi na uštedu 
energije i tihi tip.
- Zatim pritisnite tipku "C" ili "D" za podešavanje traene temperature od 16 do 31 ℃.
- Nain mirovanja automatski se programira. Nakon prvog sata rada temperatura e se poveati za 1 ℃, nakon drugog sata rada 
temperatura e se poveati za još 1 ℃, a zatim e ostati na istoj razini.
- Ponovno pritisnite tipku "E" za otkazivanje naina mirovanja.
NAPOMENA: Mirovanje nije dostupno u reimima odvlaivanja zraka i ventilatora.

Voda puna -
aruljica s indikatorom pune vode "N" svijetlit e i zujalo e se alarmirati nekoliko sekundi, a zatim e se kompresor zaustaviti da radi kada 
se unutarnji spremnik za vodu napuni.
DALJINSKI UPRAVLJA - slika E
Daljinski upravlja odašilje signale sustavu.
Tipka "A" - ureaj e se pokrenuti kad se ukljui ili e se zaustaviti ako ponovo pritisnete ovu tipku.
Tipka "B" - pritisnite je za odabir naina rada: hladni nain rada → suhi nain rada → nain rada ventilatora.
Gumb "C" / "D" - pritisnite da biste podesili vrijeme rada od 1 do 24 sata ili potrebnu sobnu temperaturu od 15 do 31 ° C kada je ukljuen 
nain hlaenja.
Gumb "E" - pritisnite ga da biste postavili ili otkazali nain spavanja.
Gumb "F" - pritisnite da biste odabrali brzinu ventilatora u slijedu: mala brzina / brzi vjetar.
Gumb "G" - pritisnite ga za podešavanje ili otkazivanje timera.
          
UREAJI ZA ZAŠTITU
1. Zaštita kompresora: Tri minute kasnije nakon ukljuivanja / ponovnog pokretanja, kompresor poinje raditi.
2. Funkcija zaštite od prelijevanja: kada e se lampica pune vode N upaliti i zujalica e alarmirati nekoliko sekundi, ureaj e se 
automatski iskljuiti. U tom sluaju morate odvoditi vodu (detalje pogledajte Upute za odvodnju na kraju ovog poglavlja). Nakon što se voda 
isprazni, ureaj e prei u stanje pripravnosti.
3. Funkcija zaštite od smrzavanja: U nainu hlaenja, ako je temperatura osjetnika EVA cijevi preniska, ureaj e automatski ui u status 
zaštite. Kad se temperatura senzora cijevi EVA povisi na odreenu temperaturu, moe se automatski vratiti u normalan rad.

UPUTE ZA ODVODNJU:
Ovaj je ureaj opremljen sustavom za automatsko isparivanje vode. Ciklus kondenzirane vode ohladit e kondenzator, što e poboljšati ne 
samo uinkovitost hlaenja, ve i uštedu energije.
1. Ako je unutarnji spremnik vode napunjen, svijetli indikatorska lampica pune vode "N", ureaj ulazi u stanje pripravnosti, zujanje vie, 
kompresor se zaustavlja i svi gumbi nisu ispravni sve dok ureaj nakon oporavka vode ne postane u normalu.
2. Iskljuite ureaj.
3. Pripremite ravan spremnik (nije ukljuen u postavljanje) za odvod vode. Pronaite ga ispod otvora za odvod (8)
4. Odvijte bijeli drenani poklopac i uklonite gumenu kapicu s odvodne rupe (8) - slika F. Voda e automatski tei u posudu za vodu.
5. Tijekom odvoda vode ureaj se moe nagnuti malo unatrag.
6. Nakon što voda prestane istjecati, zatvorite gumenu kapicu i ponovno zavrnite bijeli poklopac za odvod.
7. Ponovno pokrenite ureaj, ureaj e raditi normalno.

IŠENJE I ODRAVANJE
išenje: prije išenja i odravanja, iskljuite ureaj i iskopajte utika.
a) išenje kuišta
Oistite površinom ureaja vlanom mekom krpom. Ne upotrebljavajte kemikalije, poput benzena, alkohola, benzina, inae e površina 
ureaja biti ošteena ili ak cijeli ureaj nee biti ošteen.
b) Mreno išenje najlonskog filtra
Ako je zrani filter (11) zaepljen prašinom, tada je uinkovitost ureaja smanjena, pazite da filter oistite jednom u dva tjedna.
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- Odvijte jedan srednji vijak ispod okvira filtra i spustite ga s vanjske strane zasuna okvira filtra i povucite prema sebi kako biste uklonili filtar 
(11).
- Nakon uklanjanja oistite filtar za zrak (11) - slika G.
- Stavite zrani filter (11) u toplu vodu s neutralnim deterdentom (oko 40 ℃ / 104 ℉) i osušite ga u hladu nakon istog ispiranja.

SKLADIŠTENJE
Ako se ureaj nee dugo koristiti, uinite sljedee:
1. Izvucite drenani ep (8) za istjecanje vode.
2. Neka ureaj radi pod ventilatorom 2 sata kako bi se osušio unutarnji.
3. Iskljuite ureaj i izvucite utika.
4. Oistite i osušite filtre, a zatim ih ponovno instalirajte.
5. Izvucite ispušnu cijev za sigurno dranje.
6. Stavite ureaj u plastinu vreicu i stavite na suho mjesto.
7. Uklonite baterije daljinskog upravljaa i pravilno ih drite.
Skladištite ureaj i sve dijelove ureaja na suhom mjestu.

RJEŠAVANJE PROBLEMA
Problem I .: Klima ureaj ne radi.
Razlog 1: Nema struje. Dakle, ukljuite ga nakon što ga spojite u utinicu s elektrinom energijom.
Razlog 2: Svijetli indikatorska lampica pune vode "N". Dakle, ispustite vodu.
Problem II .: Ureaj se esto automatski ponovo pokree.
Razlog1: Izravna suneva svjetlost. Dakle, navukao zavjese.
Razlog 2: Vrata i prozori su otvoreni, mnogi izvori topline su u sobi. Dakle, zatvorite vrata i prozore, premjestite izvore topline.
Razlog 3: Filteri su previše prljavi. Dakle, oistite ili zamijenite filtre.
Razlog 4: ulaz zraka ili izlaz zraka su blokirani. Dakle, uklonite blokadu.
III problem: veliki šum
Razlog: Ureaj nije postavljen na ravnu površinu. Dakle, stavite ureaj na ravno i tvrdo mjesto kako biste smanjili buku.
Problem IV .: Kompresor ne radi.
Razlog: ukljuuje se zaštita od vremenskog kašnjenja kompresora. Dakle, priekajte 3 minute dok se temperatura ne spusti, a zatim 
ponovno pokrenite ureaj.
Napomena: kada doe do nenormalnih situacija, iskljuite ureaj i izvucite utika, a zatim se obratite za pomo profesionalnom servisu.
Ne popravljajte ureaj sami. Nekvalificirani popravak poništava jamstvo.

TEHNIKI PODACI:
Kapacitet hlaenja na BTU: 7000 BTU / sat
Kapacitet hlaenja u vatima: 2050W
Potrošnja energije (hlaenje) u vatima: 792 W
Razina buke: <= 65dB
Protok zraka: 300 m3 / sat
Energetski razred: A
Kapacitet sušenja: 17 litara / 24 sata
Rashladno sredstvo: R290 130 grama Oprez, opasnost od požara

NE bušiti i ne paliti.
Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sadrži neugodan miris.

Vodimo brigu o prirodnom okolišu. Kartonsku ambalau molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vree bacati u kontejner za plastiku. 
Istrošena oprema treba biti premještena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadre u ureaju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoliš. 
Elektrini ureaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogunost njegove ponovne upotrebe. Ako vaš ureaj ima baterije, treba njih ukloniti i 
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SLOVENŠČINA
SPLOŠNI VARNOSTNI POGOJI

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA PREVIDNO PREBERITE IN PRIPRAVITE SE ZA 
PRIHODNOST

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom, ki jih vsebuje. 
Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki jo povzroi uporaba naprave v nasprotju s 
predvidenim namenom ali nepravilnim delovanjem.
2. Naprava je samo za domao uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso 
predvideni.
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3. Napravo je treba prikljuiti na elektrino vtinico le z ozemljenim 220 240 V ~ 50Hz. Za 
poveanje obratovalne varnosti ve elektrinih naprav ne bi smelo biti prikljueno na en 
tokovni tokokrog hkrati.
4. Bodite zelo previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v bliini. Ne dovolite otrokom, da se 
igrajo z napravo, ne dovolite otrokom ali ljudem, ki jih naprava ne pozna, da jo uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z omejenimi 
telesnimi, senzorinimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkušenj ali znanja 
o opremi, e se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi varnosti ali so jim bili 
odobreni podatki o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroci se ne 
smejo igrati z opremo. išenja in vzdrevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen e 
so starejši od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Vedno odklopite napajalni kabel, tako da po uporabi drite vtinico z roko. NE vlecite 
napajalnega kabla.
7. Kabla, vtia in celotne naprave ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekoino. Naprave 
ne izpostavljajte atmosferskim razmeram (de, sonce itd.) In ne uporabljajte v pogojih 
visoke vlanosti (kopalnice, vlane mobilne hišice).
8. Obasno preverite stanje napajalnega kabla. e je napajalni kabel poškodovan, ga 
zamenjajte s specializirano servisno delavnico, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poškodovanim napajalnim kablom ali e je padel ali 
poškodovan na kakršen koli drug nain ali e ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte 
sami, saj obstaja nevarnost elektrinega udara. Poškodovano napravo odnesite v ustrezen 
servisni center, da preverite ali popravite. Vsa popravila smejo izvajati samo pooblašeni 
serviserji. Nepravilno opravljena popravila lahko za uporabnika resno ogrozijo.
10. Napravo postavite na hladno in stabilno površino, stran od vroih kuhinjskih aparatov, 
kot so: elektrini štedilnik, plinski gorilnik itd.
11. Prepriajte se, da ni ne blokira dovoda in izstopa zraka v napravi
12. Napravo uporabljajte samo na ravni površini, da prepreite razlitje kondenzata
13. Za dodatno zašito je priporoljivo v elektrini tokokrog vgraditi napravo za preostali tok 
(RCD) z nazivno preostalo vrednostjo, ki ne presega 30 mA. Za to vprašajte elektriarja.
14. Zrani filter redno istite. Pogostost išenja je odvisna od istoe zraka.
15. Po izklopu stroja poakajte vsaj 5 minut, preden ga ponovno vklopite.
16. Naprave ne uporabljajte na sonnih mestih. Ko se naprava pregreje, se vklopi zašita 
pred pregrevanjem.
17. Za zagotovitev uinkovitega hlajenja je treba med stranskimi stenami naprave in steno 
ali pohištvom ali zavesami drati vsaj 50 cm razdalje.
18. e je razlika med ciljno temperaturo in temperaturo okolice zaradi omejene zmogljivosti 
naprave prevelika, ciljne temperature morda ne bo mogoe dosei.
19. e elite zmanjšati tveganje poara, elektrinega udara ali poškodb pri uporabi 
klimatske naprave, upoštevajte naslednje osnovne previdnostne ukrepe:
a) Prikljuite na ozemljeno vtinico s tremi zatii.
b) Ne odstranjujte ozemljitvenega droga.
c) Ne uporabljajte adapterja.
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d) Ne uporabljajte podaljševalnega kabla.
e) klimatsko napravo pred servisiranjem izkljuite.
f) Za premikanje in namestitev klimatske naprave uporabite dve ali ve oseb.
20. Ne uporabljajte sredstev, ki pospešujejo postopek odtaljevanja ali išenja, razen tistih, 
ki jih priporoa proizvajalec.
21. Napravo je treba hraniti v prostoru brez stalno delujoih virov viga, na primer: odprtega 
ognja, plinskih naprav ali elektrinih grelnikov.

PRED PRVO UPORABO
Ko premikate napravo, se prepriajte, da je v pokonnem poloaju. Pred uporabo klimatske naprave drite pokonci vsaj 2 uri.

Opis naprave - LOKALNA KLIMA KLIMA MS7928 - Slika A
1. Nadzorna ploša
2. Odtok hladnega zraka
3. Daljinski upravljalnik (slika E)
4. Roaj
5. Dovodi za zrak
6. Izpušna cev za zrak
7. Izpušni konektor
8. Odtona luknja z gumijastim pokrovkom in plastino matico (slika F)
9. Adapter za izpušni sistem
10. Prikljuek izpušne cevi za zrak
11. Zrani filter

Opis nadzorne ploše - Slika D.
A. Gumb za vklop
C. Gumb za izklop / izklop temperature v nainu hlajenja
D. Gumb za vklop / izklop temperature v nainu hlajenja
E. Gumb za spanje modela
F. Gumb za nain ventilatorja
G. Tipka timerja
I. LED zaslon
J. Gumb za hladni nain
K. Gumb za razvlaevanje
L. Gumb za hitrost ventilatorja
M. Gumb za hitro vrtanje ventilatorja
N. Indikator polne vode

Daljinski upravljalnik - Slika E
A. Gumb za vklop
B. Gumb za izbiro naina
C. Gumb za izklop temperature / asovnika
D. Gumb za temperaturo / merilnik asa
E. Gumb za spanje
F. Gumb za izbiro hitrosti ventilatorja
G. Tipka timerja

NADZORNA PLOŠA rono upravljanje - slika D
Ob prvem vklopu zvonka bo piskal in naprava bo prešla v stanje pripravljenosti.

Pritisnite gumb A, da vklopite in izklopite napravo, glasnik enkrat predvaja signal.

IZBIRO NAINA ronega upravljanja nadzorne ploše -
Ko je naprava vklopljena, izberite nain, ki ga potrebujete med nainom hlajenja, nainom ventilatorja ali nainom razvlaevanja, kot je 
prikazano spodaj:

Nain hlajenja -
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- Pritisnite gumb "J" za izbiro naina hlajenja, nato pritisnite gumb "L", da dobite gumb za hitrost ventilatorja, ali pritisnite gumb "M", da 
dobite gumb za hitro hitrost ventilatorja. Nato pritisnite tipko C ali D, da prilagodite eleno temperaturo od 16 ℃ do 31 buttons, gumbi 
niso na voljo v ventilatorju ali nainu razvlaevanja.

Nain ventilatorja -
- Pritisnite gumb "F", da izberete nain ventilatorja, na LCD zaslonu se prikae "FA", nato pritisnite gumb "L", da dobite gumb za poasno 
hitrost ventilatorja ali pritisnite gumb "M", da dobite gumb za hitro hitrost ventilatorja. Med delovanjem ventilatorja ni mogoe nastaviti 
temperature in funkcij spanja.

Nain razvlaevanja -
- Pritisnite gumb "K" za izbiro razvlaevalnega naina, na LCD zaslonu se prikae "dh". V nainu razvlaevanja naina spanja ni mogoe 
nastaviti, hitrost ventilatorja pa se samodejno doloi na poasni hitrosti ventilatorja in ga ni mogoe spremeniti. Za izklop razvlaevalnega 
naina izberite drug nain delovanja: nain hlajenja ali ventilatorja.

Nastavljen timer -
- Ko naprava ne deluje, pritisnite tipko "G", LCD zaslon utripa, pritisnite gumb "C" ali "D", da nastavite število ur po tem, ko bo naprava 
zaela delovati. LCD zaslon preneha utripati in zasveti se ikona asovnika.
- Ko naprava deluje, pritisnite tipko "G", zaslon LCD utripa, pritisnite gumb "C" ali "D", da nastavite potrebno število ur, preden se naprava 
samodejno izklopi. Zaslon LCD preneha utripati, ikona asovnika zasveti, zaslon LCD pokae, da je potrebno dosei temperaturo. To je 
funkcija z odloenim zagonom.
Obseg delovanja asovnika lahko doloite vsako uro od 1 do 24 ur.

Spanje -
- Najprej pritisnite gumb "J" v nain hlajenja, nato pritisnite gumb "E", da vklopite stanje mirovanja, potem bo naprava delovala na varni in 
tihi tip.
- Nato pritisnite tipko C ali D za nastavitev elene temperature od 16 ℃ do 31 ℃.
- Nain spanja se samodejno programira. Po prvi uri delovanja se bo temperatura zvišala za 1 1, po drugi uri delovanja pa se bo 
temperatura zvišala še za 1 1 in nato ostala na isti ravni.
- Ponovno pritisnite gumb "E", da prekinete nain spanja.
OPOMBA: Nain spanja ni na voljo v nainu razvlaevanja in ventilatorja.

Voda polna -
Luka za polnjenje vode "N" bo zasvetila in zvoni signal se bo oglasil nekaj sekund, nato pa se bo kompresor ustavil, ko bo notranji 
rezervoar za vodo poln.
Delovanje DALJINSKEGA KONTROLA - slika E
Daljinski upravljalnik odda signale v sistem.
Gumb "A" - e se naprava ponovno zaene, ko jo vklopite ali zaustavite, e ponovno pritisnete ta gumb.
Gumb "B" - pritisnite, da izberete nain delovanja: hladen nain → suh nain → nain ventilatorja.
Gumb "C" / "D" - pritisnite, da nastavite as delovanja od 1 do 24 ur ali potrebno sobno temperaturo od 15 do 31 ° C, ko je vkljuen nain 
hlajenja.
Gumb "E" - pritisnite, da nastavite ali prekinete nain spanja.
Gumb "F" - pritisnite, da zaporedoma izberete hitrost ventilatorja: poasna / hitra hitrost vetra.
Gumb "G" - pritisnite ga, e elite nastaviti ali preklicati asovnik.
          
ZAŠITNE NAPRAVE
1. Zašita kompresorja: Tri minute kasneje po vklopu / ponovnem zagonu kompresor zane delovati.
2. Zašitna funkcija pred prelivom: ko se prige indikatorska svetilka "N" za polno vodo in se zvonik oglasi nekaj sekund, se naprava 
samodejno izklopi. V tem primeru morate drenao izvesti (podrobnosti glejte Navodila za odtok na koncu tega poglavja). Ko se voda 
izprazni, naprava preide v stanje pripravljenosti.
3. Funkcija zašite pred zmrzaljo: e je v hladilnem nainu temperatura senzorja cevi EVA prenizka, bo naprava samodejno vstopila v 
status zašite. Ko se temperatura senzorja cevi EVA dvigne na doloeno temperaturo, se lahko samodejno vrne v normalno delovanje.

NAVODILA ZA ODSTRANITEV:
Ta naprava je opremljena s sistemom za samodejno izhlapevanje vode. Krog kondenzirane vode bo ohladil kondenzator, kar ne bo le 
izboljšalo uinkovitosti hlajenja, temve tudi prihranilo energijo.
1. e je notranji rezervoar za vodo napolnjen, zasveti indikatorska luka, polna vode N, naprava preide v stanje pripravljenosti, breni, 
kompresor se ustavi in vsi gumbi so neveljavni, dokler naprava po odtoku vode ne postane normalna.
2. Izklopite napravo.
3. Pripravite ravno posodo (ki ni priloena) za odtok vode. Poišite ga pod odtono luknjo (8)
4. Odvijte bel drenani pokrov in odstranite gumijasto kapico z odtone odprtine (8) - slika F. Voda bo samodejno stekla v posodo za vodo.
5. Med odvajanjem vode se lahko naprava nekoliko nagne nazaj.
6. Ko voda preneha izlivati, zaprite gumijast pokrov in ponovno privijte bel drenani pokrov.
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7. Znova zaenite napravo, naprava bo normalno delovala.

IŠENJE IN VZDREVANJE
išenje: pred išenjem in vzdrevanjem napravo izklopite in izvlecite vti.
a) išenje ohišja
Oistite površino naprave z mokro mehko krpo. Ne uporabljajte kemikalij, kot so benzen, alkohol, bencin, sicer bo površina naprave 
poškodovana ali celo celotna naprava poškodovana.
b) išenje najlonskega filtra
e je zrani filter (11) zamašen s prahom, se uinkovitost naprave zmanjša, ne pozabite oistiti filtra enkrat na dva tedna.
- Odvijte en srednji vijak pod okvirjem filtra in z roko potisnite navzven zapah okvirja filtra ter ga povlecite ven, da odstranite filter (11).
- Po odstranitvi oistite zrani filter (11) - slika G.
- Zrani filter (11) vstavite v toplo vodo z nevtralnim detergentom (priblino 40 ℃ / 104 ℉) in ga po išenju sperite v senci.

SKLADIŠENJE
e naprave dlje asa ne boste uporabljali, storite naslednje:
1. Izpustite drenani ep (8), da iztee voda.
2. Naprava naj deluje 2 uri v nainu ventilatorja, da izsuši notranjost naprave.
3. Izklopite napravo in izvlecite vti.
4. Oistite in posušite filtre, nato jih znova namestite.
5. Izvlecite izpušno cev za varno hrambo.
6. Napravo vstavite v plastino vreko in jo postavite na suho mesto.
7. Odstranite baterije daljinskega upravljalnika in jih pravilno drite.
Napravo in vse komponente naprave hranite na suhem mestu.

ODPRAVLJANJE TEAV
Problem I .: Klimatska naprava ne deluje.
Razlog 1: Elektrine energije ni. Torej, vklopite ga, potem ko ga prikljuite v vtinico z elektrino energijo.
Razlog 2: Sveti indikator s polno vodo N. Torej, izpustite vodo.
Teava II: Naprava se pogosto samodejno znova zaene.
Razlog1: Neposredna sonna svetloba. Torej, narisali zavese.
Razlog 2: Vrata in okna so odprta, v prostoru je veliko virov toplote. Torej, zaprite vrata in okna, izklopite vire toplote.
Razlog 3: Filtri so preve umazani. Torej oistite ali zamenjajte filtre.
Razlog 4: Dovod zraka ali izpust zraka je blokiran. Torej, odstranite blokado.
Problem III: velik hrup
Razlog: Naprava ni postavljena na ravno površino. Napravo postavite na ravno in trdo mesto, da zmanjšate hrup.
Problem IV .: Kompresor ne deluje.
Razlog: Vklopi se zašita pred zamudo kompresorja. Torej poakajte 3 minute, da se temperatura znia, in nato ponovno zaenite 
napravo.
Opomba: ko pride do neobiajnih situacij, izklopite napravo in izvlecite vti, nato se za pomo obrnite na strokovno slubo.
Naprave ne popravljajte sami. Nekvalificirano popravilo bo razveljavilo garancijo.

TEHNINI PODATKI:
Kapaciteta hlajenja pri BTU: 7000 BTU / uro
Kapaciteta hlajenja v vatih: 2050W
Poraba energije (hlajenje) v vatih: 792 W
Raven hrupa: <= 65 dB
Pretok zraka: 300 m3 / uro
Energetski razred: A
Kapaciteta sušenja: 17 litrov / 24 ur
Hladilno sredstvo: R290 130 gramov

Pozor, nevarnost požara
NE prebijajte in ne gorijte.
Bodite pozorni, da hladilno sredstvo morda ne vsebuje vonja.

Starostlivosť o ivotn prostredie. Kartnov obal odovzdajte do zbernch surovín. Polyetylnov vreck (PE) vyhote do kontajnera na plast. 
Opotreben spotrebi odovzdajte na príslušn zbern dvor, nebezpen ltky spotrebia mu predstavovať riziko pre ivotn prostredie. 
Elektrospotrebi odstrte tak, aby nedochdzalo j jeho alšiemu pouitiu. Ak sa v spotrebii nachdzaj batrie, vyberte ich a odovzdajte ich na 
zbern miesto osobitne. Spotrebi nevyhadzujte do kontajnera na komunlny odpad!

ESKY
OBECN BEZPENOSTNÍ PODMÍNKY

DLEIT BEZPENOSTNÍ POKYNY PŘETĚTE SI opatrně a ulote je pro budoucnost
1. Před pouitím zařízení si přetěte nvod k obsluze a postupujte podle pokyn v něm 
obsaench. Vrobce neodpovíd za škody zpsoben pouívním zařízení v rozporu s jeho 
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urenm elem nebo nesprvnm provozem.
2. Zařízení je ureno pouze pro domcí pouití. Nepouívejte k jinm elm, ne k 
zamšlenmu elu.
3. Zařízení by mělo bt připojeno pouze k síťov zsuvce s uzemněnm 220 240 V ~ 50 Hz. 
Pro zvšení provozní bezpenosti by nemělo bt souasně připojeno více elektrickch 
zařízení na jeden proudov obvod.
4. Při pouívní zařízení v blízkosti dětí bute velmi opatrní. Nedovolte dětem, aby si se 
zařízením hrly, nedovolte dětem nebo osobm neznmm se zařízením, aby jej pouívaly.
5. VAROVNÍ: Toto zařízení mohou pouívat děti starší 8 let a lid s omezenmi fyzickmi, 
smyslovmi nebo mentlními schopnostmi nebo lid, kteří nemají dn zkušenosti nebo 
znalosti o vybavení, pokud se tak děje pod dohledem odpovědn osoby. z dvodu jejich 
bezpenosti nebo jim byly poskytnuty informace o bezpenm pouívní zařízení a jsou si 
vědomy nebezpeí jeho pouívní. Děti by si s tímto zařízením neměly hrt. ištění a drbu 
zařízení by neměly provdět děti, pokud nejsou starší 8 let a tyto innosti jsou provděny 
pod dohledem.
6. Po pouití vdy odpojte napjecí zstrku tak, e budete dret zsuvku rukou. 
NEDOTKEJTE se napjecího kabelu.
7. Kabel, zstrku a cel zařízení neponořujte do vody ani jin kapaliny. Nevystavujte 
zařízení povětrnostním vlivm (dšť, slunce atd.) Ani je nepouívejte v podmínkch vysok 
vlhkosti (koupelny, vlhk mobilní domy).
8. Pravidelně kontrolujte stav napjecího kabelu. Pokud je napjecí kabel poškozen, měl by 
bt vyměněn v odbornm servisu, aby nedošlo k nebezpeí.
9. Nepouívejte spotřebi s poškozenm napjecím kabelem nebo pokud spadl nebo je 
poškozen jinm zpsobem nebo pokud nefunguje sprvně. Neopravujte zařízení sami, 
mohlo by dojít k razu elektrickm proudem. Poškozen zařízení odneste do příslušnho 
servisního střediska ke kontrole nebo opravě. Vešker opravy smí provdět pouze 
autorizovan servis. Nesprvně proveden opravy mohou pro uivatele představovat vn 
nebezpeí.
10. Umístěte zařízení na chladn, stabilní povrch, mimo hork kuchysk spotřebie, jako 
jsou: elektrick spork, plynov hořk atd.
11. Ujistěte se, e nic neblokuje přívod a odvod vzduchu ze zařízení
12. Pouívejte zařízení pouze na rovnm povrchu, aby se zabrnilo niku kondenztu
13. Pro zajištění dodaten ochrany je vhodn do elektrickho obvodu nainstalovat zařízení 
na proudov chrni (RCD) s jmenovitm zbytkovm proudem nepřesahujícím 30 mA. 
Podejte o to elektrikře.
14. Pravidelně istěte vzduchov filtr. etnost ištění zvisí na istotě vzduchu.
15. Po vypnutí zařízení vykejte alespo 5 minut, ne jej znovu zapnete.
16. Nepouívejte zařízení na slunnch místech. Kdy se zařízení přehřeje, zapne se ochrana 
proti přehřtí.
17. Pro zajištění innho chlazení by měla bt mezi boními stěnami zařízení a stěnou 
nebo nbytkem nebo zvěsy dodrena vzdlenost nejmně 50 cm.
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18. Vzhledem k omezenmu vkonu zařízení, pokud je rozdíl mezi cílovou teplotou a okolní 
teplotou příliš velk, nemusí bt cílov teploty dosaeno.
19. Abyste sníili riziko poru, razu elektrickm proudem nebo zranění při pouívní 
klimatizace, dodrujte nsledující zkladní opatření:
a) Připojte k uzemněn zsuvce pomocí 3 pin.
b) Neodstraujte uzemovací kolík.
c) Nepouívejte adaptr.
d) Nepouívejte prodluovací kabel.
e) Před drbou odpojte klimatizaci.
f) K přemisťovní a instalaci klimatizace pouijte dvě nebo více osob.
20. Nepouívejte prostředky, kter urychlují proces odmrazovní nebo ištění, ne ty, kter 
doporuuje vrobce.
21. Zařízení by mělo bt skladovno v místnosti bez stlch provozních zdroj zaplení, 
například: otevřen ohe, plynov spotřebie nebo elektrick ohřívae.
PŘED PRVNÍM POUITÍM
Při přemisťovní zařízení se ujistěte, e je ve vzpřímen poloze. Před pouitím klimatizaci udrujte ve svisl poloze alespo 2 hodiny.

Popis zařízení - LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Obrzek A
1. Ovldací panel
2. Vstup studenho vzduchu
3. Dlkov ovlada (obrzek E)
4. Rukojeť
5. Vstupy vzduchu
6. Vfukov potrubí vzduchu
7. Vfukov spojka
8. Odtokov otvor s gumovm uzvěrem a plastovou maticí (obrzek F)
9. Adaptr pro vfuk okna
10. Konektor vfukovho potrubí vzduchu
11. Vzduchov filtr

Popis ovldacího panelu - Obrzek D.
A. Tlaítko napjení
C. Tlaítko pro sníení teploty / sníení asu v reimu chlazení
D. Tlaítko zvšení teploty / asovae v reimu chlazení
E. Tlaítko reimu spnku
F. Tlaítko reimu ventiltoru
G. Tlaítko asovae
I. LED obrazovka
J. Tlaítko reimu chlazení
Tlaítko pro odvlhovní K.
L. Tlaítko pomal rychlosti ventiltoru
M. Tlaítko rychl rychlosti ventiltoru
N. Kontrolka pln vody

Dlkov ovlada - Obrzek E
A. Tlaítko napjení
B. Tlaítko vběru reimu
C. Tlaítko pro sníení teploty / asovae
D. Tlaítko Teplota / asova nahoru
E. Tlaítko reimu spnku
F. Tlaítko vběru rychlosti ventiltoru
G. Tlaítko asovae
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OVLDACÍ PANEL runí ovldní - obrzek D
Při prvním zapnutí se ozve bzuk a zařízení se přepne do pohotovostního stavu.

Stisknutím tlaítka A zapnete a vypnete zařízení, bzuk jednou zazní signl.

VBĚR REIMU při runím ovldní ovldacího panelu -
Kdy je zařízení zapnuto, vyberte poadovan reim mezi reimem chlazení nebo reimem ventiltoru nebo reimem odvlhovní, jak je 
uvedeno níe:

Reim chlazení -
- Stisknutím tlaítka J vyberte reim chlazení, pot stiskněte tlaítko L, abyste dostali tlaítko s pomalou rychlostí ventiltoru, nebo 
stisknutím tlaítka M tlaítko s rychlou rychlostí ventiltoru. Pot stiskněte tlaítko C nebo D pro nastavení poadovan teploty od 16 
31 do 31 ℃, tlaítka nejsou dostupn v reimu ventiltoru nebo odvlhovní.

Reim ventiltoru -
- Stisknutím tlaítka F vyberte reim ventiltoru, na LCD displeji se zobrazí FA, pot stisknutím tlaítka L přepněte na tlaítko s nízkou 
rychlostí ventiltoru nebo stisknutím tlaítka M získejte tlaítko rychl rychlosti ventiltoru. Během provozu ventiltoru nelze nastavit 
teplotu a spnek.

Reim odvlhovní -
- Stisknutím tlaítka K vyberte reim odvlhovní, na LCD displeji se zobrazí dh. V reimu odvlhovní nelze reim spnku nastavit a 
rychlost ventiltoru je automaticky nastavena na nízkou rychlost ventiltoru a nelze ji změnit. Chcete-li vypnout reim odvlhovní, vyberte 
jin provozní reim: reim chlazení nebo ventiltor.

Nastavení asovae -
- Pokud zařízení nefunguje, stiskněte tlaítko G, LCD obrazovka zane blikat, stisknutím tlaítka C nebo D nastavte poet hodin po 
zahjení provozu zařízení. LCD obrazovka přestane blikat a ikona asovae se rozsvítí.
- Kdy zařízení pracuje, stiskněte tlaítko G, LCD obrazovka blik, stisknutím tlaítka C nebo D nastavte poet hodin, kter musí 
uplynout, ne se zařízení automaticky vypne. LCD obrazovka přestane blikat, ikona asovae se rozsvítí a na LCD displeji se zobrazí 
informace potřebn k dosaení teploty. Jedn se o funkci odloenho startu.
Rozsah provozu asovae lze nastavit kadou hodinu od 1 do 24 hodin.

Reim spnku -
- Nejprve stiskněte tlaítko J do reimu chlazení, pot stiskněte tlaítko E pro zapnutí reimu spnku, pot bude zařízení pracovat s 
energeticky spornm a tichm typem.
- Dle stiskněte tlaítko C nebo D pro nastavení poadovan teploty od 16 ℃ do 31 ℃.
- Reim spnku je automaticky naprogramovn. Po první hodině provozu se teplota zvší o 1 ℃, po druh hodině provozu se teplota zvší 
o další 1 ℃ a zstane na stejn rovni.
- Opětovnm stisknutím tlaítka E reim spnku zrušíte.
POZNMKA: Reim spnku není k dispozici v reimech odvlhovní a ventiltoru.

Pln vody -
Kontrolka naplnění vodou N se rozsvítí a bzuk bude po dobu několika sekund varovat, pak se kompresor přestane fungovat, jakmile se 
naplní vnitřní ndrka na vodu zařízení.
Provoz DLKOVHO OVLADAE - obrzek E
Dlkov ovlada vysíl signly do systmu.
Tlaítko A - zařízení se spustí, kdy je pod napětím, nebo se zastaví, pokud toto tlaítko stisknete znovu.
Tlaítko "B" - stisknutím tohoto tlaítka zvolíte provozní reim: chladn reim → such reim → reim ventiltoru.
Tlaítko "C" / "D" - stisknutím nastavíte provozní dobu od 1 do 24 hodin nebo poadovanou pokojovou teplotu od 15 do 31 ° C při zapnutí 
reimu chlazení.
Tlaítko E - stisknutím tohoto tlaítka nastavíte nebo zrušíte reim spnku.
Tlaítko "F" - stisknutím tohoto tlaítka vyberete rychlost ventiltoru v pořadí: pomal / rychl rychlost větru.
Tlaítko G - stisknutím tohoto tlaítka nastavíte nebo zrušíte asova.
        
OCHRANN ZAŘÍZENÍ
1. Ochrana kompresoru: O tři minuty později po zapnutí / restartu se spustí kompresor.
2. Funkce ochrany proti proudu: kdy se rozsvítí kontrolka naplnění vodou N a bzuk několik sekund zazní poplach, zařízení se 
automaticky vypne. V takovm případě musíte vypustit vodu (podrobnosti viz Odtokov pokyny na konci tto kapitoly). Po vypuštění vody 
se zařízení přepne do pohotovostního stavu.
3. Funkce protimrazov ochrany: Pokud je v reimu chlazení příliš nízk teplota trubkovho senzoru EVA, zařízení automaticky přejde do 
stavu ochrany. Kdy teplota snímae potrubí EVA stoupne na uritou teplotu, me se automaticky vrtit k normlnímu provozu.
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POKYNY PRO ODSTRAOVNÍ:
Toto zařízení je vybaveno systmem automatickho odpařovní vody. Cyklus kondenzovan vody ochlazuje kondenztor, co nejen zlepší 
innost chlazení, ale tak šetří energii.
1. Pokud je vnitřní ndr na vodu pln, rozsvítí se kontrolka naplnění vody N, zařízení přejde do pohotovostního reimu, bzuk křií, 
kompresor se zastaví a všechna tlaítka jsou neplatn, dokud se po odtoku vody neobnoví normlní stav.
2. Vypněte zařízení.
3. Připravte ploch kontejner (není soustí sady) k vypuštění vody. Umístěte jej pod vypouštěcí otvor (8)
4. Odšroubujte bíl drenní kryt a odstrate pryov uzvěr z vypouštěcího otvoru (8) - obrzek F. Voda bude automaticky proudit do 
ndoby na vodu.
5. Během odtoku vody lze zařízení mírně naklonit dozadu.
6. Jakmile voda přestane vytkat, uzavřete gumovou krytku a znovu zašroubujte bíl drenní kryt.
7. Restartujte zařízení, zařízení bude fungovat normlně.

IŠTĚNÍ A ÚDRBA
ištění: Před ištěním a drbou zařízení vypněte a vythněte zstrku ze zsuvky.
a) ištění krytu
Vyistěte povrch přístroje vlhkm měkkm hadříkem. Nepouívejte chemiklie, jako je benzen, alkohol, benzín, jinak dojde k poškození 
povrchu zařízení nebo poškození celho zařízení.
b) ištění nylonovho filtru
Pokud je vzduchov filtr (11) ucpan prachem, pak je innost zařízení sníena, istěte filtr jednou za dva tdny.
- Odšroubujte jeden prostřední šroub pod rmem filtru a zatlate rukama z vnější strany zpadku rmeku filtru a vythněte k sobě, abyste 
vyjmuli filtr (11).
- Po vyjmutí vyistěte vzduchov filtr (11) - obrzek G.
- Vzduchov filtr (11) vlote do tepl vody s neutrlním isticím prostředkem (asi 40 ℃ / 104 ℉) a po vyištění oplchněte ve stínu.

ÚLON PROSTOR
Pokud zařízení nebude dlouho pouívno, provete nsledující:
1. Vythněte vypouštěcí ztku (8) a vytct vodu.
2. Nechte zařízení běet v reimu ventiltoru po dobu 2 hodin, aby vyschlo vnitřní zařízení.
3.Vypněte zařízení a vythněte zstrku.
4. Vyistěte a vysušte filtry a pot je znovu vlote.
5. Vythněte vfukov potrubí pro bezpen uloení.
6.Vlote zařízení do plastovho sku a umístěte jej na such místo.
7.Vyjměte baterie dlkovho ovladae a řdně je uschovejte.
Skladujte zařízení a všechny jeho sousti na suchm místě.

ŘEŠENÍ PROBLM
Problm I .: Klimatizace nefunguje.
Dvod 1: Neexistuje dn elektřina. Po připojení k elektrick zsuvce jej tedy zapněte.
Dvod 2: Kontrolka naplnění vody N svítí. Take vypusťte vodu.
Problm II .: Zařízení se automaticky restartuje asto.
Dvod 1: Přím slunení světlo. Take nakreslil zvěsy.
Dvod 2: Dveře a okna jsou otevřen, v místnosti je mnoho zdroj tepla. Zavřete tedy dveře a okna, vypněte zdroje tepla.
Dvod 3: Filtry jsou příliš špinav. Vyistěte nebo vyměte filtry.
Dvod 4: Vstup vzduchu nebo vstup vzduchu je blokovn. Take odstrate zablokovní.
Problm III .: Velk hluk
Dvod: Zařízení není umístěno na rovnm povrchu. Umístěte zařízení na rovn a tvrd místo, abyste sníili hluk.
Problm IV .: Kompresor nefunguje.
Dvod: Je zapnuta ochrana zpodění kompresoru. Pokejte 3 minuty, a se teplota sníí, a restartujte zařízení.
Poznmka: Pokud dojde k neobvyklm situacím, vypněte zařízení a vythněte zstrku a pot kontaktujte odborn servis.
Neopravujte zařízení sami. Neodborn oprava zruší platnost zruky.

TECHNICK DATA:
Chladicí kapacita na BTU: 7000 BTU / hod
Chladicí vkon ve wattech: 2050 W.
Spotřeba energie (chlazení) ve wattech: 792 W
Hlunost: <= 65 dB
Prtok vzduchu: 300 m3 / hod
Energetick třída: A
Sušicí kapacita: 17 litr / 24 hodin
Chladicí inidlo: R290 130 gram Pozor, nebezpečí požru.

NEPROPOUŠTĚTE ani nespalujte.
Uvědomte si, e chladivo nemusí obsahovat zpach.
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Starme se o ivotní prostředí. Papírov obaly odevzdvejte do sběrnch surovin. Polyetylenov balení (PE) vhazujte do odpadkovch 
koš na plasty. Pouit zařízení odevzdvejte do sběrnho dvoru, protoe se v něm mohou nachzet sti, kter jsou pro ivotní prostředí
škodliv nebo nebezpen. Elektrospotřebie odevzdvejte v takov podobě, aby bylo znemoněno jejich další pouití. Pokud se v zařízení 
nachzejí baterie, vyjměte je a odevzdejte zvlšť.

DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LS PERSONLIG OG SPAR FOR FREMTID

1. Fr du bruger enheden, skal du lse betjeningsvejledningen og flge instruktionerne i 
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forrsaget af brug af enheden i modstning 
til dets tilsigtede forml eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hjemmebrug. Brug ikke til andre forml, der ikke er beregnet til dets 
tilsigtede forml.
3. Enheden skal kun tilsluttes en stikkontakt med et jordet 220 240V ~ 50Hz. For at ge 
driftssikkerheden skal flere elektriske enheder ikke tilsluttes et strmkredslb p samme tid.
4. Vr meget forsigtig, nr du bruger enheden, nr brn er i nrheden. Lad ikke brn lege 
med enheden, lad ikke brn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af brn over 8 r og personer med begrnset 
fysisk, sensorisk eller mental evne, eller personer, der ikke har erfaring eller viden om 
udstyret, hvis dette sker under opsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller har 
fet dem oplysninger om sikker brug af enheden og er opmrksomme p farerne ved at 
bruge det. Brn br ikke lege med udstyret. Rengring og vedligeholdelse af enheden br 
ikke udfres af brn, medmindre de er over 8 r gamle, og disse aktiviteter udfres under 
opsyn.
6. Frakobl altid strmstikket ved at holde stikket med hnden efter brug. Trk IKKE i 
netledningen.
7. Snk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vske. Udst ikke 
enheden for atmosfriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug under forhold med hj 
luftfugtighed (badevrelser, fugtige mobilhomes).
8. Kontroller periodisk strmkablets tilstand. Hvis strmkablet er beskadiget, skal det 
udskiftes af et specialvrksted for at undg fare.
9. Brug ikke apparatet med et beskadiget strmkabel, eller hvis det er faldet eller beskadiget 
p anden mde, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da der er 
risiko for elektrisk std. Tag den beskadigede enhed til et passende servicecenter for kontrol 
eller reparation. Alle reparationer m kun udfres af autoriserede servicepunkter. Forkert 
udfrte reparationer kan medfre alvorlig fare for brugeren.
10. Placer enheden p en klig, stabil overflade vk fra varme kkkenapparater som: 
elektrisk komfur, gasbrnder osv.
11. Srg for, at intet blokerer enhedens luftindtag og udlb
12. Brug kun enheden p en plan overflade for at forhindre, at kondensen spilder ud
13. For at yde yderligere beskyttelse tilrdes det at installere en reststrmsenhed (RCD) i 
det elektriske kredslb med en nominel reststrm p ikke over 30 mA. Sprg en elektriker til 
dette.
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14. Rengr luftfilteret regelmssigt. Rengringshyppigheden afhnger af luftens renhed.
15. Efter at have slukket for maskinen, skal du vente mindst 5 minutter, fr du tnder den 
igen.
16. Brug ikke enheden solrige steder. Nr enheden overophedes, tndes 
overophedningsbeskyttelsen enheden.
17. For at sikre effektiv afkling skal der holdes en afstand p mindst 50cm mellem 
enhedens sidevgge og vggen eller mbler eller gardiner.
18. P grund af enhedens begrnsede ydeevne, hvis forskellen mellem mltemperaturen 
og omgivelsestemperaturen er for stor, er mske ikke mltemperaturen net.
19. For at reducere risikoen for brand, elektrisk std eller personskade, nr du bruger 
klimaanlgget, skal du flge flgende grundlggende forholdsregler:
a) Tilslut til et jordet stikkontakt med 3 stifter.
b) Fjern ikke jordforbindelsesstangen.
c) Brug ikke adapteren.
d) Brug ikke en forlngerledning.
e) Frakobl klimaanlgget fr service.
f) Brug to eller flere personer til at flytte og installere klimaanlgget.
20. Brug ikke andre midler, der fremskynder afrimnings- eller rengringsprocessen, bortset 
fra dem, der er anbefalet af producenten.
21. Enheden skal opbevares i et rum uden konstant drift af antndelseskilder, for eksempel: 
ben ild, gasapparater eller elektriske opvarmere.
FØR FØRSTE BRUG
Nr du flytter enheden, skal du srge for, at den er i lodret position. Inden klimaanlgget bruges skal det holdes oprejst mindst 2 timer.

Enhedsbeskrivelse - LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Picture A
1. Kontrolpanel
2. Kold luftudtag
3. Fjernbetjening (billede E)
4. Hndtag
5. Luftindtag
6. Luftudstdningsrr
7. Udstdningsstik
8. Aflbshul med gummihtte og plastmtrik (billede F)
9. Vinduesudstdningsadapter
10. Tilslutning af luftudstdningsrret
11. Luftfilter

Betjeningspanel Beskrivelse - Billede D.
A. Tnd / sluk-knap
C. Temperatur ned / timer ned-knap i kletilstand
D. Temperatur op / timer-op-knap i kletilstand
E. Knappen Sleep model
F. Knap til ventilatortilstand
G. Timer-knap
I. LED-skrm
J. Knap til cool tilstand
K. Affugtningsknap
L. Knappen til langsomt blserhastighed
M. Hurtig knap til blserhastighed
N. Indikatorlampe for fuld vand
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Fjernbetjening - billede E
A. Tnd / sluk-knap
B. Knap til valg af tilstand
C. Temperatur / timer-ned-knap
D. Temperatur / timer-op-knap
E. Knap til dvaletilstand
F. Valg af ventilatorhastighed
G. Timer-knap

CONTROL PANEL manuel betjening - billede D
Nr der tndes for frste gang, rber summeren, og derefter kommer enheden i standby-status.

Tryk p knappen A for at tnde og slukke for enheden, summeren spiller signalet en gang.

MODE VALG p manuel betjening af kontrolpanelet -
Nr enheden er tndt, skal du vlge den tilstand, du har brug for, mellem kletilstand eller ventilatortilstand eller affugtningstilstand som 
nedenfor:

Kletilstand -
- Tryk p knappen J for at vlge kletilstand, tryk derefter p knappen L for at f langsom blserhastighedsknap eller tryk p knappen 
M for at f hurtig blserhastighedsknap. Tryk derefter p knappen C eller D for at justere den krvede temperatur fra 16 ℃ til 31 ℃, 
knapper er ikke tilgngelige i blser- eller affugtningstilstand.

Ventilatortilstand -
- Tryk p knappen F for at vlge ventilatortilstand, LCD-skrmen viser FA, tryk derefter p knappen L for at f langsom 
ventilatorhastighedsknap eller tryk p knappen M for at f hurtig blserhastighedsknap. Under drift af ventilatortilstand kan temperaturen 
og sovefunktionerne ikke indstilles.

Affugtningstilstand -
- Tryk p knappen "K" for at vlge affugtningstilstand, LCD-skrmen viser "dh". Under affugtningstilstand kan dvaletilstand ikke indstilles, 
og blserhastigheden fastlgges automatisk p langsom ventilatorhastighed og kan ikke ndres. For at slukke for affugtningstilstand skal 
du vlge anden betjeningstilstand: kle- eller ventilatortilstand.

Timer konfigureret -
- Nr enheden ikke fungerer, skal du trykke p knappen G, LCD-skrmen blinker, trykke p knappen C eller D for at indstille antallet af 
timer, efter at enheden begynder at fungere. LCD-skrmen holder op med at blinke, og timerikonet lyser.
- Nr enheden fungerer, skal du trykke p knappen G, LCD-skrmen blinker, trykke p knappen C eller D for at indstille det antal timer, 
der skal g, fr enheden automatisk slukkes. LCD-skrmen holder op med at blinke, timerikonet vil blive oplyst, LCD-skrmen viser 
ndvendigt for at opn temperatur. Dette er en forsinket startfunktion.
Timerens driftsomrde kan fastlgges med hver time fra 1 til 24 timer.

Sove mode -
- Tryk frst p knappen J til kletilstand, tryk derefter p knappen E for at tnde dvaletilstanden, derefter fungerer enheden med 
energibesparende og stille type.
- Tryk derefter p knappen C eller D for at justere den nskede temperatur fra 16 ℃ til 31 ℃.
- Dvaletilstand programmeres automatisk. Efter den frste driftstime stiger temperaturen med 1 ℃, efter den anden driftstime stiger 
temperaturen med yderligere 1 ℃ og forbliver derefter p samme niveau.
- Tryk p knappen "E" igen for at annullere dvaletilstand.
BEMRK: Dvaletilstand er ikke tilgngelig i affugtningstilstand og ventilatortilstand.

Vand fuldt -
Indikatorlampen Fuldt vand lyser, og summeren alarmerer i flere sekunder, hvorefter kompressoren stopper for at virke, nr den indre 
enhedens vandtank er fuld.
Fjernbetjening - billede E
Fjernbetjeningen transmitterer signaler til systemet.
Knap "A" - enheden startes, nr den er tndt eller stoppes, hvis du trykker p denne knap igen.
Knap "B" - tryk p den for at vlge driftsfunktion: klig tilstand → tr tilstand → ventilatortilstand.
Knap "C" / "D" - tryk for at indstille driftstiden fra 1 til 24 timer eller den krvede stuetemperatur fra 15 til 31 ° C, nr kleindstilling er tndt.
Knap "E" - tryk p den for at indstille eller annullere dvaletilstand.
Knap "F" - tryk p den for at vlge blserhastighed i rkkeflge: langsom / hurtig vindhastighed.
Knap "G" - tryk p den for at indstille eller annullere timeren.
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BESKYTTELSESANORDNINGER
1. Kompressorbeskyttelse: Tre minutter senere efter tndt / genstart begynder kompressoren at kre.
2. Overflowbeskyttelsesfunktion: nr den fulde vandindikatorlampe N lyser, og summeren alarmerer i flere sekunder, slukkes enheden 
automatisk. I dette tilflde skal du drne vandet (detaljer se drningsinstruktioner i slutningen af dette kapitel). Nr vandet er tmt, 
kommer enheden i standby-status.
3. Frostbeskyttelsesfunktion: I klingstilstand, hvis temperaturen p EVA-rrfleren er for lav, indtaster enheden automatisk 
beskyttelsesstatus. Nr temperaturen p EVA-rrfleren stiger til en bestemt temperatur, kan den automatisk vende tilbage til normal drift.

DRINAGEINSTRUKTIONER:
Denne enhed er udstyret i auto-vand-fordampningssystem. Kondenseret vandcyklus afkler kondensatoren, hvilket ikke kun forbedrer 
kleeffektiviteten, men ogs sparer energi.
1. Hvis den indvendige vandtank er fuld, lyser den fulde vandindikatorlampe N, enheden gr i standbytilstand, summer hyler, 
kompressoren stopper, og alle knapper er ugyldige, indtil enheden er genoprettet efter at vre drnet.
2. Sluk for enheden.
3. Forbered en flad beholder (medflger ikke at stte) for at drne vandet. Find det under drnhullet (8)
4. Skru det hvide drningsdksel ud, og fjern gummihtten fra drnhullet (8) - billede F. Vandet strmmer automatisk ind i 
vandbeholderen.
5. Under drning af vand kan enheden vippes let bagud.
6. Nr vandet holder op med at strmme ud, skal du lukke gummihtten og skrue det hvide drningsdksel p igen.
7. Genstart enheden, enheden krer normalt.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Rengring: Fr rengring og vedligeholdelse, skal du slukke for enheden og tage stikket ud af stikket.
a) Rengring af boliger
Rengr med enhedens overflade med en vd, bld klud. Brug ikke kemikalier, ssom benzen, alkohol, benzin, ellers vil enhedens overflade 
blive beskadiget, eller endda hele enheden bliver beskadiget.
b) Rengring af nylonfilter
Hvis et luftfilter (11) er tilstoppet med stv, reduceres enhedens effektivitet, skal du rengre filteret en gang hver anden uge.
- Skru den ene midterste skrue under filterrammen, og tving den ned fra ydersiden af filterrammen med hnderne, og trk ud til dig selv 
for at fjerne filteret (11).
- Rengr et luftfilter (11) efter fjernelse - billede G.
- St et luftfilter (11) i varmt vand med neutralt rengringsmiddel (ca. 40 ℃ / 104 ℉) og tr det i skyggen efter skylning.

OPBEVARING
Hvis enheden vil vre ubrugt i lang tid, skal du gre som flger:
1. Trk drningsproppen (8) ud for at strmme vandet ud.
2.Lad enheden kre i blsertilstand i 2 timer for at trre enhedens interne ud.
3. Sluk for enheden, og trk stikket ud.
4.Rengr og tr filtre, og installer dem derefter igen.
5.Trk udstdningsrret ud for sikker opbevaring.
6. St enheden i plastikpose, og anbring den p et trt sted.
7. Fjern batterierne p fjernbetjeningen, og opbevar dem korrekt.
Opbevaring af enheden og alle enhedens komponenter p trt sted.

FEJLFINDING
Problem I .: Klimaanlgget fungerer ikke.
rsag 1: Der er ingen elektricitet. S tnd den, nr du har tilsluttet den til en stikkontakt med. elektricitet.
rsag 2: Den fulde vandindikatorlampe N lyser. S udledes vandet.
Problem II .: Enheden genstarter ofte ofte.
rsag1: Direkte sollys. S trak gardinerne.
rsag 2: Dre og vinduer er bne, mange varmekilder i rummet. S luk dren og vinduerne, flyt varmekilder ud.
rsag 3: Filtre er for beskidte. S rengr eller udskift filtre.
rsag 4: Luftindtag eller luftudtag er blokeret. S fjern blokering.
Problem III .: Stor stj
rsag: Enheden er ikke placeret p en plan overflade. S st enheden p et fladt og hrdt sted for at reducere stj.
Problem IV .: Kompressor fungerer ikke.
rsag: Beskyttelse af kompressorens tidsforsinkelse tndes. S vent i 3 minutter, indtil temperaturen er snket, og genstart derefter 
enheden.
Bemrk: Nr der opstr unormale situationer, skal du slukke for enheden og trkke stikket ud og derefter kontakte professionel service for 
at f hjlp.
Reparer ikke enheden selv. Ikke kvalificeret reparation annullerer garantien.
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Af hensyn til miljøet ..
Venligst overfør papemballage til affaldspapir. Hæld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal 
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgøre en trussel for 
miljøet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begrænse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er 
batterier, fjern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ΕΛΛΑΔΑ 
ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝ

1. Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, διαβάστε το εγχειρίδιο λειτουργίας και ακολουθήστε 
τις οδηγίες που περιέχει. Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για ζημιές που προκλήθηκαν από 
τη χρήση της συσκευής σε αντίθεση με τον προορισμό ή την ακατάλληλη λειτουργία.
2. Η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μην χρησιμοποιείτε για άλλους 
σκοπούς που δεν είναι για τον προορισμό τους.
3. Η συσκευή πρέπει να συνδέεται μόνο σε πρίζα εναλλασσόμενου ρεύματος με γειωμένο 
220 240V ~ 50Hz. Για να αυξήσετε την ασφάλεια λειτουργίας, πολλές ηλεκτρικές συσκευές 
δεν πρέπει να συνδέονται ταυτόχρονα σε ένα κύκλωμα ρεύματος.
4. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν τα παιδιά 
βρίσκονται κοντά. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή, μην επιτρέπετε σε 
παιδιά ή άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με τη συσκευή να τα χρησιμοποιούν.
5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτός ο εξοπλισμός μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 
άνω των 8 ετών και άτομα με περιορισμένη σωματική, αισθητηριακή ή νοητική ικανότητα ή 
άτομα που δεν έχουν εμπειρία ή γνώση του εξοπλισμού, εάν αυτό γίνεται υπό την επίβλεψη 
υπεύθυνου προσώπου για την ασφάλειά τους ή έχουν λάβει πληροφορίες για την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και γνωρίζουν τους κινδύνους από τη χρήση της. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με τον εξοπλισμό. Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν 
πρέπει να εκτελούνται από παιδιά, εκτός αν είναι άνω των 8 ετών και οι δραστηριότητες 
αυτές εκτελούνται υπό επίβλεψη.
6. Πάντοτε αποσυνδέετε το φις από την πρίζα κρατώντας την υποδοχή με το χέρι σας μετά 
τη χρήση. ΜΗΝ τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας.
7. Μη βυθίζετε το καλώδιο, το βύσμα και ολόκληρη τη συσκευή σε νερό ή άλλο υγρό. Μην 
εκθέτετε τη συσκευή σε ατμοσφαιρικές συνθήκες (βροχή, ήλιο, κ.λπ.) ή σε συνθήκες 
υψηλής υγρασίας (μπάνια, υγροί κινητοί οικισμοί).
8. Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. Εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από ειδικό κατάστημα 
επισκευής για να αποφευχθεί ο κίνδυνος.

Forsigtig, risiko for brand.
M IKKE gennembore eller brnde.
Vr opmrksom p, at kølemediet muligvis ikke indeholder en lugt.

TEKNISK DATA:
Klekapacitet ved BTU: 7000 BTU / time
Klekapacitet i watt: 2050W
Energiforbrug (afkling) i watt: 792 W.
Stjniveau: <= 65dB
Luftstrm: 300 m3 / time
Energiklasse: A
Trringskapacitet: 17 liter / 24 timer
Klevske: R290 130 gram
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9. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με φθαρμένο καλώδιο τροφοδοσίας ή εάν έχει πέσει ή 
έχει υποστεί ζημιά με οποιονδήποτε άλλο τρόπο ή εάν δεν λειτουργεί σωστά. Μην 
επισκευάζετε τη συσκευή σας μόνοι σας, καθώς υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Πάρτε 
την κατεστραμμένη συσκευή σε κατάλληλο κέντρο σέρβις για έλεγχο ή επισκευή. Όλες οι 
επισκευές πρέπει να εκτελούνται μόνο από εξουσιοδοτημένα σημεία εξυπηρέτησης. Οι 
εσφαλμένες επισκευές μπορούν να προκαλέσουν σοβαρό κίνδυνο για τον χρήστη.
10. Τοποθετήστε τη συσκευή σε δροσερή, σταθερή επιφάνεια, μακριά από θερμές συσκευές 
κουζίνας όπως: ηλεκτρική κουζίνα, καυστήρα αερίου κλπ.
11. Βεβαιωθείτε ότι τίποτα δεν εμποδίζει την είσοδο και την έξοδο αέρα της συσκευής
12. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σε επίπεδη επιφάνεια για να αποφύγετε τη διαρροή 
της συμπύκνωσης
13. Για την παροχή πρόσθετης προστασίας, συνιστάται η τοποθέτηση συσκευής 
υπολειπόμενου ρεύματος (RCD) στο ηλεκτρικό κύκλωμα με ονομαστικό υπολειπόμενο 
ρεύμα που δεν υπερβαίνει τα 30mA. Ρωτήστε έναν ηλεκτρολόγο για αυτό.
14. Καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο αέρα. Η συχνότητα καθαρισμού εξαρτάται από την 
καθαριότητα του αέρα.
15. Αφού απενεργοποιήσετε τη συσκευή, περιμένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν 
ενεργοποιήσετε ξανά.
16. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ηλιόλουστες περιοχές. Όταν η συσκευή 
υπερθερμανθεί, η προστασία υπερθέρμανσης θα ενεργοποιήσει τη συσκευή.
17. Για να εξασφαλιστεί αποτελεσματική ψύξη, πρέπει να διατηρείται απόσταση 
τουλάχιστον 50 cm μεταξύ των πλευρικών τοιχωμάτων της συσκευής και του τοίχου ή των
επίπλων ή κουρτινών.
18. Λόγω της περιορισμένης απόδοσης της συσκευής, εάν η διαφορά μεταξύ της 
θερμοκρασίας στόχου και της θερμοκρασίας περιβάλλοντος είναι πολύ μεγάλη, η 
θερμοκρασία στόχος ενδέχεται να μην είναι εφικτή.
19. Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας ή τραυματισμού κατά τη χρήση 
του κλιματιστικού, ακολουθήστε τις ακόλουθες βασικές προφυλάξεις:
α) Συνδέστε σε μια γειωμένη πρίζα με 3 ακίδες.
β) Μην αφαιρείτε το πέλμα γείωσης.
γ) Μην χρησιμοποιείτε τον προσαρμογέα.
δ) Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο προέκτασης.
ε) Αποσυνδέστε το κλιματιστικό πριν από τη συντήρηση.
στ) Χρησιμοποιήστε δύο ή περισσότερα άτομα για να μετακινήσετε και να εγκαταστήσετε το 
κλιματιστικό.
20. Μη χρησιμοποιείτε παράγοντες που επιταχύνουν τη διαδικασία απόψυξης ή 
καθαρισμού εκτός από εκείνες που συνιστώνται από τον κατασκευαστή.
21. Η συσκευή πρέπει να αποθηκεύεται σε ένα δωμάτιο χωρίς συνεχή λειτουργία 
ανάφλεξης, για παράδειγμα: ανοικτή φωτιά, συσκευές αερίου ή ηλεκτρικοί θερμαντήρες.

ΠΡΙΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
Κατά τη μετακίνηση της συσκευής βεβαιωθείτε ότι βρίσκεται σε όρθια θέση. Πριν χρησιμοποιήσετε το κλιματιστικό διατηρήστε το σε όρθια 
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θέση για τουλάχιστον 2 ώρες.

Περιγραφή συσκευής - ΤΟΠΙΚΟΣ ΚΛΙΜΑΤΙΣΜΟΣ MS7928 - Εικόνα Α
1. Πίνακας ελέγχου
2. Έξοδος ψυχρού αέρα
3. Τηλεχειριστήριο (εικόνα Ε)
4. Χειριστείτε
5. Εισόδους αέρα
6. Σωλήνας εξάτμισης αέρα
7. Συνδετήρας καυσαερίων
8. Οπή αποστράγγισης με καουτσούκ καπάκι και πλαστικό παξιμάδι (εικόνα F)
9. Προσαρμογέας εξάτμισης παραθύρου
10. Συνδετήρας σωλήνα εξάτμισης αέρα
11. Φίλτρο αέρα

Περιγραφή πίνακα ελέγχου - Εικόνα D.
A. Κουμπί λειτουργίας
Γ. Πλήκτρο θερμοκρασίας κάτω / χρονοδιακόπτη σε λειτουργία ψύξης
D. Κουμπί αύξησης θερμοκρασίας / χρονοδιακόπτη σε λειτουργία ψύξης
Ε. Κουμπί μοντέλου ύπνου
F. Κουμπί λειτουργίας ανεμιστήρα
G. Κουμπί χρονοδιακόπτη
I. Οθόνη LED
Κουμπί J. Cool mode
Κουμπί αφύγρανσης
L. Κουμπί αργής ταχύτητας ανεμιστήρα
Μ. Κουμπί γρήγορης ταχύτητας ανεμιστήρα
Ν. Πλήρης ενδεικτική λυχνία νερού

Τηλεχειριστήριο - Εικόνα Ε
A. Κουμπί λειτουργίας
Β. Κουμπί επιλογής τρόπου λειτουργίας
Γ. Κουμπί θερμοκρασίας / χρονοδιακόπτη
D. Κουμπί θερμοκρασίας / χρονοδιακόπτη
Ε. Κουμπί λειτουργίας αναστολής
F. Κουμπί επιλογής ταχύτητας ανεμιστήρα
G. Κουμπί χρονοδιακόπτη

Χειροκίνητη λειτουργία CONTROL PANEL - εικόνα D
Όταν είναι ενεργοποιημένο για πρώτη φορά, ο βομβητής θα φωνάξει και στη συνέχεια η συσκευή θα τεθεί σε κατάσταση αναμονής.

Πατήστε το κουμπί "A" για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, ο βομβητής θα αναπαράγει σήμα μία φορά.

ΕΠΙΛΟΓΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ στη χειροκίνητη λειτουργία του πίνακα ελέγχου -
Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, επιλέξτε τη λειτουργία που χρειάζεστε μεταξύ της λειτουργίας ψύξης ή της λειτουργίας ανεμιστήρα 
ή της λειτουργίας αφύγρανσης όπως παρακάτω:

Λειτουργία ψύξης -
- Πατήστε το κουμπί "J" για να επιλέξετε τη λειτουργία ψύξης, στη συνέχεια πατήστε το κουμπί "L" για να λάβετε το κουμπί αργής 
ταχύτητας ανεμιστήρα ή πατήστε το κουμπί "M" για να λάβετε το κουμπί γρήγορης ταχύτητας ανεμιστήρα. Στη συνέχεια πατήστε το κουμπί 
"C" ή "D" για να ρυθμίσετε την απαιτούμενη θερμοκρασία από 16 ℃ σε 31 ℃, τα κουμπιά δεν είναι διαθέσιμα σε λειτουργία ανεμιστήρα 
ή αφύγρανσης.

Λειτουργία ανεμιστήρα -
- Πατήστε το κουμπί "F" για να επιλέξετε τη λειτουργία ανεμιστήρα, η οθόνη LCD θα εμφανίσει "FA", στη συνέχεια πατήστε το κουμπί "L" 
για να λάβετε το κουμπί αργής ταχύτητας ανεμιστήρα ή πατήστε το κουμπί "M" για να λάβετε το κουμπί γρήγορης ταχύτητας ανεμιστήρα. 
Κατά τη λειτουργία λειτουργίας ανεμιστήρα δεν είναι δυνατή η ρύθμιση των λειτουργιών θερμοκρασίας και ύπνου.

Λειτουργία αφύγρανσης -
- Πατήστε το κουμπί "K" για να επιλέξετε τη λειτουργία αφύγρανσης, η οθόνη LCD θα εμφανίσει "dh". Στην κατάσταση αφύγρανσης, η 
κατάσταση αναστολής λειτουργίας δεν μπορεί να ρυθμιστεί και η ταχύτητα ανεμιστήρα ρυθμίζεται αυτόματα σε αργή ταχύτητα ανεμιστήρα 
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και δεν μπορεί να αλλάξει. Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία αφύγρανσης επιλέξτε άλλη λειτουργία: λειτουργία ψύξης ή ανεμιστήρα.

Ρύθμιση χρονοδιακόπτη -
- Όταν η συσκευή δεν λειτουργεί, πατήστε το κουμπί "G", η οθόνη LCD αναβοσβήνει, πατήστε το κουμπί "C" ή "D" για να ρυθμίσετε την 
ποσότητα ωρών μετά την έναρξη της λειτουργίας της συσκευής. Η οθόνη LCD σταματά να αναβοσβήνει και το εικονίδιο χρονοδιακόπτη θα 
ανάψει.
- Όταν η συσκευή λειτουργεί, πατήστε το κουμπί "G", η οθόνη LCD αναβοσβήνει, πατήστε το κουμπί "C" ή "D" για να ρυθμίσετε την 
ποσότητα των ωρών που πρέπει να περάσουν πριν η συσκευή απενεργοποιηθεί αυτόματα. Η οθόνη LCD σταματά να αναβοσβήνει, το 
εικονίδιο χρονοδιακόπτη θα ανάψει, η οθόνη LCD δείχνει ότι απαιτείται για την επίτευξη θερμοκρασίας. Αυτή είναι μια λειτουργία 
καθυστέρησης εκκίνησης.
Το εύρος λειτουργίας χρονοδιακόπτη μπορεί να καθοριστεί κάθε μία ώρα από 1 έως 24 ώρες.

Κατάσταση ύπνου -
- Αρχικά Πατήστε το κουμπί "J" στη λειτουργία ψύξης, το επόμενο κουμπί "E" για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία αναμονής και, στη 
συνέχεια, η συσκευή θα λειτουργεί με εξοικονόμηση ενέργειας και αθόρυβο τύπο.
- Στη συνέχεια πατήστε το κουμπί "C" ή "D" για να ρυθμίσετε την απαιτούμενη θερμοκρασία από 16 ℃ σε 31 ℃.
- Η κατάσταση αναστολής προγραμματίζεται αυτόματα. Μετά την πρώτη ώρα λειτουργίας, η θερμοκρασία θα αυξηθεί κατά 1 ℃, μετά τη 
δεύτερη ώρα λειτουργίας, η θερμοκρασία θα αυξηθεί κατά 1 ℃ και στη συνέχεια θα παραμείνει στο ίδιο επίπεδο.
- Πατήστε ξανά το κουμπί "E" για να ακυρώσετε τη λειτουργία αναστολής λειτουργίας.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η κατάσταση αναστολής λειτουργίας δεν είναι διαθέσιμη στις λειτουργίες αφύγρανσης και ανεμιστήρα.

Γεμάτο νερό -
Η ενδεικτική λυχνία πλήρους νερού "N" θα ανάψει και ο βομβητής θα ειδοποιήσει για αρκετά δευτερόλεπτα, τότε ο συμπιεστής θα 
σταματήσει να λειτουργεί όταν η δεξαμενή νερού της εσωτερικής συσκευής θα είναι πλήρης.
Λειτουργία REMOTE CONTROLLER - εικόνα Ε
Το τηλεχειριστήριο μεταδίδει σήματα στο σύστημα.
Κουμπί "A" - η συσκευή θα ξεκινήσει όταν ενεργοποιηθεί ή θα σταματήσει, εάν πατήσετε ξανά αυτό το κουμπί.
Κουμπί "B" - πατήστε το για να επιλέξετε τρόπο λειτουργίας: λειτουργία ψύξης → λειτουργία ξηρού → λειτουργία ανεμιστήρα.
Κουμπί "C" / "D" - πατήστε για να ρυθμίσετε το χρόνο λειτουργίας από 1 έως 24 ώρες ή την απαιτούμενη θερμοκρασία δωματίου από 15 
έως 31 ° C όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία ψύξης.
Κουμπί "E" - πατήστε το για να ρυθμίσετε ή να ακυρώσετε τη λειτουργία αναστολής.
Κουμπί "F" - πατήστε το για να επιλέξετε την ταχύτητα του ανεμιστήρα στη σειρά: αργή / γρήγορη ταχύτητα ανέμου.
Κουμπί "G" - πατήστε το για ρύθμιση ή ακύρωση χρονοδιακόπτη.
        
ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ
1. Προστασία συμπιεστή: Τρία λεπτά αργότερα μετά την ενεργοποίηση / επανεκκίνηση, ο συμπιεστής αρχίζει να λειτουργεί.
2. Λειτουργία προστασίας υπερχείλισης: όταν η ενδεικτική λυχνία πλήρους νερού "N" θα ανάψει και ο βομβητής θα ειδοποιήσει για 
αρκετά δευτερόλεπτα, η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα. Σε αυτήν την περίπτωση, πρέπει να αποστραγγίσετε το νερό (ανατρέξτε 
στις οδηγίες βλ. Οδηγίες αποστράγγισης στο τέλος αυτού του κεφαλαίου). Αφού αδειάσει το νερό, η συσκευή θα τεθεί σε κατάσταση 
αναμονής.
3. Λειτουργία προστασίας παγετού: Σε λειτουργία ψύξης, εάν η θερμοκρασία του αισθητήρα σωλήνα EVA είναι πολύ χαμηλή, η συσκευή 
θα εισέλθει αυτόματα στην κατάσταση προστασίας. Όταν η θερμοκρασία του αισθητήρα σωλήνα EVA αυξάνεται σε μια συγκεκριμένη 
θερμοκρασία, μπορεί αυτόματα να επανέλθει στην κανονική λειτουργία.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ:
Αυτή η συσκευή είναι εξοπλισμένη με σύστημα αυτόματης εξάτμισης νερού. Ο κύκλος συμπυκνωμένου νερού θα κρυώσει τον 
συμπυκνωτή, ο οποίος όχι μόνο θα βελτιώσει την απόδοση ψύξης, αλλά και θα εξοικονομήσει ενέργεια.
1. Εάν η εσωτερική δεξαμενή νερού είναι γεμάτη, η ενδεικτική λυχνία πλήρους νερού "N" θα ανάψει, η συσκευή θα τεθεί σε κατάσταση 
αναμονής, κραυγές βομβητή, στάσεις συμπιεστή και όλα τα κουμπιά δεν είναι έγκυρα έως ότου η συσκευή ανακάμψει να είναι κανονική, 
μετά την αποστράγγιση νερού.
2. Απενεργοποιήστε τη συσκευή.
3. Προετοιμάστε το επίπεδο δοχείο (δεν περιλαμβάνεται στη ρύθμιση) για την αποστράγγιση του νερού. Εντοπίστε το κάτω από την οπή 
αποστράγγισης (8)
4. Ξεβιδώστε το λευκό κάλυμμα αποστράγγισης και αφαιρέστε το ελαστικό πώμα από την οπή αποστράγγισης (8) - εικόνα F. Το νερό θα 
ρέει αυτόματα στο δοχείο νερού.
5. Κατά την αποστράγγιση νερού, η συσκευή μπορεί να γείρει ελαφρώς προς τα πίσω.
6. Αφού σταματήσει η ροή του νερού, κλείστε το ελαστικό πώμα και βιδώστε ξανά το λευκό κάλυμμα αποστράγγισης.
7. Επανεκκινήστε τη συσκευή, η συσκευή θα λειτουργεί κανονικά.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Καθαρισμός: πριν από τον καθαρισμό και τη συντήρηση, απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το φις.
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α) Καθαρισμός κατοικιών
Καθαρίστε με την επιφάνεια της συσκευής με ένα υγρό μαλακό πανί. Μην χρησιμοποιείτε χημικά, όπως βενζόλιο, αλκοόλ, βενζίνη, 
διαφορετικά, η επιφάνεια της συσκευής θα καταστραφεί ή ακόμη και ολόκληρη η συσκευή θα καταστραφεί.
β) Καθαρισμός καθαρού νάιλον φίλτρου
Εάν ένα φίλτρο αέρα (11) είναι φραγμένο με σκόνη, τότε η αποτελεσματικότητα της συσκευής μειώνεται, φροντίστε να καθαρίζετε το 
φίλτρο μία φορά κάθε δύο εβδομάδες.
- Ξεβιδώστε μια μεσαία βίδα κάτω από το πλαίσιο του φίλτρου και πιέστε προς τα κάτω από το εξωτερικό μάνταλο του πλαισίου φίλτρου 
με τα χέρια και τραβήξτε προς τα έξω για να αφαιρέσετε το φίλτρο (11).
- Μετά την αφαίρεση, καθαρίστε ένα φίλτρο αέρα (11) - εικόνα G.
- Βάλτε ένα φίλτρο αέρα (11) σε ζεστό νερό με ουδέτερο απορρυπαντικό (περίπου 40 ℃ / 104 ℉) και στεγνώστε το στη σκιά μετά το 
πλύσιμο.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Εάν η συσκευή δεν θα χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, κάντε τα εξής:
1. Τραβήξτε το βύσμα αποστράγγισης (8) για να ρέει νερό.
2. Αφήστε τη συσκευή να λειτουργεί σε λειτουργία ανεμιστήρα για 2 ώρες για να στεγνώσει το εσωτερικό της συσκευής.
3. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και βγάλτε το βύσμα.
4. Καθαρίστε και στεγνώστε τα φίλτρα και, στη συνέχεια, εγκαταστήστε τα ξανά.
5. Τραβήξτε τον σωλήνα εξάτμισης για ασφαλή φύλαξη.
6. Βάλτε τη συσκευή σε πλαστική σακούλα και τοποθετήστε την σε ξηρό μέρος.
7. Αφαιρέστε τις μπαταρίες του τηλεχειριστηρίου και φυλάξτε τις σωστά.
Αποθηκεύστε τη συσκευή και όλα τα εξαρτήματα της συσκευής σε ξηρό μέρος.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πρόβλημα Ι: Ο κλιματισμός δεν λειτουργεί.
Λόγος 1: Δεν υπάρχει ηλεκτρικό ρεύμα. Έτσι, ενεργοποιήστε το αφού το συνδέσετε σε μια πρίζα με ηλεκτρικό ρεύμα.
Λόγος 2: Η ενδεικτική λυχνία πλήρους νερού "N" ανάβει. Αδειάστε λοιπόν το νερό.
Πρόβλημα II: Η συσκευή επανεκκινείται συχνά.
Λόγος 1: Άμεσο ηλιακό φως. Τράβηξε λοιπόν τις κουρτίνες.
Λόγος 2: Η πόρτα και τα παράθυρα είναι ανοιχτά, πολλές πηγές θερμότητας στο δωμάτιο. Έτσι, κλείστε την πόρτα και τα παράθυρα, 
απομακρύνετε τις πηγές θερμότητας.
Λόγος 3: Τα φίλτρα είναι πολύ βρώμικα. Έτσι, καθαρίστε ή αντικαταστήστε τα φίλτρα.
Λόγος 4: Η είσοδος αέρα ή η έξοδος αέρα είναι αποκλεισμένη. Λοιπόν, αφαιρέστε την απόφραξη.
Πρόβλημα III: Μεγάλος θόρυβος
Αιτία: Η συσκευή δεν τοποθετείται σε επίπεδη επιφάνεια. Έτσι, τοποθετήστε τη συσκευή σε ένα επίπεδο και σκληρό μέρος για να 
μειώσετε τον θόρυβο.
Πρόβλημα IV: Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί.
Αιτία: Ενεργοποιείται η προστασία χρόνου-καθυστέρησης συμπιεστή. Περιμένετε λοιπόν για 3 λεπτά μέχρι να μειωθεί η θερμοκρασία και, 
στη συνέχεια, κάντε επανεκκίνηση της συσκευής.
Σημείωση: όταν εμφανίζονται ασυνήθιστες καταστάσεις, απενεργοποιήστε τη συσκευή και βγάλτε το βύσμα και, στη συνέχεια, 
επικοινωνήστε με την επαγγελματική υπηρεσία για βοήθεια.
Μην επισκευάζετε μόνοι σας τη συσκευή. Η μη ειδική επισκευή ακυρώνει την εγγύηση.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ:
Ικανότητα ψύξης σε BTU: 7000 BTU / ώρα
Ικανότητα ψύξης σε watt: 2050W
Κατανάλωση ενέργειας (ψύξη) σε watt: 792 W
Επίπεδο θορύβου: <= 65dB
Ροή αέρα: 300 m3 / ώρα
Ενεργειακή κλάση: Α
Χωρητικότητα στεγνώματος: 17 λίτρα / 24 ώρες
Ψυκτικό μέσο: R290 130 γραμμάρια

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de 
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat 
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur 
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

Προσοχή, κίνδυνος πυρκαγιάς.
ΜΗΝ τρυπάτε ή καίτε.
Λάβετε υπόψη ότι το ψυκτικό μπορεί να μην περιέχει οσμή.
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SLOVENŠČINANEDERLANDS
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES AANDACHTIG EN BEWAAR VOOR 
TOEKOMST

1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de handleiding en volg de instructies die erin 
staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van het 
apparaat in strijd met het beoogde doel of onjuist gebruik.
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden die niet 
voor het beoogde doel zijn.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met een geaarde 220 
240V ~ 50Hz. Om de operationele veiligheid te vergroten, mogen meerdere elektrische 
apparaten niet tegelijkertijd op n stroomcircuit worden aangesloten.
4. Wees uiterst voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer kinderen in de buurt 
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen, en laat kinderen of mensen die niet 
bekend zijn met het apparaat het gebruiken.
5. WAARSCHUWING: deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 
jaar en mensen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, of mensen 
die geen ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder toezicht 
van een verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of hebben ze informatie gekregen 
over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren van het 
gebruik ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van 
het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar 
en deze activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.
6. Trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact na gebruik met uw hand 
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere 
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, 
enz.) Of gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, 
vochtige stacaravans).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet 
het worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te 
voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een 
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, 
want er bestaat een risico op elektrische schokken. Breng het beschadigde apparaat naar 
een geschikt servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen door 
geautoriseerde servicepunten worden uitgevoerd. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen 
ernstig gevaar voor de gebruiker veroorzaken.
10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele ondergrond, uit de buurt van hete 
keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz.
11. Zorg ervoor dat niets de luchtinlaat en -uitlaat van het apparaat blokkeert
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12. Gebruik het apparaat alleen op een vlakke ondergrond om te voorkomen dat 
condensatie naar buiten komt
13. Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in het 
elektrisch circuit te installeren met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA. 
Vraag hierom een elektricien.
14. Reinig het luchtfilter regelmatig. De frequentie van schoonmaken hangt af van de 
reinheid van de lucht.
15. Wacht na het uitschakelen van de machine minstens 5 minuten voordat u hem weer 
inschakelt.
16. Gebruik het apparaat niet op zonnige plaatsen. Wanneer het apparaat oververhit raakt, 
schakelt de oververhittingsbeveiliging het apparaat in.
17. Voor een effectieve koeling moet een afstand van minimaal 50 cm worden 
aangehouden tussen de zijwanden van het apparaat en de muur of meubels of gordijnen.
18. Vanwege de beperkte prestaties van het apparaat wordt de doeltemperatuur mogelijk 
niet bereikt als het verschil tussen de doeltemperatuur en de omgevingstemperatuur te 
groot is.
19. Neem de volgende basisvoorzorgsmaatregelen in acht om het risico op brand, 
elektrische schokken of letsel bij het gebruik van de airconditioner te verminderen:
a) Sluit aan op een geaard stopcontact met 3 pinnen.
b) Verwijder de aardingspen niet.
c) Gebruik de adapter niet.
d) Gebruik geen verlengsnoer.
e) Koppel de airconditioner los voordat u onderhoud uitvoert.
f) Gebruik twee of meer mensen om de airconditioner te verplaatsen en te installeren.
20. Gebruik geen andere middelen dan het door de fabrikant aanbevolen ontdooiings- of 
reinigingsproces.
21. Het apparaat moet worden opgeslagen in een ruimte zonder constant werkende 
ontstekingsbronnen, bijvoorbeeld: open vuur, gastoestellen of elektrische kachels.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Zorg er bij het verplaatsen van het apparaat voor dat het rechtop staat. Houd de airconditioner vr gebruik minimaal 2 uur rechtop.

Apparaatbeschrijving - LOKALE AIRCONDITIONER MS7928 - Afbeelding A
1. Bedieningspaneel
2. Koude luchtuitlaat
3. Afstandsbediening (afbeelding E)
4. Handvat
5. Luchtinlaten
6. Luchtuitlaatpijp
7. Uitlaatconnector
8. Afvoergat met rubberen dop en plastic moer (afbeelding F)
9. Adapter voor uitlaatruiten
10. Connector van luchtuitlaatpijp
11. Luchtfilter
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Beschrijving van het bedieningspaneel - Afbeelding D.
A. Aan / uit-knop
C. Knop Temperatuur omlaag / timer omlaag in koelmodus
D. Knop temperatuur omhoog / timer omhoog in koelmodus
E. Slaapmodel knop
F. Knop ventilatormodus
G. Timer-knop
I. LED-scherm
J. Koelmodusknop
K. Ontvochtigingsknop
L. Knop voor lage ventilatorsnelheid
M. Knop voor snelle ventilatorsnelheid
N. Indicatielampje water vol

Afstandsbediening - Afbeelding E
A. Aan / uit-knop
B. Modusselectieknop
C. Knop temperatuur / timer omlaag
D. Knop temperatuur / timer omhoog
E. Slaapstandknop
F. Keuzeknop ventilatorsnelheid
G. Timer-knop

BEDIENINGSPANEEL handmatige bediening - afbeelding D
Wanneer het voor de eerste keer wordt ingeschakeld, klinkt de zoemer en gaat het apparaat in stand-by.

Druk op knop "A" om het apparaat in en uit te schakelen, de zoemer zal n keer het signaal afspelen.

MODUS SELECTIE bij handmatige bediening van het bedieningspaneel -
Wanneer het apparaat is ingeschakeld, kiest u de gewenste modus tussen koelmodus, ventilatormodus of ontvochtigingsmodus, zoals 
hieronder:

Koelmodus -
- Druk op knop "J" om de koelmodus te selecteren, druk vervolgens op de knop "L" om de knop voor de langzame ventilatorsnelheid te 
krijgen of druk op de knop "M" om de knop voor de snelle ventilatorsnelheid te krijgen. Druk vervolgens op knop C of D om de gewenste 
temperatuur in te stellen van 16 ℃ tot 31 ℃, knoppen zijn niet beschikbaar in de ventilator- of ontvochtigingsmodus.

Ventilator modus  -
- Druk op knop "F" om de ventilatormodus te selecteren, het LCD-scherm zal "FA" tonen, druk vervolgens op de knop "L" om de knop voor 
de langzame ventilatorsnelheid te krijgen of druk op de knop "M" om de knop voor de snelle ventilatorsnelheid te krijgen. Tijdens de 
werking van de ventilatormodus kunnen de temperatuur- en slaapfuncties niet worden ingesteld.

Ontvochtigingsmodus -
- Druk op knop "K" om de ontvochtigingsmodus te selecteren, het LCD-scherm toont "dh". In de ontvochtigingsmodus kan de slaapmodus 
niet worden ingesteld en wordt de ventilatorsnelheid automatisch vastgezet op een lage ventilatorsnelheid en kan deze niet worden 
gewijzigd. Om de ontvochtigingsmodus uit te schakelen, selecteert u een andere bedrijfsmodus: koelen of ventileren.

Timer instellen -
- Als het apparaat niet werkt, druk op knop "G", het LCD-scherm knippert, druk op de knop "C" of "D" om het aantal uren in te stellen nadat 
het apparaat zal beginnen te werken. Het LCD-scherm stopt met knipperen en het timerpictogram wordt verlicht.
- Wanneer het apparaat werkt, druk op knop "G", het LCD-scherm knippert, druk op de knop "C" of "D" om het aantal uren in te stellen dat 
moet verstrijken voordat het apparaat automatisch wordt uitgeschakeld. Het LCD-scherm stopt met knipperen, het timerpictogram wordt 
verlicht, het LCD-scherm geeft aan dat nodig is om de temperatuur te bereiken. Dit is een vertraagde startfunctie.
Het bereik van de timer kan worden ingesteld op elk uur van 1 tot 24 uur.

Slaapstand -
- Druk eerst op knop "J" om te koelen, druk vervolgens op knop "E" om de slaapstand in te schakelen, daarna werkt het apparaat op het 
energiebesparende en stille type.
- Druk vervolgens op knop "C" of "D" om de gewenste temperatuur in te stellen van 16 ℃ tot 31 ℃.
- De slaapmodus wordt automatisch geprogrammeerd. Na het eerste bedrijfsuur stijgt de temperatuur met 1 ℃, na het tweede bedrijfsuur 
stijgt de temperatuur met nog eens 1 ℃ en blijft dan op hetzelfde niveau.
- Druk nogmaals op knop "E" om de slaapmodus te annuleren.
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OPMERKING: Slaapmodus is niet beschikbaar in de ontvochtigings- en ventilatormodi.

Water vol -
Het indicatielampje "N" voor vol water gaat branden en de zoemer klinkt gedurende enkele seconden, waarna de compressor stopt met 
werken wanneer de watertank van het interne apparaat vol is.
AFSTANDSBEDIENING - afbeelding E
De afstandsbediening zendt signalen naar het systeem.
Knop "A" - het apparaat wordt gestart wanneer het wordt geactiveerd of wordt gestopt als u nogmaals op deze knop drukt.
Knop "B" - druk erop om de werkingsmodus te selecteren: koelmodus → droogmodus → ventilatormodus.
Knop "C" / "D" - indrukken om de bedrijfstijd in te stellen van 1 tot 24 uur of de gewenste kamertemperatuur van 15 tot 31 ° C wanneer de 
koelmodus is ingeschakeld.
Knop "E" - druk erop om de slaapmodus in te stellen of te annuleren.
Knop "F" - druk erop om de ventilatorsnelheid in volgorde te selecteren: langzame / snelle windsnelheid.
Knop "G" - druk erop om de timer in te stellen of te annuleren.
        

BESCHERMINGSMIDDELEN
1.Compressorbeveiliging: drie minuten later na het inschakelen / herstarten begint de compressor te draaien.
2.Overloopbeveiligingsfunctie: wanneer het indicatielampje "N" voor vol water gaat branden en de zoemer gedurende enkele seconden zal 
afgaan, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. In dat geval moet u het water afvoeren (details zie Afvoerinstructies aan het einde 
van dit hoofdstuk). Nadat het water is geleegd, gaat het apparaat in de stand-bystatus.
3. Vorstbeschermingsfunctie: in koelmodus, als de temperatuur van de EVA-pijpsensor te laag is, gaat het apparaat automatisch naar de 
beschermingsstatus. Wanneer de temperatuur van de EVA-pijpsensor tot een bepaalde temperatuur stijgt, kan deze automatisch 
terugkeren naar de normale werking.

AFVOER INSTRUCTIES:
Dit apparaat is uitgerust met een automatisch waterverdampingssysteem. De gecondenseerde watercyclus zal de condensor afkoelen, wat 
niet alleen de koelefficintie verbetert, maar ook energie bespaart.
1. Als de binnenste watertank vol is, gaat het indicatielampje "N" voor water vol branden, gaat het apparaat in de stand-bymodus, klinkt de
zoemer, stopt de compressor en zijn alle knoppen ongeldig totdat het apparaat weer normaal is geworden, na waterafvoer.
2. Schakel het apparaat uit.
3. Maak een platte bak klaar (niet inbegrepen om in te stellen) om het water af te voeren. Zoek het onder het afvoergat (8)
4. Schroef het witte afvoerdeksel los en verwijder de rubberen dop van het afvoergat (8) - afbeelding F. Het water zal automatisch in het 
waterreservoir stromen.
5. Tijdens de waterafvoer kan het apparaat iets naar achteren worden gekanteld.
6. Nadat het water niet meer naar buiten stroomt, sluit u de rubberen dop en schroeft u het witte afvoerdeksel weer vast.
7. Start het apparaat opnieuw op, het apparaat zal normaal werken.

REINIGING & ONDERHOUD
Reiniging: schakel voor reiniging en onderhoud het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.
a) Behuizing schoonmaken
Reinig het oppervlak van het apparaat met een natte, zachte doek. Gebruik geen chemicalin, zoals benzeen, alcohol, benzine, anders 
raakt het oppervlak van het apparaat beschadigd of wordt zelfs het hele apparaat beschadigd.
b) Reiniging van het nylon filter
Als een luchtfilter (11) verstopt is met stof, wordt de effectiviteit van het apparaat verminderd; zorg ervoor dat u het filter eens in de twee 
weken reinigt.
- Draai de middelste schroef onder het filterframe los en druk de vergrendeling van het filterframe van buitenaf met de handen naar 
beneden en trek het naar u toe om het filter te verwijderen (11).
- Maak na het verwijderen een luchtfilter (11) schoon - afbeelding G.
- Plaats een luchtfilter (11) in warm water met een neutraal reinigingsmiddel (ongeveer 40 ℃ / 104 ℉) en laat het in de schaduw drogen na 
het schoonspoelen.

OPSLAG
Ga als volgt te werk als het apparaat lange tijd niet zal worden gebruikt:
1.Trek de aftapplug (8) eruit om het water weg te laten lopen.
2.Laat het apparaat 2 uur in de ventilatormodus draaien om de binnenkant van het apparaat uit te drogen.
3. Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.
4. Maak de filters schoon en droog, en installeer ze opnieuw.
5.Trek de uitlaatpijp uit om hem veilig te bewaren.
6. doe het apparaat in een plastic zak en plaats het op een droge plaats.
7.Verwijder de batterijen van de afstandsbediening en bewaar ze goed.
Bewaar het apparaat en alle apparaatcomponenten op een droge plaats.
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Let op, brandgevaar.
NIET doorboren of verbranden.
Houd er rekening mee dat het koelmiddel mogelijk geen geur bevat.

PROBLEEMOPLOSSEN
Probleem I .: De airconditioning werkt niet.
Reden 1: Er is geen elektriciteit. Zet hem dus aan nadat u hem op een stopcontact met elektriciteit hebt aangesloten.
Reden 2: Het indicatielampje "N" voor vol water brandt. Dus laat het water weglopen.
Probleem II .: Het apparaat wordt regelmatig automatisch opnieuw opgestart.
Reden1: Direct zonlicht. Dus de gordijnen dicht.
Reden 2: Deur en ramen staan open, veel warmtebronnen in de kamer. Dus sluit de deur en ramen, verwijder warmtebronnen.
Reden 3: Filters zijn te vuil. Dus filters schoonmaken of vervangen.
Reden 4: Luchtinlaat of luchtuitlaat is geblokkeerd. Dus verwijder de blokkering.
Probleem III .: veel lawaai
Reden: het apparaat staat niet op een vlakke ondergrond. Plaats het apparaat dus op een vlakke en harde plaats om ruis te verminderen.
Probleem IV .: Compressor werkt niet.
Reden: Tijdvertragingsbeveiliging van de compressor is ingeschakeld. Wacht dus 3 minuten totdat de temperatuur is verlaagd en start het 
apparaat vervolgens opnieuw op.
Opmerking: als zich abnormale situaties voordoen, schakel het apparaat dan uit en trek de stekker uit het stopcontact, en neem vervolgens 
contact op met de professionele service voor hulp.
Repareer het apparaat niet zelf. Bij niet-gekwalificeerde reparatie vervalt de garantie.

TECHNISCHE DATA:
Koelcapaciteit bij BTU: 7000 BTU / uur
Koelvermogen in watt: 2050W
Energieverbruik (koelen) in watt: 792 W
Geluidsniveau: <= 65dB
Luchtstroom: 300 m3 / uur
Energieklasse: A
Droogcapaciteit: 17 liter / 24 uur
Koelmiddel: R290 130 gram

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de 
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een 
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen 
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

СРПСКИ
ОПШТИ УСЛОВИ СИГУРНОСТИ

ВАЖНЕ БЕЗБЕДНОСНЕ УПУТЕ ПРОЧИТАЈТЕ УПОЗОРЕЊЕ И УШТЕДИТЕ 
БУДУЋНОСТ

1. Пре употребе уређаја, прочитајте упутство за употребу и следите упутства која се 
налазе у њему. Произвођач није одговоран за штету насталу употребом уређаја 
супротно његовој предвиђеној намени или неправилном раду.
2. Уређај је намењен само за кућну употребу. Не употребљавајте у друге сврхе које 
нису предвиђене.
3. Уређај треба да буде повезан на наизменичну струју са уземљеним 220 240В ~ 
50Хз. Да би се повећала оперативна сигурност, више електричних уређаја не би 
требало истовремено да буде повезано на један струјни круг.
4. Будите изузетно опрезни када користите уређај када су деца у близини. Не 
дозволите деци да се играју са уређајем, не дозволите деци или особама које нису 
упознате са уређајем да га користе.
5. УПОЗОРЕЊЕ: Ову опрему могу користити деца старија од 8 година и особе 
ограничене физичке, сензорне или менталне способности, или људи који немају 
искуства или знање о опреми, ако се то ради под надзором одговорне особе ради 
њихове сигурности или су им одобрени подаци о сигурној употреби уређаја и свесни 
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су опасности употребе уређаја. Деца се не смеју играти са опремом. Чишћење и 
одржавање уређаја не би требало да раде деца, осим ако су старија од 8 година и 
ове активности се изводе под надзором.
6. Увек искључите утикач држећи утичницу руком након употребе. НЕ повлачите кабл 
за напајање.
7. Не урањајте кабл, утикач и цео уређај у воду или било коју другу течност. Не 
излажите уређај атмосферским условима (киша, сунце итд.) И не користите у 
условима високе влажности (купатила, влажне мобилне кућице).
8. Повремено проверите стање кабла за напајање. Ако је кабл за напајање оштећен, 
замените га у специјалном сервису да бисте избегли опасност.
9. Не користите уређај са оштећеним каблом за напајање или ако је пао или оштећен 
на било који други начин или ако не ради исправно. Не поправљајте уређај сами јер 
постоји опасност од електричног удара. Оштећени уређај однесите у одговарајући 
сервисни центар ради провере или поправке. Све поправке смеју обављати само 
овлашћени сервиси. Неправилно извршени поправци могу озбиљно опасити за 
корисника.
10. Уређај поставите на хладну и стабилну површину, даље од врућих кухињских 
уређаја као што су: електрични шпорет, плински горионик итд.
11. Пазите да ништа не блокира довод и излаз ваздуха уређаја
12. Користите уређај само на равној површини како бисте спречили да се кондензат 
пролије
13. Да бисте обезбедили додатну заштиту, препоручљиво је да у електрични круг 
инсталирате уређај за заосталу струју (РЦД) са називно заосталом струјом која не 
прелази 30мА. Питајте за то електричара.
14. Редовно чистите ваздушни филтер. Учесталост чишћења зависи од чистоће 
ваздуха.
15. Након што искључите машину, сачекајте најмање 5 минута пре него што је поново 
укључите.
16. Не користите уређај на сунчаним местима. Када се уређај прегреје, укључиће се 
заштита од прегревања.
17. Да би се осигурало ефикасно хлађење, између бочних зидова уређаја и зида или 
намештаја или завеса треба да се задржи најмање 60 цм.
18. Због ограничених перформанси уређаја, ако је разлика између циљне 
температуре и температуре околине превелика, циљна температура можда неће бити 
достигнута.
19. Да бисте смањили ризик од пожара, струјног удара или повреда приликом 
коришћења клима уређаја, придржавајте се следећих основних мера 
предострожности:
а) Спојите на уземљену утичницу са 3 пина.
б) Не уклањајте уземљење.
ц) Не користите адаптер.
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д) Не користите продужни кабел.
е) Искључите клима уређај прије сервисирања.
ф) Користите две или више особа за померање и инсталирање клима уређаја.
20. Не користите средства која убрзавају процес одмрзавања или чишћења другачија 
од оних које препоручује произвођач.
21. Уређај треба складиштити у просторији без стално делујућих извора паљења, на 
пример: отворена ватра, гасни уређаји или електрични грејачи.

ПРЕ ПРИМЕНЕ
Приликом померања уређаја проверите да ли је у усправном положају. Пре употребе клима уређаја држите га усправно најмање 
2 сата.

Опис уређаја - ЛОКАЛНИ КЛИМА УРЕЂАЈ МС7928 - Слика А
1. Контролна табла
2. Излаз хладног ваздуха
3. Даљински управљач (слика Е)
4. Ручка
5. Доводи за ваздух
6. Издувна цев за ваздух
7. Издувни конектор
8. Одводни отвор са гуменом капицом и пластичном навртком (слика Ф)
9. Адаптер за издувни прозор
10. Конектор одводне цеви за ваздух
11. Зрачни филтер

Опис контролне табле - Слика Д.
А. Дугме за напајање
Ц. Тастер за спуштање / искључивање температуре у режиму хлађења
Д. Дугме за повишење температуре / тајмер у режиму хлађења
Е. Дугме модела мировања
Ф. Дугме за режим вентилатора
Г. Дугме тајмера
И. ЛЕД екран
Ј. Дугме хладног режима
К. Дугме за одвлаживање
Л. Дугме за брзину вентилатора
М. Тастер за брзу брзину вентилатора
Н. Индикатор пуне воде

Даљински управљач - Слика Е
А. Дугме за напајање
Б. Дугме за избор начина рада
Ц. Тастер за температуру / одбројавање времена
Д. Дугме за температуру / тајмер
Е. Дугме режима спавања
Ф. Дугме за избор брзине вентилатора
Г. Дугме тајмера

УПРАВЉАЊЕ ПАНЕЛОМ ручни рад - слика Д
Када се уређај први пут укључи, звучни сигнал ће викати и уређај ће прећи у стање приправности.

Притисните дугме „А“ да бисте укључили и искључили уређај, зујалица ће једном пустити сигнал.

ИЗБОР НАЧИНА за ручни рад контролне табле -
Кад је уређај укључен, изаберите режим који вам је потребан између режима хлађења или режима вентилатора или режима 
одвлаживања ваздуха као што је доле:
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Режим хлађења -
- Притисните дугме „Ј“ да бисте изабрали режим хлађења, затим притисните дугме „Л“ да бисте добили дугме за брзу брзину 
вентилатора или притисните тастер „М“ да бисте добили дугме за брзину брзине вентилатора. Следеће притисните дугме „Ц“ или 
„Д“ да бисте подесили потребну температуру од 16 ℃ до 31 ℃, дугмад нису доступна у режиму вентилатора или одвлаживања.

Режим вентилатора -
- Притисните дугме „Ф“ да бисте изабрали режим вентилатора, ЛЦД екран ће показати „ФА“, затим притисните дугме „Л“ да бисте 
добили дугме за брзу брзину вентилатора или притисните тастер „М“ да бисте добили дугме за брзину вентилатора. Током рада 
вентилатора, температура и функције спавања не могу се подесити.

Начин одвлаживања влаге -
- Притисните дугме „К“ да бисте изабрали режим одвлаживања, ЛЦД екран ће приказати „дх“. У режиму одвлаживања не може се 
подесити режим спавања, а брзина вентилатора се аутоматски подешава на спорој брзини вентилатора и не може се мењати. Да 
бисте искључили режим одвлаживања, одаберите други режим рада: режим хлађења или вентилатора.

Тајмер подешен -
- Када уређај не ради, притисните тастер „Г“, ЛЦД екран трепери, притисните дугме „Ц“ или „Д“ да бисте подесили количину сати 
након што ће уређај почети да ради. ЛЦД екран престаје да трепће и икона тајмера ће бити осветљена.
- Када уређај ради, притисните тастер „Г“, ЛЦД екран трепери, притисните дугме „Ц“ или „Д“ да бисте подесили количину сати која 
треба да прође пре него што се уређај аутоматски искључи. ЛЦД екран престаје да трепери, икона тајмера ће бити осветљена, а 
ЛЦД екран ће бити потребан за постизање температуре. Ово је функција одгођеног старта.
Опсег рада тајмера може се утврдити на сваких сат времена од 1 до 24 сата.

Слееп моде -
- Прво притисните тастер „Ј“ за режим хлађења, затим притисните дугме „Е“ да бисте укључили стање мировања, а затим ће 
уређај радити на уштеду енергије и тихи тип.
- Следеће притисните тастер „Ц“ или „Д“ за подешавање потребне температуре од 16 ℃ до 31 ℃.
- Начин мировања аутоматски се програмира. Након првог сата рада температура ће се повећати за 1 ℃, након другог сата рада 
температура ће порасти за још 1 ℃, а затим ће остати на истом нивоу.
- Поново притисните тастер „Е“ да бисте отказали режим спавања.
НАПОМЕНА: Режим спавања није доступан у режимима одвлаживања и вентилатора.

Вода пуна -
Индикаторска лампица пуна воде „Н“ светли и звучни сигнал ће се алармирати неколико секунди, а затим ће компресор престати 
да ради када се унутрашњи резервоар воде напуни.
Операција ДАЉИНСКОГ УПРАВЉАча - слика Е
Даљински регулатор шаље сигнале систему.
Дугме „А“ - уређај ће се покренути када се укључи или заустави ако поново притиснете ово дугме.
Дугме "Б" - притисните га да бисте изабрали режим рада: хладни режим → суви режим → режим вентилатора.
Дугме "Ц" / "Д" - притисните да подесите време рада од 1 до 24 сата или потребну собну температуру од 15 до 31 ° Ц када је 
укључен режим хлађења.
Дугме "Е" - притисните га да бисте поставили или отказали режим спавања.
Дугме "Ф" - притисните да бисте одабрали брзину вентилатора у редоследу: мала / брза брзина ветра.
Дугме "Г" - притисните га да бисте подесили или отказали тајмер.
          
УРЕЂАЈИ ЗА ЗАШТИТУ
1. Заштита компресора: Три минуте касније након укључивања / поновног покретања, компресор почиње да ради.
2. Функција заштите од преливања: када ће се лампица пуне воде „Н“ упалити и зујалица ће алармирати неколико секунди, уређај 
ће се аутоматски искључити. У том случају требате исушити воду (детаље погледајте Упутство за дренажу на крају овог 
поглавља). Након што се вода испразни, уређај ће прећи у стање приправности.
3. Функција заштите од смрзавања: У режиму хлађења, ако је температура сензора цеви ЕВА прениска, уређај ће аутоматски ући у 
статус заштите. Када температура сензора цеви ЕВА порасте на одређену температуру, он се аутоматски враћа у нормалан рад.

ИНСТРУКЦИЈЕ ОДРЖАВАЊА:
Овај уређај је опремљен системом аутоматског испаравања воде. Кондензовани водни циклус хлади кондензатор, што ће не само 
побољшати ефикасност хлађења, већ и уштедети енергију.
1. Ако је унутрашњи резервоар за воду напуњен, лампица пуне воде „Н“ светли, уређај прелази у стање приправности, зујање 
виче, компресор се зауставља и сви тастери нису ваљани све док уређај не дође у нормалу, након дренаже воде.
2. Угасите уређај.
3. Припремите раван контејнер (није укључен у постављање) за дренажу воде. Пронађите га испод отвора за одвод (8)
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4. Одвијте бели поклопац за одвод и уклоните гумену капу из отвора за одвод (8) - слика Ф. Вода ће аутоматски тећи у посуду за 
воду.
5. Током одвода воде уређај се може благо нагнути уназад.
6. Након што вода престане да се излива, затворите гумену капу и поново завијте бијели поклопац за одвод.
7. Поново покрените уређај, уређај ће радити нормално.

ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ
Чишћење: пре чишћења и одржавања, искључите уређај и ископчајте утикач.
а) Чишћење кућишта
Очистите површином уређаја влажном меком крпом. Не користите хемикалије, попут бензена, алкохола, бензина, у супротном ће 
се површина уређаја оштетити или чак цео уређај бити оштећен.
б) Чишћење најлонског филтера
Ако је ваздушни филтер (11) зачепљен прашином, тада је ефикасност уређаја смањена, обавезно очистите филтер једном у две 
недеље.
- Одвијте један средњи вијак испод оквира филтера и гурните га са спољне копче оквира филтера рукама и извуците према себи 
да уклоните филтер (11).
- Након уклањања очистите филтер за ваздух (11) - слика Г.
- Ставите филтер за ваздух (11) у топлу воду са неутралним детерџентом (око 40 ℃ / 104 ℉) и осушите га у хладу након што сте 
га испрали чистим.

СКЛАДИШТЕ
Ако се уређај неће дуго користити, учините следеће:
1. Извуците чеп за одвод (8) да бисте испуштали воду.
2. Нека уређај ради под режимом вентилатора 2 сата како би се осушио унутрашњост уређаја.
3. Искључите уређај и извуците утикач.
4. Очистите и осушите филтере, а затим их поново инсталирајте.
5. Извуците издувну цев за сигурно држање.
6. Ставите уређај у пластичну кесицу и ставите је на суво место.
7. Уклоните батерије даљинског управљача и правилно их држите.
Чувајте уређај и све компоненте уређаја на сувом месту.

РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
Проблем И .: Клима не ради.
Разлог 1: Нема струје. Дакле, укључите га након што га прикључите у утичницу са струјом.
Разлог 2: Светли индикаторска лампица пуне воде „Н“. Дакле, испустите воду.
Проблем ИИ: Уређај се често аутоматски поново покреће.
Разлог1: Директна сунчева светлост. Дакле, нацртали су завесе.
Разлог 2: Врата и прозори су отворени, многи извори топлоте у соби. Дакле, затворите врата и прозоре, премјестите изворе 
топлоте.
Разлог 3: Филтери су превише прљави. Дакле, очистите или замените филтере.
Разлог 4: Улаз или излаз зрака је блокиран. Дакле, уклоните блокаду.
ИИИ проблем: велики шум
Разлог: Уређај није постављен на равну површину. Дакле, ставите уређај на равно и тврдо место да бисте смањили буку.
Проблем ИВ .: Компресор не ради.
Разлог: укључује се заштита од временског кашњења компресора. Дакле, сачекајте 3 минута док се температура не спусти, а 
затим поново покрените уређај.
Напомена: када се појаве ненормалне ситуације, искључите уређај и извуците утикач, а затим се обратите за помоћ 
професионалном сервису.
Не поправљајте уређај сами. Неквалификовано поправљање поништава гаранцију.

ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ:
Капацитет хлађења на БТУ: 7000 БТУ / сат
Капацитет хлађења у ватима: 2050В
Потрошња енергије (хлађење) у ватима: 792 В
Ниво буке: <= 65дБ
Проток ваздуха: 300 м3 / сат
Енергетски разред: А
Капацитет сушења: 17 литара / 24 сата
Расхладно средство: Р290 130 грама Опрез, опасност од пожара

НЕ бушите и не палите.
Имајте на уму да расхладно средство можда не садржи мирис.
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За заштиту животне средине: молимо вас да одвојите картонске кутије и пластичне кесе и 
одложите их у одговарајуће канте за смеће. Коришћени уређај треба да буде испоручен на 
наменске сакупљане тачке због оштрих компоненти, што може утицати на животну средину. 
Немојте одлагати овај уређај у заједничку корпу за отпатке.

SVENSKA
ALLMNNA SKERHETSVILLKOR

VIKTIGA SKERHETSINSTRUKTIONER LS NU OCH SPARA FR FRAMTID
1. Ls bruksanvisningen innan du anvnder enheten och flj instruktionerna i den. 
Tillverkaren ansvarar inte fr skador orsakade av att anvnda enheten i strid med dess 
avsedda syfte eller felaktig anvndning.
2. Enheten r endast avsedd fr hemmabruk. Anvnd inte fr andra ndaml som inte r 
avsedda fr det.
3. Enheten ska endast anslutas till ett vgguttag med ett jordat 220 240V ~ 50Hz. Fr att ka 
driftskerheten br flera elektriska enheter inte anslutas till en strmkrets samtidigt.
4. Var frsiktig nr du anvnder enheten nr barn r i nrheten. Lt inte barn leka med 
enheten, lt inte barn eller personer som inte knner till enheten anvnda den.
5. VARNING: Denna utrustning fr anvndas av barn ver 8 r och personer med begrnsad 
fysisk, sensorisk eller mental frmga, eller personer som inte har erfarenhet eller kunskap 
om utrustningen, om detta grs under vervakning av en ansvarig person fr deras skerhet 
eller har ftt dem information om sker anvndning av enheten och r medvetna om farorna 
med att anvnda den. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengring och underhll av 
enheten br inte utfras av barn, svida de inte r ver 8 r gamla och dessa aktiviteter 
utfrs under vervakning.
6. Koppla alltid ur ntkontakten genom att hlla uttaget med handen efter anvndning. Dra 
inte i ntsladden.
7. Snk inte ned kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller ngon annan vtska. 
Utstt inte enheten fr atmosfriska frhllanden (regn, sol, etc.) eller anvndning vid 
frhllanden med hg luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).
8. Kontrollera regelbundet ntkabelns tillstnd. Om ntsladden r skadad br den bytas ut av 
en specialistverkstad fr att undvika fara.
9. Anvnd inte apparaten med en skadad ntsladd eller om den har tappats eller skadats p 
ngot annat stt eller om den inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjlv eftersom det 
finns risk fr elektrisk stt. Ta den skadade enheten till ett lmpligt servicecenter fr kontroll 
eller reparation. Alla reparationer fr endast utfras av auktoriserade servicepunkter. 
Felaktigt utfrda reparationer kan orsaka allvarlig fara fr anvndaren.
10. Placera enheten p en sval, stabil yta, borta frn heta kksapparater som: elektrisk spis, 
gasbrnnare, etc.
11. Se till att ingenting blockerar luftinloppet och utloppet p enheten
12. Anvnd enheten endast p en jmn yta fr att frhindra att kondensen spinner ut
13. Fr att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en reststrmsenhet (RCD) i 
den elektriska kretsen med en nominell reststrm som inte verstiger 30 mA. Frga en 
elektriker fr detta.
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14. Rengr luftfiltret regelbundet. Rengringsfrekvensen beror p luftens renhet.
15. Nr du har stngt av maskinen, vnta minst 5 minuter innan du slr p den igen.
16. Anvnd inte enheten p soliga platser. Nr enheten verhettas tnds 
verhettningsskyddet p enheten.
17. Fr att skerstlla effektiv kylning br ett avstnd p minst 50 cm hllas mellan enhetens 
sidovggar och vggen eller mbler eller gardiner.
18. P grund av anordningens begrnsade prestanda, om skillnaden mellan 
mltemperaturen och omgivningstemperaturen r fr stor, kanske mltemperaturen inte 
uppns.
19. Flj fljande grundlggande frsiktighetstgrder fr att minska risken fr brand, elektrisk 
stt eller personskador vid anvndning av luftkonditioneringsapparaten:
a) Anslut till ett jordat uttag med 3 stift.
b) Ta inte bort jordningsspetsen.
c) Anvnd inte adaptern.
d) Anvnd inte en frlngningssladd.
e) Koppla bort luftkonditioneringsapparaten innan service.
f) Anvnd tv eller flera personer fr att flytta och installera luftkonditioneringsapparaten.
20. Anvnd inte andra medel som pskyndar avfrostnings- eller rengringsprocessen n de 
som rekommenderas av tillverkaren.
21. Enheten ska frvaras i ett rum utan att stndigt anvnda antndningskllor, till exempel: 
ppen eld, gasapparater eller elektriska vrmare.

FR FRSTA ANVNDNING
Se till att den r i upprtt lge nr du flyttar enheten. Hll den upprtt i minst tv timmar innan du anvnder luftkonditioneringsapparaten.

Enhetsbeskrivning - LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Bild A
1. Kontrollpanelen
2. Kalluftutlopp
3. Fjrrkontroll (bild E)
4. Handtag
5. Luftinlopp
6. Luftutloppsrr
7. Avgasanslutning
8. Tappa hlet med gummilock och plastmutter (bild F)
9. Fnsteravgasadapter
10. Anslutning till luftutloppsrret
11. Luftfilter

Kontrollpanel Beskrivning - Bild D.
A. Strmknapp
C. Temperatur ned / timer ned-knapp i kyllge
D. Temperatur upp / timer upp-knapp i kyllge
E. Knapp fr smnmodell
F. Flktlge-knapp
G. Timer-knapp
I. LED-skrm
J. Knapplge
K. Avfuktningsknapp
L. Lngsam flkthastighetsknapp
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M. Snabb flkthastighetsknapp
N. Indikatorlampa fr full vatten

Fjrrkontroll - Bild E
A. Strmknapp
B. Lgesvalsknapp
C. Knapp fr temperatur / timer ned
D. Temperatur / timer upp-knapp
E. Knapp fr vilolge
F. Val av knapp fr flkthastighet
G. Timer-knapp

CONTROL PANEL manuell drift - bild D
Nr den sls p fr frsta gngen ropar summern och sedan kommer enheten i standby-lge.

Tryck p knappen "A" fr att sl p och stnga av enheten, summern kommer att spela signal en gng.

LGEVAL p manuell manvrering av kontrollpanelen -
Nr enheten r p, vlj det lge du behver mellan kyllge eller flktlge eller avfuktningslge enligt nedan:

Kyllge -
- Tryck p knappen "J" fr att vlja kyllge, tryck sedan p knappen "L" fr att f lngsam flkthastighetsknapp eller tryck p knappen "M" 
fr att f snabb flkthastighetsknapp. Tryck sedan p knappen C eller D fr att justera nskad temperatur frn 16 ℃ till 31 ℃,
knapparna r inte tillgngliga i flkt eller avfuktningslge.

Flktlge -
- Tryck p knappen "F" fr att vlja flktlge, LCD-skrmen visar "FA", tryck sedan p knappen "L" fr att f lngsam flkthastighetsknapp 
eller tryck p knappen "M" fr att f snabb flkthastighetsknapp. Under drift av flktlge kan inte temperaturen och sovfunktionerna stllas 
in.

Avfuktningslge -
- Tryck p knappen "K" fr att vlja avfuktningslge, LCD-skrmen visar "dh". Under avfuktningslge kan smnlget inte stllas in, och 
flkthastigheten fixeras automatiskt p lngsam flkthastighet och kan inte ndras. Fr att stnga av avfuktningslget vljer du annat 
driftslge: kylning eller flktlge.

Instllning av timer -
- Nr enheten inte fungerar, tryck p knappen "G", LCD-skrmen blinkar, tryck p knappen "C" eller "D" fr att stlla in antalet timmar efter 
att enheten brjar fungera. LCD-skrmen slutar blinka och timerikonen tnds.
- Nr enheten fungerar, tryck p knappen G, LCD-skrmen blinkar, tryck p C eller D fr att stlla in hur mnga timmar som behvs 
innan enheten stngs av automatiskt. LCD-skrmen slutar blinka, timerikonen tnds, LCD-skrmen visar krvs fr att uppn temperatur. 
Detta r en frdrjd startfunktion.
Timerens driftsomrde kan faststllas med en timme frn 1 till 24 timmar.

Vilolge -
- Tryck frst p knappen "J" till kyllge, nsta tryck p knappen "E" fr att sl p vilolget, d fungerar enheten p energisparande och tyst 
typ.
- Tryck sedan p knappen C eller D fr att justera nskad temperatur frn 16 ℃ till 31 ℃.
- Vilolget programmeras automatiskt. Efter den frsta driftstimmen kommer temperaturen att ka med 1 ℃, efter den andra driftstimen 
kommer temperaturen att ka med ytterligare 1 ℃ och frblir sedan p samma niv.
- Tryck p knappen E igen fr att avbryta vilolget.
OBS: Vilolge r inte tillgngligt i avfuktnings- och flktlgen.

Vatten fullt -
Den fullstndiga vattenlampan N tnds och summern larmar i flera sekunder, d kommer kompressorn att sluta fungera nr den inre 
enhetens vattentank r full.
REMOTE CONTROLLER-funktion - bild E
Fjrrkontrollen snder signaler till systemet.
Knapp "A" - enheten startas nr den r aktiverad eller stoppas om du trycker p den hr knappen igen.
Knapp "B" - tryck p den fr att vlja driftlge: svalt lge → torrlge → flktlge.
Knapp "C" / "D" - tryck fr att stlla in driftstiden frn 1 till 24 timmar eller nskad rumstemperatur frn 15 till 31 ° C nr kyllget r p.
Knapp "E" - tryck p den fr att stlla in eller avbryta vilolge.
Knapp "F" - tryck p den fr att vlja flkthastighet i fljd: lngsam / snabb vindhastighet.
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Knapp "G" - tryck p den fr att stlla in eller avbryta timern.
     
  
SKYDDSANORDNINGAR
1. Kompressorskydd: Tre minuter senare efter att strmmen har startats / startats om brjar kompressorn g.
2. verfldesskyddsfunktion: nr den fullstndiga indikatorlampan "N" tnds och summern larmar i flera sekunder stngs enheten av 
automatiskt. I det hr fallet mste du drnera vattnet (detaljer se drneringsinstruktioner i slutet av detta kapitel). Nr vattnet har tmts 
kommer enheten i vntelge.
3. Frostskyddsfunktion: I kylningslge, om temperaturen p EVA-rrsensorn r fr lg, gr enheten automatiskt in i skyddsstatus. Nr 
temperaturen p EVA-rrsensorn stiger till en viss temperatur kan den automatiskt terg till normal drift.

Drneringsinstruktioner:
Den hr enheten r utrustad med automatisk vattenfrngande system. Kondensvattencykel kyler ned kondensorn, vilket inte bara 
frbttrar kylningseffektiviteten utan ocks sparar energi.
1. Om den inre vattentanken r full tnds indikatorn fr full vatten N, enheten gr i standbylge, summer ropar, kompressorn stannar och 
alla knappar r ogiltiga tills enheten terstlls till normal efter vattendrnering.
2. Stng av enheten.
3. Frbered den plana behllaren (ingr inte i instllningen) fr att tappa vattnet. Leta reda p det under drneringshlet (8)
4. Skruva loss det vita drneringsskyddet och ta bort gummilocket frn drneringshlet (8) - bild F. Vattnet rinner automatiskt in i 
vattenbehllaren.
5. Under vattendrnering kan enheten lutas ngot bakt.
6. Nr vattnet slutar att hlla ut, stng gummilocket och skruva det vita drneringsskyddet igen.
7. Starta om enheten, enheten krs normalt.

RENGRING & UNDERHLL
Rengring: Stng av enheten och dra ut kontakten innan du rengr och underhll.
a) Rengring av bostder
Rengr med enhetens yta med en vt, mjuk trasa. Anvnd inte kemikalier som bensen, alkohol, bensin, annars kommer enhetens yta att 
skadas eller till och med att hela enheten skadas.
b) Nylonfiltrengring
Om ett luftfilter (11) r tilltppt med damm, minskar enhetens effektivitet. Se till att rengra filtret en gng varannan vecka.
- Skruva loss en mittskruv under filterramen och tryck ner frn utsidan av filterramen med hnderna och dra ut till dig sjlv fr att ta bort 
filtret (11).
- Rengr ett luftfilter (11) efter borttagning - bild G.
- Stt ett luftfilter (11) i varmt vatten med neutralt tvttmedel (cirka 40 ℃ / 104 ℉) och torka det i skuggan efter att du har skljt det rena.

LAGRING
Gr s hr om enheten inte kommer att anvndas under lng tid:
1. Dra ut drneringskontakten (8) fr att rinna ut vatten.
2. Lt enheten kras under flktlge i 2 timmar fr att torka ut enhetens inre.
3. Stng av enheten och dra ut kontakten.
4.Rengr och torka filter och installera sedan om dem.
5. Dra ut avgasrret fr sker frvaring.
6. Stt enheten i plastpse och placera den p en torr plats.
7. Ta bort fjrrkontrollens batterier och frvara dem ordentligt.
Frvara enheten och alla enhetskomponenter p torr plats.

FELSKNING
Problem I: Luftkonditioneringen fungerar inte.
Orsak 1: Det finns ingen el. S sl p den nr du har anslutit den till ett eluttag.
Orsak 2: Vattentillstndslampan N tnds. S slpp ut vattnet.
Problem II: Enheten startas om ofta.
Anledning1: Direkt solljus. S ritade gardinerna.
Orsak 2: Drrar och fnster r ppna, mnga vrmekllor i rummet. S stng drren och fnstren, flytta ut vrmekllorna.
Skl 3: Filter r fr smutsiga. S rengr eller byt filter.
Orsak 4: Luftinlopp eller luftutlopp r blockerat. S ta bort blockering.
Problem III: Stort brus
Anledning: Enheten placeras inte p en plan yta. S lgg enheten p en platt och hrd plats fr att minska buller.
Problem IV .: Kompressorn fungerar inte.
Orsak: Kompressorns tidsfrdrjningsskydd sls p. S vnta i 3 minuter tills temperaturen har snkts och starta sedan om enheten.
Obs! Nr onormala situationer uppstr stnger du av enheten och drar ut kontakten och kontaktar sedan professionell service fr hjlp.
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Reparera inte enheten sjlv. Ingen kvalificerad reparation upphver garantin.

TEKNISK DATA:
Kylkapacitet vid BTU: 7000 BTU / timme
Kylkapacitet i watt: 2050W
Energifrbrukning (kylning) i watt: 792 W
Bullerniv: <= 65dB
Luftflde: 300 m3 / timme
Energiklass: A
Torkkapacitet: 17 liter / 24 timmar
Kylmedel: R290 130 gram

Vi skter om miljn. Överlmna frpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensckar (PE) slngs i avfallsbehllare fr 
plast. Man br lmna en gammal apparat till en riktig tervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan 
orsaka fara till miljn. En elektrisk apparat br lmnas fr att minska frnyad anvndning av denna. Om apparaten 
innehller batterier, br man ta bort dem och lmna dem separat till tervinningscentraler.

УКРАЇНСЬКА

Varning, risk fr brand.
Gr INTE igenom eller brnna.
Var medveten om att kldmediet kanske inte innehller en lukt.

ЗАГАЛЬНІ УМОВИ БЕЗПЕКИ
ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗКОШТОВНОСТІ ЧИТАЙТЕ ДУЖКО І ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

ДЛЯ БУДУЩЕГО
1. Перш ніж користуватися пристроєм, прочитайте посібник з експлуатації та 
дотримуйтесь інструкцій, що містяться в ньому. Виробник не несе відповідальності за 
збитки, спричинені використанням пристрою всупереч його передбачуваному 
призначенню або неправильній експлуатації.
2. Пристрій призначений лише для домашнього використання. Не використовуйте для 
інших цілей, які не призначені за призначенням.
3. Пристрій слід підключати лише до розетки змінного струму із заземленим 220 240 В 
~ 50 Гц. Для підвищення експлуатаційної безпеки кілька електричних пристроїв не 
повинні підключатися одночасно до одного ланцюга струму.
4. Будьте дуже обережні, коли користуєтесь пристроєм, коли діти поруч. Не 
дозволяйте дітям грати з пристроєм, не дозволяйте дітям або людям, незнайомим 
пристроєм, користуватися ним.
5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Цим обладнанням можуть користуватися діти старше 8 років та 
люди з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, або люди, 
які не мають досвіду чи знань щодо обладнання, якщо це робиться під наглядом 
відповідальної особи. для їх безпеки або надано їм інформацію про безпечне 
користування пристроєм та знають про небезпеку його використання. Діти не повинні 
грати з обладнанням. Чищення та обслуговування приладу не повинно здійснюватися 
дітьми, якщо вони не перевищують 8 років і ці заходи проводяться під наглядом.
6. Завжди від'єднуйте шнур живлення, тримаючи розетку рукою після використання. 
НЕ тягніть за шнур живлення.
7. Не занурюйте кабель, вилку та весь пристрій у воду або будь-яку іншу рідину. Не 
піддавайте прилад атмосферним умовам (дощ, сонце тощо) і не використовуйте в 
умовах підвищеної вологості (ванні кімнати, вологі мобільні будинки).
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8. Періодично перевіряйте стан шнура живлення. Якщо шнур живлення пошкоджений, 
його слід замінити в спеціалізованому ремонтному центрі, щоб уникнути небезпеки.
9. Не використовуйте прилад із пошкодженим шнуром живлення або якщо він був 
випав або пошкоджений будь-яким іншим способом або якщо він не працює належним 
чином. Не ремонтуйте пристрій самостійно, оскільки є ризик ураження електричним 
струмом. Віднесіть пошкоджений пристрій у відповідний сервісний центр для перевірки 
чи ремонту. Всі ремонти можуть проводити тільки авторизовані сервісні пункти. 
Неправильно виконаний ремонт може становити серйозну небезпеку для користувача.
10. Поставте прилад на прохолодну стійку поверхню, подалі від гарячих кухонних 
приладів, таких як: електрична плита, газовий конфорка тощо.
11. Переконайтесь, що ніщо не блокує вхід і вихід повітря в пристрій
12. Використовуйте пристрій лише на рівній поверхні, щоб запобігти розливу 
конденсату
13. Для забезпечення додаткового захисту доцільно встановити в електричному 
ланцюзі пристрій залишкового струму (RCD) з номінальним залишковим струмом, що 
не перевищує 30 мА. Запитайте про це електрика.
14. Регулярно чистіть повітряний фільтр. Частота очищення залежить від чистоти 
повітря.
15. Після вимкнення машини зачекайте принаймні 5 хвилин, перш ніж увімкнути її.
16. Не використовуйте прилад у сонячних місцях. Коли пристрій перегріється, захист 
від перегріву увімкнеться.
17. Для забезпечення ефективного охолодження слід зберігати відстань не менше 60 
см між бічними стінками пристрою та стіною або меблями чи шторами.
18. Через обмежені показники роботи пристрою, якщо різниця між цільовою 
температурою та температурою навколишнього середовища занадто велика, цільова 
температура може бути досягнута.
19. Щоб зменшити ризик пожежі, ураження електричним струмом або травм при 
користуванні кондиціонером, дотримуйтесь таких основних заходів безпеки:
a) Підключіть до заземленої розетки за допомогою 3-х штифтів.
б) Не знімайте заземлюючий зубчик.
в) Не використовуйте адаптер.
г) Не використовуйте подовжувач.
д) Перед обслуговуванням відключіть кондиціонер.
f) Використовуйте двох або більше людей для переміщення та встановлення 
кондиціонера.
20. Не використовуйте засоби, що прискорюють процес розморожування чи очищення, 
крім тих, які рекомендовані виробником.
21. Пристрій слід зберігати в приміщенні без постійно діючих джерел займання, 
наприклад: відкритого вогню, газових приладів або електричних нагрівачів.
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.ДО ПЕРШОГО ВИКОРИСТАННЯ
Під час переміщення пристрою переконайтесь, що він знаходиться у вертикальному положенні. Перед використанням 
кондиціонера тримайте його у вертикальному положенні принаймні 2 години.

Опис приладу - МІСЦЕВИЙ КОНДИЦІОНЕР MS7928 - Малюнок A
1. Панель управління
2. Випуск холодного повітря
3. Пульт дистанційного керування (малюнок E)
4. Ручка
5. Повітрозабірники
6. Повітряна витяжна труба
7. Випускний з'єднувач
8. Зливний отвір з гумовою кришкою та пластиковою гайкою (малюнок F)
9. Віконний перехідник
10. З'єднувач витяжної труби повітря
11. Повітряний фільтр

Опис панелі управління - зображення D.
A. Кнопка живлення
C. Кнопка зниження температури / таймера в режимі охолодження
D. Кнопка підвищення температури / таймера в режимі охолодження
E. Кнопка сну моделі
F. Кнопка режиму вентилятора
G. Кнопка таймера
I. Світлодіодний екран
J. Кнопка прохолодного режиму
K. Кнопка зневоднення
L. Кнопка повільної швидкості вентилятора
М. Кнопка швидкої швидкості вентилятора
N. Індикатор повної води

Пульт дистанційного керування - зображення E
A. Кнопка живлення
B. Кнопка вибору режиму
C. Кнопка зниження температури / таймера
D. Кнопка температури / таймера
E. Кнопка режиму сну
F. Кнопка вибору швидкості обертання вентилятора
G. Кнопка таймера

ПАНЕЛЬ КОНТРОЛУ вручну - малюнок D
Коли ввімкнений перший раз, звуковий сигнал пролунає, і тоді пристрій перейде в режим очікування.

Натисніть кнопку "A", щоб увімкнути та вимкнути пристрій, зумер один раз відтворить сигнал.

РЕЖИМ РЕЖИМУ ручного керування панеллю управління -
Коли пристрій увімкнено, виберіть потрібний режим між режимом охолодження або вентилятором або режимом осушення, як 
показано нижче:

Режим охолодження -
- Натисніть кнопку "J" для вибору режиму охолодження, потім натисніть кнопку "L", щоб отримати кнопку повільної швидкості 
вентилятора, або натисніть кнопку "M", щоб отримати швидку кнопку швидкості вентилятора. Потім натисніть кнопку “C” або “D”, 
щоб відрегулювати необхідну температуру від 16 ℃ до 31 ℃, кнопки не доступні в режимі вентилятора або осушення.

Режим вентилятора -
- Натисніть кнопку "F", щоб вибрати режим вентилятора, на РК-екрані з'явиться "FA", потім натисніть кнопку "L", щоб отримати 
кнопку повільної швидкості вентилятора, або натисніть кнопку "M", щоб отримати швидку швидкість вентилятора. Під час роботи 
вентилятора неможливо налаштувати температуру та функції сну.

Режим осушки -
- Натисніть кнопку "K" для вибору режиму осушення повітря, на РК-екрані з'явиться "dh". У режимі осушення повітря режим сну не 
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може бути налаштований, а швидкість вентилятора встановлюється автоматично на повільній швидкості вентилятора і її 
неможливо змінити. Для вимкнення режиму осушення повітря виберіть інший режим роботи: режим охолодження або вентилятор.

Налаштування таймера -
- Коли пристрій не працює, натисніть кнопку «G», блимає РК-екран, натисніть кнопку «C» або «D», щоб встановити кількість годин 
після того, як пристрій почне працювати. РК-екран перестає блимати, і піктограма таймера загориться.
- Коли пристрій працює, натисніть кнопку "G", блимає РК-екран, натисніть кнопку "C" або "D", щоб встановити кількість годин, які 
потрібно пройти, перш ніж пристрій автоматично вимкнеться. РК-екран перестає блимати, піктограма таймера загориться, на 
екрані з'явиться необхідний для досягнення температури. Це функція затримки запуску.
Діапазон роботи таймера може бути встановлений на кожну годину від 1 до 24 годин.

Режим сну -
- Спочатку натисніть кнопку "J" в режимі охолодження, потім натисніть кнопку "E", щоб увімкнути сплячий режим, потім пристрій 
працюватиме енергозберігаючим і тихим типом.
- Далі натисніть кнопку “C” або “D”, щоб відрегулювати необхідну температуру від 16 ℃ до 31 ℃.
- Режим сну автоматично програмується. Після першої години роботи температура зросте на 1 ℃, після другої години роботи 
температура зросте ще на 1 ℃, а потім залишиться на тому ж рівні.
- Натисніть кнопку “E” ще раз, щоб скасувати режим сну.
ПРИМІТКА: Сонний режим недоступний у режимах осушення та вентилятора.

Вода повна -
Індикатор повної води "N" загориться, і зумер буде спрацювати протягом декількох секунд, тоді компресор перестане працювати, 
коли внутрішній резервуар для води буде заповнений.
Робота ВИДАЛЕНОГО КОНТРОЛЕРУ - малюнок E
Віддалений контролер передає сигнали системі.
Кнопка "A" - пристрій запуститься, коли він підключений до напруги або буде зупинений, якщо натиснути цю кнопку ще раз.
Кнопка "B" - натисніть її, щоб вибрати режим роботи: прохолодний режим → сухий режим → режим вентилятора.
Кнопка "C" / "D" - натисніть, щоб встановити час роботи від 1 до 24 годин або необхідну кімнатну температуру від 15 до 31 ° C при 
включенні режиму охолодження.
Кнопка "E" - натисніть її, щоб встановити або скасувати режим сну.
Кнопка "F" - натисніть її, щоб вибрати швидкість вентилятора в послідовності: повільна / швидка швидкість вітру.
Кнопка "G" - натисніть її, щоб встановити або скасувати таймер.
        
ПРИБОРИ ЗАХИСТУ
1. Захист компресора: Через три хвилини після включення / перезапуску компресор починає працювати.
2. Функція захисту від переливу: коли індикатор повної води "N" загориться, а зумер буде спрацювати протягом декількох секунд, 
пристрій автоматично вимикається. У цьому випадку вам потрібно злити воду (докладніше див. Інструкції з водовідведення в кінці 
цього розділу). Після спорожнення води пристрій перейде в режим очікування.
3. Функція захисту від морозу: в режимі охолодження, якщо температура датчика труби EVA занадто низька, пристрій автоматично 
перейде в стан захисту. Коли температура датчика труби EVA піднімається до певної температури, він може автоматично 
повернутися до нормальної роботи.

ІНСТРУКЦІЇ З ОБЛАДНАННЯ
Цей прилад оснащений системою автоматичного випаровування води. Конденсований водний цикл охолодить конденсатор, що не 
тільки підвищить ефективність охолодження, але і заощадить енергію.
1. Якщо внутрішній резервуар для води заповнений, загориться індикатор заповнення водою “N”, пристрій перейде в режим 
очікування, пролунає звуковий сигнал, компресор зупиниться і всі кнопки будуть недійсними, поки пристрій не відновиться в 
нормальному режимі, після зливу води.
2. Вимкніть пристрій.
3. Підготуйте плоский контейнер (не входить у комплект) для зливу води. Знайдіть його під зливним отвором (8)
4. Відкрутіть білу дренажну кришку і зніміть гумовий ковпачок із зливного отвору (8) - малюнок F. Вода автоматично потече в 
ємність з водою.
5. Під час стоку води пристрій можна трохи нахилити назад.
6. Після того, як вода перестане виливатися, закрийте гумовий ковпачок і знову прикрутіть кришку білого дренажу.
7. Перезавантажте пристрій, пристрій буде працювати нормально.

ОЧИЩЕННЯ І ОБСЛУГОВУВАННЯ
Очищення: перед чищенням та технічним обслуговуванням вимкніть прилад та вийміть вилку з розетки.
а) Прибирання житла
Почистіть поверхню пристрою мокрою м’якою тканиною. Не використовуйте хімічні речовини, такі як бензол, спирт, бензин, інакше 
поверхня пристрою буде пошкоджена або навіть весь пристрій буде пошкоджено.
б) Чистка нейлонового фільтра
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Якщо повітряний фільтр (11) засмічений пилом, то ефективність пристрою знижується, обов'язково очищайте фільтр раз на два 
тижні.
- Відкрутіть один середній гвинт під рамою фільтра і притисніть ззовні засувку рамки фільтра руками та витягніть до себе, щоб 
зняти фільтр (11).
- Після зняття очистіть повітряний фільтр (11) - малюнок G.
- Поставте повітряний фільтр (11) у теплу воду з нейтральним миючим засобом (близько 40 ℃ / 104 ℉) і висушіть його в тіні після 
чистого промивання.

ЗБЕРІГАННЯ
Якщо пристрій тривалий час не буде використовуватися, виконайте такі дії:
1. Витягніть дренажну пробку (8) для витікання води.
2.Нехай пристрій працює в режимі вентилятора протягом 2 годин, щоб висушити внутрішню частину пристрою.
3.Вимкніть пристрій і витягніть вилку.
4. Очистіть і висушіть фільтри, після чого встановіть їх знову.
5. Витягніть вихлопну трубу для безпечного зберігання.
6. Помістіть пристрій у поліетиленовий пакет та поставте його на сухе місце.
7.Усуньте батареї пульта дистанційного керування та правильно їх утримуйте.
Зберігайте пристрій та всі компоненти пристрою в сухому місці.

ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ
Проблема I .: Кондиціонер не працює.
Причина 1: електрики немає. Отже, увімкніть його після підключення до розетки з електрикою.
Причина 2: Індикатор повної води "N" засвічується. Отже, злийте воду.
Проблема II. Пристрій часто автоматично перезавантажується.
Причина1: Прямі сонячні промені. Отже, намалював штори.
Причина 2: Двері та вікна відкриті, у кімнаті багато джерел тепла. Отже, закрийте двері та вікна, винесіть джерела тепла.
Причина 3: Фільтри занадто брудні. Отже, очистіть або замініть фільтри.
Причина 4: Вхід або випуск повітря заблоковані. Отже, приберіть блокування.
Проблема III: великий шум
Причина: пристрій не розміщується на рівній поверхні. Отже, поставте пристрій на рівне і жорстке місце, щоб зменшити шум.
Проблема IV.: Компресор не працює.
Причина: Увімкнено захист від затримки компресора. Отже, зачекайте 3 хвилини, поки температура не знизиться, а потім 
перезавантажте пристрій.
Примітка. Якщо виникають ненормальні ситуації, вимкніть пристрій і вийміть вилку, а потім зверніться за допомогою до професійної 
служби.
Не ремонтуйте пристрій самостійно. Не кваліфікований ремонт позбавить гарантії.

ТЕХНІЧНІ ДАНІ:
Потужність охолодження в БТУ: 7000 BTU / година
Потужність охолодження у ватах: 2050 Вт
Споживання енергії (охолодження) у ватах: 792 Вт
Рівень шуму: <= 65 дБ
Потік повітря: 300 м3 / годину
Енергетичний клас: A
Сушильна здатність: 17 літрів / 24 години
Охолоджуючий засіб: R290 130 грам

Обережність, небезпека пожежі.
НЕ проколюйте та не горіть.
Майте на увазі, що холодоагент може не містити запаху.

У інтересах навколишнього середовища.
Будь ласка, віддайте картонну упаковку в місце збору мукулатури. Політиленові мішки (PE) викинути в смітник для 
пластику. Відпрацьований пристрій повинен бути відправлений у відповідну точку зберігання, тому що в пристрої є 
небезпечні інгредієнти, які можуть становити загрозу навколишньому середовищу. Електричний пристрій потрібно 
повернути так, щоб обмежити його повторне використання. Якщо у пристрої є батерейки, то потрібно їх витягнути і 
віддати до відповідного пунтку.
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македонски
ОПШТИ УСЛОВИ ЗА БЕЗБЕДНОСТ

ВАНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗБЕДНОСТ ПРОЧИТАЈТЕ Внимателно и заштедете за 
ИДНИНА

1. Пред да го користите уредот, прочитајте го упатството за работа и следете ги 
упатствата содржани во него. Производителот не одговара за штети предизвикани од 
користење на уредот спротивно на наменетата намена или неправилно работење.
2. Уредот е само за домашна употреба. Не користете за други цели што не се за 
наменетата цел.
3. Уредот треба да се поврзе само со штекер за напојување со заземјен 220 240V ~ 
50Hz. За да се зголеми безбедноста во работењето, повеќе електрични уреди не 
треба да бидат поврзани со едно струјно коло во исто време.
4. Користете голема претпазливост кога го користите уредот кога децата се во 
близина. Не дозволувајте децата да си играат со уредот, не дозволувајте деца или 
луѓе кои не се запознати со уредот да го користат.
5. ПРЕДУПРЕДУВАЕ: Оваа опрема може да ја користат деца над 8 години и лица со 
ограничена физичка, сензорна или ментална способност, или луѓе кои немаат 
искуство или познавање на опремата, доколку тоа е направено под надзор на 
одговорно лице за нивната безбедност или им е дадена информација за безбедно 
користење на уредот и се свесни за опасностите од неговото користење. Децата не 
треба да си играат со опрема. Чистењето и одржувањето на уредот не треба да го 
вршат деца, освен ако не се над 8 години и овие активности се вршат под надзор.
6. Секогаш исклучувајте го приклучокот за напојување со држење на штекерот со 
раката по употребата. НЕ влечете го кабелот за напојување.
7. Не го потовајте кабелот, приклучокот и целиот уред во вода или друга течност. Не 
го изложувајте го уредот на атмосферски услови (дожд, сонце и слично) или користете 
во услови на висока влажност (бањи, влажни домови за мобилни телефони).
8. Периодично проверувајте ја состојбата на кабелот за напојување. Ако кабелот за 
напојување е оштетен, тој треба да се замени со специјализирана продавница за 
поправка за да се избегне опасност.
9. Не користете го апаратот со оштетен кабел за напојување или ако е испуштен или 
оштетен на кој било друг начин или ако не работи правилно. Не поправајте го уредот 
сами, бидејќи постои опасност од електричен удар. Понесете го оштетениот уред во 
соодветен сервисен центар за проверка или поправка. Сите поправки може да ги 
извршуваат само овластени сервисни точки. Неправилно извршените поправки можат 
да предизвикаат сериозна опасност за корисникот.
10. Поставете го уредот на ладна, стабилна површина, подалеку од топли кујнски 
уреди како што се: електричен шпорет, горилник за гас, итн.
11. Осигурете се дека ништо не го блокира влезот на воздухот и излезот на уредот
12. Користете го уредот само на рамна површина за да спречите излевање на 
кондензацијата
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13. За да се обезбеди дополнителна заштита, препорачливо е да се инсталира уред за 
преостаната струја (RCD) во електричното коло со номинална преостаната струја што 
не надминува 30mA. За ова прашајте електричар.
14. Редовно чистете го филтерот за воздух. Фреквенцијата на чистење зависи од 
чистотата на воздухот.
15. Откако ќе ја исклучите машината, почекајте најмалку 5 минути пред да ја вклучите 
повторно.
16. Не користете го уредот на сончеви места. Кога уредот се прегрее, заштитата од 
прегревање ќе се вклучи уредот.
17. За да се обезбеди ефикасно ладење, треба да се чува растојание од најмалку 50 
см помеѓу страничните wallsидови на уредот и theидот или мебелот или завесите.
18. Поради ограничената изведба на уредот, ако разликата помеѓу целната 
температура и температурата на околината е премногу голема, не може да се 
постигне целта.
19. За да го намалите ризикот од пожар, електричен удар или повреда при употреба 
на климатик, почитувајте ги следниве основни мерки на претпазливост:
а) Поврзете се со заземјен штекер со 3 пина.
б) Не отстранувајте го заземјувачот.
в) Не користете го адаптерот.
г) Не користете продолжен кабел.
д) Исклучете го клима уредот пред сервисирање.
ѓ) Користете две или повеќе лица за да го преместите и инсталирате климатизерот.
20. Не користете средства што го забрзуваат процесот на одмрзнување или чистење, 
освен оние препорачани од производителот.
21. Уредот треба да се чува во просторија без постојано да работи извор на палење, 
на пример: отворен оган, гасни апарати или електрични грејачи.

ПРЕД ПРВА УПОТРЕБА
Кога го поместувате уредот, проверете дали е во исправена положба. Пред употреба на климатик, држете го исправено најмалку 
2 часа.

Опис на уредот - ЛОКАЛЕН КОНДИЦИОНЕР ЗА AIR, MS7928 - Слика A
1. Контролен панел
2. Извод за ладен воздух
3. Далечински управувач (слика Е)
4. Рачка
5. Влезници за воздух
6. Цевка за издувните гасови
7. Приклучок за издувни гасови
8. Исцедете дупка со гумена капа и пластична навртка (слика Ф)
9. Адаптер за издувни гасови на прозорецот
10. Конектор на издувната цевка на воздухот
11. Филтер за воздух

Опис на контролниот панел - слика Д.
A. Копче за напојување
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В копче за намалување / тајмер надолу во режимот на ладење
D. Копче за температура или тајмер за вклучување во режимот на ладење
E. Копче за спиење
Копче за режим на вентилаторот
Копче Г. Тајмер
I. LED екран
J. копче за режим на кул
K. Копче за одвлажнување
L. Бавно копче за брзина на вентилаторот
M. Брзо копче за брзина на вентилаторот
N. Показно светло за вода

Далечински управувач - Слика E
A. Копче за напојување
Копче за избор на режим
В копче за намалување на температурата / тајмерот
Г. копче за температура / тајмер
E. копче за режим на спиење
Копче за избор на брзина на вентилаторот
Копче Г. Тајмер

Упатство за употреба КОНТРОЛ ПАНЕЛ - слика Д
Кога ќе се вклучи за прв пат, сигнал ќе викне, а потоа уредот ќе влезе во состојба на мирување.

Притиснете го копчето „A“ за да го вклучите и исклучите уредот, зуењето ќе пушти сигнал еднаш.

МОДЕНА ИЗБОР за рачна работа на контролниот панел -
Кога уредот е вклучен, изберете режим што ви треба помеѓу режимот на ладење или режим на вентилатор или режим на 
одвлажнување како подолу:

Режим на ладење -
- Притиснете го копчето „J“ за да изберете режим на ладење, потоа притиснете го копчето „L“ за да добиете бавно копче за брзина 
на вентилаторот или притиснете го копчето „M“ за да добиете копче за брзина на вентилаторот. Следното притиснете го копчето 
„C“ или „D“ за да ја прилагодите потребната температура од 16 ℃ до 31 ℃, копчињата не се достапни во режим на вентилаторот 
или дехидрирање.

Режим на вентилатор -
- Притиснете го копчето „F“ за да изберете режим на вентилаторот, ЛЦД-екранот ќе го прикаже „FA“, потоа притиснете го копчето 
„L“ за да добиете забавено копче за брзина на вентилаторот или притиснете го копчето „M“ за да добиете брзо копче за брзина на 
вентилаторот. За време на работата на вентилаторот, температурата и функциите за спиење не можат да се постават.

Режим на дехидрификација -
- Притиснете го копчето „K“ за да изберете режим на дехидрирање, на LCD-екранот ќе се појави „dh“. Во режим на дехидрирање, 
режимот на спиење не може да се постави, а брзината на вентилаторот автоматски се фиксира на бавна брзина на вентилаторот 
и не може да се промени. Со цел да го исклучите режимот за одвлажнување, изберете друг режим на работа: режим на ладење 
или вентилатор.

Тајмер поставен -
- Кога уредот не работи, притиснете го копчето „G“, трепка LCD екранот, притиснете го копчето „C“ или „D“ за да поставите 
количина на часови откако уредот ќе започне да работи. ЛЦД-екранот престанува да трепка и иконата за тајмер ќе биде 
осветлена.
- Кога уредот работи, притиснете го копчето „G“, трепка LCD екранот, притиснете го копчето „C“ или „D“ за да поставите количина 
на часови што треба да поминат пред да се исклучи уредот автоматски. ЛЦД-екранот престанува да трепка, иконата за тајмерот ќе 
биде осветлена, потребни се ЛЦД-екрани за да се постигне температура. Ова е одложена функција.
Опсегот на работа на тајмерот може да се утврди на секој еден час од 1 до 24 часа.

Режим на спиење -
- Најпрво Притиснете го копчето „J“ на режимот за ладење, следното притиснете го копчето „E“ за да го вклучите режимот за 
спиење, тогаш уредот ќе работи на заштеда на енергија и тивок тип.
- Следно притиснете го копчето „C“ или „D“ за да ја прилагодите потребната температура од 16 ℃ до 31.
- Режимот на спиење автоматски се програмира. По првиот час работа, температурата ќе се зголеми за 1 ℃, по вториот час 
работа, температурата ќе се зголеми за уште 1 ℃, а потоа ќе остане на исто ниво.
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- Повторно притиснете го копчето „Е“ за да го откажете режимот на спиење.
ЗАБЕЛЕШКА: Режимот за спиење не е достапен во режимите за сушење и вентилаторот.

Вода полна -
Светилната индикаторска ламба „N“ ќе се осветли и сијаличката ќе се алармира неколку секунди, тогаш компресорот ќе престане 
да работи кога резервоарот за вода на внатрешниот уред ќе биде полн.
РЕМОТИРАTЕ КОНТРОЛЕЛЕР работа - слика E
Далечинскиот управувач пренесува сигнали на системот.
Копче "А" - уредот ќе се стартува кога ќе се напојува или ќе биде запрен, ако повторно го притиснете ова копче.
Копче "Б" - притиснете го за да изберете режим на работа: режим на ладење → сув режим → режим на вентилаторот.
Копче "C" / "D" - притиснете за да го поставите времето за работа од 1 до 24 часа или потребната собна температура од 15 до 31 ° 
C кога е вклучен режимот за ладење.
Копче „Е“ - притиснете го за да го поставите или откажете режимот на мирување.
Копче „F“ - притиснете го за да изберете брзина на вентилаторот во низа: бавна / брза брзина на ветерот.
Копче "G" - притиснете го за да поставите или откажете тајмер.
        
УПАТСТВИ ЗА ЗАШТИТА
1. Заштита на компресорот: Три минути подоцна по вклучувањето / рестартирањето, компресорот започнува да работи.
2.Функција за заштита од струење на проток: кога ќе се осветли сијаличката за напојување со вода „N“, и сијаличката ќе се 
алармира неколку секунди, уредот автоматски се исклучува. Во овој случај, треба да ја исцедите водата (детали видете ги 
Упатствата за дренажа на крајот од ова поглавје). Откако ќе се испразни водата, уредот ќе стапи во состојба на подготвеност.
3. Функција за заштита од мраз: Во режимот на ладење, ако температурата на сензорот за цевки EVA е прениска, уредот 
автоматски ќе влезе во статус на заштита. Кога температурата на сензорот за цевки EVA се искачи на одредена температура, тој 
автоматски може да се врати на нормална работа.

УПАТСТВА ЗА ДРINАЕ:
Овој уред е опремен со систем за испарување на вода. Циклусот на кондензирана вода ќе го олади кондензаторот, што не само 
што ќе ја подобри ефикасноста на ладењето, туку и ќе заштеди енергија.
1. Ако внатрешниот резервоар за вода е полн, ќе се осветли сијаличката за напојување со вода „N“, уредот влегува во режим на 
подготвеност, извикувања на зглобовите, запира компресорот и сите копчиња не се валидни се додека уредот не се опорави да 
биде нормален, по одводот на водата.
2. Исклучете го уредот.
3. Подгответе рамен сад (не е вклучен за поставување) за да ја исцедите водата. Пронајдете го под дупката за одвод (8)
4. Отшрафете го белиот дренажен капак и извадете ја гумената капа од дупката за одвод (8) - слика F. Водата автоматски ќе се 
влева во садот за вода.
5. За време на одводнување на вода, уредот може да се навали малку наназад.
6. Откако водата ќе престане да излева, затворете ја гумената капа и повторно зашрафете го белото дренажно капаче.
7. Рестартирајте го уредот, уредот работи нормално.

ЧИСТЕЕ И ОДРУВАЕ
Чистење: пред чистење и одржување, исклучете го уредот и исклучете го приклучокот.
а) Чистење на домување
Исчистете го со површината на уредот со влажна мека крпа. Не користете хемикалии, како што се бензен, алкохол, бензин, во 
спротивно, површината на уредот ќе се оштети или дури и целиот уред ќе се оштети.
б) Нето чистење на најлонски филтри
Ако филтерот за воздух (11) е запушен со прашина, тогаш ефикасноста на уредот е намалена, не заборавајте да го исчистите 
филтерот еднаш на секои две недели.
- Одвртете еден среден шраф под рамката на филтерот и присилно спуштете го од надворешната брава на рамката на филтерот
со рацете и повлечете се кон себе за да го извадите филтерот (11).
- Откако ќе го извадите, исчистете го филтерот за воздух (11) - слика Г.
- Ставете филтер за воздух (11) во топла вода со неутрален детергент (околу 40 ℃ / 104) и исушете го во сенка откако ќе се 
испере чистата.

ЧУВАЕ
Ако уредот ќе биде неупотребен подолго време, направете го следново:
1. Извлечете го дренажниот приклучок (8) за да испушти вода.
2.Дали уредот работи под режим на вентилаторот 2 часа за да се исуши внатрешноста на уредот.
3. Исклучете го уредот и извлечете го приклучокот.
4.Причисти и суви филтри, потоа повторно инсталирајте ги.
5. Извлечете ја издувната цевка за безбедно чување.
6. Ставете го уредот во пластична кеса и ставете го на суво место.
7. Извадете ги батериите од далечинскиот управувач и одржувајте ги правилно.
Чувајте го уредот и сите компоненти на уредот на суво место.
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СРЕДБА НА СРЕДСТВА
Проблем I: Климатизацијата не работи.
Причина 1: Нема електрична енергија. Затоа, вклучете го откако ќе го поврзете со штекер со електрична енергија.
Причина 2: Светлото за индикаторот на водата „N“ е осветлено. Значи, испуштете ја водата.
Проблем II: Уредот автоматски се рестартира често.
Причина1: Директна сончева светлина. Значи, нацртајте ги завесите.
Причина 2: Вратата и прозорците се отворени, многу извори на топлина во просторијата. Значи, затворете ги вратата и 
прозорците, иселете ги изворите на топлина.
Причина 3: Филтрите се премногу нечисти. Значи, исчистете ги или заменете ги филтрите.
Причина 4: Влезот или излезот на воздухот е блокиран. Значи, отстранете ја блокадата.
Проблем III: Голем шум
Причина: Уредот не е поставен на рамна површина. Значи, ставете го уредот на рамно и тврдо место за да ја намалите бучавата.
Проблем IV: Компресорот не работи.
Причина: Вклучете ја заштитата за време на одложување на компресорот. Затоа, почекајте 3 минути додека не се намали 
температурата, а потоа повторно вклучете го уредот.
Забелешка: кога ќе се појават абнормални ситуации, исклучете го уредот и извлечете го приклучокот, а потоа контактирајте со 
професионална услуга за помош.
Не поправајте го уредот сами. Неквалификуваната поправка ќе ја поништи гаранцијата.

ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ:
Капацитет на ладење на BTU: 7000 BTU / час
Капацитет на ладење во вати: 2050W
Потрошувачка на енергија (ладење) во вати: 792 W
Ниво на бучава: <= 65dB
Проток на воздух: 300 м3 / час
Енергетска класа: А.
Капацитет на сушење: 17 литри / 24 часа
Агент за ладење:  R290 130 грам

Се грижиме за природната средина. Картонските паковки молиме да се наменат за рециклирање. Полиетиленовите кеси (PE) да се 
фрлат во контењер за пластика. Искористениот уред треба да се предаде во соодветниот складирачки пункт, бидејќи небезбедните 
состојки кои се наоѓаат во уредот можат да бидат загрозување за средината. Електричниот уред треба да се предаде на начин кој ќе 
оневозможи негова повторна употреба и искористување. Доколку во уредот има батерии, треба да се извадат и посебно да се 
предадат во складирачкиот пункт. 

SLOVENSKY

Внимание, ризик од пожар.
НЕ пирснувајте или изгорувајте.
Бидете свесни дека ладилното средство може да не содржи 
мирис..

VŠEOBECN BEZPENOSTN PODMIENKY
DLEIT BEZPENOSTN POKYNY ÍTAJTE POZORNE A ULOTE DO 

BUDÚCNOSTI
1. Pred pouitím zariadenia si preítajte nvod na obsluhu a postupujte poda pokynov v 
om uvedench. Vrobca nezodpoved za škody spsoben pouívaním zariadenia v 
rozpore s jeho urenm elom alebo nesprvnou obsluhou.
2. Zariadenie je uren iba na domce pouitie. Nepouívajte na in ely, ne na ktor s 
uren.
3. Zariadenie by malo byť pripojen iba k sieťovej zsuvke s uzemnenm 220 240 V ~ 50 
Hz. Z dvodu zvšenia prevdzkovej bezpenosti by viac elektrickch zariadení nemalo byť 
pripojen k jednmu prdovmu obvodu sasne.
4. Pri pouívaní zariadenia, ke s deti v blízkosti, bute vemi opatrní. Nedovote deťom 
hrať sa so zariadením, nedovote deťom ani osobm oboznmenm so zariadením 
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pouívať.
5. VSTRAHA: Toto zariadenie mu pouívať deti staršie ako 8 rokov a udia s 
obmedzenmi fyzickmi, zmyslovmi alebo mentlnymi schopnosťami alebo udia, ktorí 
nemaj sksenosti s tmto vybavením, ak sa to deje pod dohadom zodpovednej osoby. 
pre svoju bezpenosť alebo im boli poskytnut informcie o bezpenom pouívaní 
pomcky a s si vedomí nebezpeenstva pri jej pouívaní. Deti by sa s tmto zariadením 
nemali hrať. istenie a drba prístroja by nemali vykonvať deti, pokia nie s staršie ako 
8 rokov a tieto innosti sa vykonvaj pod dohadom.
6. Po pouití vdy odpojte sieťov zstrku tak, e budete drať zsuvku rukou. 
NEVYŤAHUJTE napjací kbel.
7. Kbel, zstrku a cel zariadenie neponrajte do vody ani inej kvapaliny. Nevystavujte 
zariadenie poveternostnm vplyvom (d, slnko at.) Ani ho nepouívajte v podmienkach 
vysokej vlhkosti (kpene, vlhk mobiln domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napjacieho kbla. Ak je napjací kbel poškoden, mal by 
sa vymeniť v odbornom servise, aby sa predišlo nebezpeenstvu.
9. Nepouívajte spotrebi s poškodenm napjacím kblom alebo ak spadol alebo je 
poškoden inm spsobom alebo ak nefunguje sprvne. Neopravujte prístroj sami, mohlo 
by djsť k razu elektrickm prdom. Poškoden zariadenie odneste na kontrolu alebo 
opravu do príslušnho servisnho strediska. Všetky opravy smie vykonvať iba 
autorizovan servis. Nesprvne vykonan opravy mu pre pouívatea predstavovať
vne nebezpeenstvo.
10. Zariadenie umiestnite na chladn a stabiln povrch, mimo dosahu horcich 
kuchynskch spotrebiov, ako s: elektrick spork, plynov hork at.
11. Skontrolujte, i ni neblokuje vstup a vstup vzduchu zo zariadenia
12. Pouívajte zariadenie iba na rovnom povrchu, aby sa zabrnilo vyliatiu kondenztu
13. Na zabezpeenie dodatonej ochrany sa odpora nainštalovať do elektrickho obvodu 
zariadenie na zvyškov prd (RCD) s menovitm zvyškovm prdom nepresahujcim 30 
mA. Poiadajte o to elektrikra.
14. Pravidelne istite vzduchov filter. Frekvencia istenia zvisí od istoty vzduchu.
15. Po vypnutí stroja pokajte aspo 5 mint, km ho znova zapnete.
16. Nepouívajte zariadenie na slnench miestach. Ke sa zariadenie prehrieva, zapne sa 
ochrana pred prehriatím.
17. Na zabezpeenie innho chladenia by sa medzi bonmi stenami zariadenia a
stenou alebo nbytkom alebo zclonami mala udriavať vzdialenosť najmenej 50 cm.
18. Vzhadom na obmedzen vkon zariadenia, ak je rozdiel medzi cieovou teplotou a 
okolitou teplotou príliš vek, cieov teplota sa nemusí dosiahnuť.
19. Aby ste zníili riziko poiaru, razu elektrickm prdom alebo zranenia pri pouívaní 
klimatizcie, dodriavajte tieto zkladn bezpenostn opatrenia:
a) Pripojte k uzemnenej zsuvke pomocou 3 pinov.
b) Nevyberajte uzemovací kolík.
c) Nepouívajte adaptr.


